
 

Paskutinio atnaujinimo data: 2026 m. liepos 1 d. 
 

UAB „Robinhood Europe“ kliento sutartis  

1.​ Įmonės informacija  

1.1.​ UAB „Robinhood Europe“ (toliau – „Robinhood“ arba mes) (įmonės kodas 306377915) – 
Lietuvoje įsteigta uždaroji akcinė bendrovė, kuriai Lietuvos bankas (toliau – LB) išdavė 
veiklos leidimą ir kurią prižiūri kaip finansų maklerio įmonę (leidimo kodas LB002288), 
kriptoturto paslaugų teikėją (leidimo kodas LB002294) bei mokėjimo įstaigą (leidimo 
kodas: LB002341). UAB „Robinhood Europe“ registruotoji buveinė – Vilniaus g. 33-201, 
LT-01402 Vilnius, Lietuva, el. pašto adresas ryšiams: cryptoeusupport@robinhood.com. 
UAB „Robinhood Europe“ – „Robinhood Markets, Inc.“ patronuojamoji įmonė. 

1.2.​ LB kontaktiniai duomenys: Totorių g. 4, LT-01121 Vilnius, Lietuva (adresas 
korespondencijai), el. paštas: info@lb.lt, tel. +370 800 50 500 (nemokama informacijos 
linija skambinant iš Lietuvos) arba +370 5 251 2763 (skambinant iš užsienio). 

1.3.​ Šioje Sutartyje vartojamos sąvokos:  

1.3.1.​ FPRĮ – Lietuvos Respublikos finansinių priemonių rinkų įstatymas.  

1.3.2.​ PPTFPĮ – Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 
prevencijos įstatymas. 

1.3.3.​ Kriptoturto rinkų reglamentas – 2023 m. gegužės 31 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2023/1114 dėl kriptoturto rinkų. 

1.3.4.​ Mokėjimų įstatymas – Lietuvos Respublikos mokėjimų įstatymas. 

2.​ Įvadas.  

2.1.​ Ši UAB „Robinhood Europe“ kliento sutartis (toliau – Sutartis) taikoma jungiantis prie 
toliau aprašytų „Robinhood“ teikiamų investicinių ir papildomų paslaugų, kriptoturto 
paslaugų bei mokėjimo paslaugų, susijusių su elektroninių pinigų žetonais, ir jomis 
naudojantis. Šias paslaugas „Robinhood“ gali teikti „Robinhood“ mobiliojoje (-iose) 
programėlėje (-ėse) (kiekviena iš jų – Programėlė) ir „Robinhood“ interneto svetainėje 
(Programėlės ir interneto svetainė kartu su visomis programomis, priemonėmis, 
funkcijomis, paslaugomis, sandoriais ir turiniu, teikiamu per interneto svetainę bei 
Programėles ar kartu su jomis, bendrai vadinamos Platforma arba „Robinhood“ 
platforma). Jūs aiškiai sutinkate su šios Sutarties sąlygomis, o prisijungdami prie mūsų 
Paslaugų (kaip apibrėžta toliau) ir jomis naudodamiesi taip pat patvirtinate savo pritarimą 
Sutarties sąlygoms.  

2.2.​ Šia Sutartimi reglamentuojami jūsų ir „Robinhood“ santykiai, įskaitant šias jums siūlomų 
Paslaugų taisykles ir sąlygas, bet jomis neapsiribojant. Privalote nuolat tikrinti mūsų 
interneto svetainę, kad susipažintumėte su galiojančia Sutarties versija.  
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2.3.​ Ši Sutartis teisiškai įpareigoja ir įsigalioja tą dieną, kai sutinkate su jos sąlygomis. 

2.4.​ Nuorodos į šią Sutartį apima šias sąlygas, taip pat bet kurias kitas sutartis, priedus ar 
atskleidžiamąją informaciją, pateikiamą jums teikiant Paslaugas, įskaitant: i) Interesų 
konfliktų vengimo politiką, ii) Skundų nagrinėjimo politiką, iii) Pavedimų vykdymo politikos 
santrauką, iv) Paslaugų, finansinių priemonių ir rizikos aprašymą; v) Įkainių lentelę; vi) 
Privatumo politiką; vii) Klientų turto apsaugos priemonių aprašymo santrauką, viii) 
Pervedimų politikos santrauką, ir ix) Kriptoturto rizikos atskleidimo dokumentą (kartu – 
Atskleidžiamoji informacija), atsižvelgiant į atitinkamus jų pakeitimus ar papildymus.  

2.5.​ Naujausią Sutarties versiją ir visus papildomus dokumentus galima rasti „RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje“ adresu 
https://robinhood.com/eu/en/about/legal/. Naujausios kopijos galite bet kada paprašyti 
susisiekę su mumis 33 skyriuje nurodytais būdais.  

3.​ „Robinhood“ paslaugos.  

3.1.​ Remdamasi FPRĮ, „Robinhood“ teikia šias investicines ir papildomas paslaugas:  

3.1.1.​ pavedimų dėl finansinių priemonių priėmimas ir perdavimas;  

3.1.2.​ pavedimų dėl finansinių priemonių vykdymas klientų vardu;  

3.1.3.​ sandorių dėl finansinių priemonių sudarymas savo sąskaita;  

3.1.4.​ finansinių priemonių saugojimas ir administravimas klientų sąskaita; ir 

3.1.5.​ užsienio valiutos keitimo paslaugos, kai jos susijusios su investicinių paslaugų 
teikimu.  

3.2.​ Remdamasi Kriptoturto rinkų reglamentu, „Robinhood“ teikia šias kriptoturto paslaugas:  

3.2.1.​ pavedimų dėl kriptoturto priėmimas ir perdavimas klientų vardu;  

3.2.2.​ pavedimų dėl kriptoturto vykdymas klientų vardu;  

3.2.3.​ kriptoturto saugojimas ir administravimas klientų vardu; ir 

3.2.4.​ kriptoturto pervedimo klientų vardu paslaugos, kaip išsamiau aprašyta C ir H 
prieduose (pervedimai, susiję su elektroninių pinigų žetonais). Pervedimai, susiję 
su elektroninių pinigų žetonais (kaip išsamiau aprašyta H priede), pagal 
Mokėjimų įstatymą taip pat laikomi mokėjimo paslauga. 

3.3.​ 3.1 ir 3.2 skyriuose nurodytas paslaugas bei visas kitas susijusias paslaugas, kurias 
„Robinhood“ kartkartėmis gali siūlyti Platformoje, kartu vadiname Paslaugomis.  

3.4.​ Kai kurios Sutarties sąlygos taikomos tik tam tikroms Paslaugoms. Jei šiomis 
Paslaugomis nesinaudojate, joms taikomos sąlygos nebus mūsų tarpusavio Sutarties 
dalis.  
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3.5.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis patvirtinate, kad perskaitėte, supratote ir sutinkate su 
papildomomis Paslaugoms taikomomis sąlygomis, nustatytomis atitinkamuose prieduose, 
įskaitant šiuos: 

3.5.1.​ A priedas: taikomas, jei prekiaujate kriptoturtu; 

3.5.2.​ B priedas: taikomas, jei laikote kriptoturtą pas mus; 

3.5.3.​ C priedas: taikomas, jei naudojatės kriptoturto pervedimo paslaugomis;  

3.5.4.​ D priedas: taikomas, jei naudojatės kriptoturto užstatymo (angl. staking) 
paslaugomis; 

3.5.5.​ E priedas: taikomas, jei investuojate į žetonizuotas su akcijomis susietas 
išvestines finansines priemones arba jomis prekiaujate;  

3.5.6.​ F priedas: taikomas, jei investuojate į neterminuotus sandorius arba jais 
prekiaujate;  

3.5.7.​ G priedas: taikomas, jei investuojate į Pinigų rinkos fondą (PRF); 

3.5.8.​ H priedas: taikomas, jei naudojatės kriptoturto pervedimo paslaugomis, 
susijusiomis su elektroninių pinigų žetonais. 

3.6.​ Patvirtinate ir suprantate, kad bet koks investavimas susijęs su rizika, nuostoliai gali 
viršyti investuotą pagrindinę sumą, o ankstesni finansinės priemonės, kriptoturto, 
pramonės šakos, sektoriaus, rinkos ar finansinio produkto veiklos rezultatai negarantuoja 
būsimų rezultatų ar grąžos. Tik jūs atsakote už visus su Sąskaita susijusius investicinius 
sprendimus ir prisiimate visą riziką (taip pat ir nuostolių riziką), kylančią dėl finansinių 
priemonių ir kriptoturto pirkimo ar pardavimo. 

3.7.​ Patvirtinate, kad suprantate Rizikos atskleidimo dokumentus ir su jais sutinkate. 
Rizikos atskleidimo dokumentai – tai rizikos atskleidimo dokumentai, kurie kartkartėmis 
pateikiami arba į kuriuos pateikiama nuoroda interneto svetainėje arba RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.  

4.​ Paslaugų apribojimai.  

4.1.​ „Robinhood“ neteikia asmeninių investavimo rekomendacijų arba su investavimu ar 
mokesčiais susijusių patarimų. Joks paaiškinimas ar informacija, kurią jums suteikiame 
sudarant sandorį arba kuri yra susijusi su sandorio rezultatais, nėra ir neturėtų būti 
laikoma patarimu. Jokia Platformoje pateikiama informacija nėra ir neturi būti laikoma 
asmenine „Robinhood“ rekomendacija ar raginimu pirkti arba parduoti kriptoturtą, 
išvestines finansines priemones ar kitus investicinius produktus, arba rekomendacija dėl 
būdo, kaip tokie produktai turėtų būti perkami ar parduodami, ar siūlymu taikyti kokią nors 
investavimo strategiją. 

4.2.​ Norėdami naudotis bet kuriomis Paslaugomis, privalote būti ne jaunesnis nei 18 metų, 
gyventi valstybėje, kurioje šios Paslaugos yra prieinamos, ir pagal teisės aktus turėti teisę 
naudotis Paslaugomis. Tam tikros funkcijos jums gali būti prieinamos arba neprieinamos, 
atsižvelgiant į jūsų buvimo vietą ir kitus kriterijus. 
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4.3.​ Paslaugos teikiamos tik reikalavimus atitinkantiems Europos Sąjungos (toliau – ES) ir 
Europos ekonominės erdvės (toliau – EEE, o kartu su ES – ES / EEE) gyventojams. 
Privalote nedelsdami informuoti „Robinhood“, jei pasikeičia jūsų gyvenamosios vietos 
adresas arba tampate valstybės, nepriklausančios ES / EEE, gyventoju ar mokesčių 
rezidentu. Jei neinformuosite „Robinhood“ tapę valstybės, nepriklausančios ES / EEE, 
gyventoju, tai bus laikoma esminiu šios Sutarties pažeidimu. 

4.4.​ Jei bandysite prisijungti prie savo Sąskaitos iš Blokuojamos valstybės arba kitaip tapsite 
tokios jurisdikcijos gyventoju, arba jei „Robinhood“ pagrįstai manys, kad bandote tai 
padaryti ar tapote tokios jurisdikcijos gyventoju, „Robinhood“ gali apriboti jūsų Sąskaitą, o 
visi laukiantys pavedimai gali būti atšaukti.  Šioje Sutartyje „Blokuojama valstybė“ – tai 
bet kuri valstybė ar jurisdikcija, kuriai taikomos Jungtinių Amerikos Valstijų (įskaitant tas, 
kurias administruoja Jungtinių Valstijų iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biuras), 
Europos Sąjungos, bet kurios Europos Sąjungos valstybės narės, Jungtinės Karalystės 
ar bet kurios kitos atitinkamos reguliavimo institucijos nustatytos ekonominės, finansinės 
ar prekybos sankcijos arba embargai, eksporto kontrolė ar kitos ribojamosios priemonės 
(toliau – Sankcijos). 

4.5.​ „Robinhood“ gali nustatyti jūsų naudojimosi Paslaugomis apribojimus, įskaitant su 
Paslaugomis susijusių sandorių limitus. Tokie limitai, „Robinhood“ sprendimu, gali skirtis 
atsižvelgiant į įvairius veiksnius, o tam tikriems klientams „Robinhood“ gali savo nuožiūra 
taikyti skirtingus limitus.  

5.​ Jūsų sąskaita. 

5.1.​ Norėdami naudotis Paslaugomis, privalote užregistruoti „Robinhood“ sąskaitą (toliau – 
Sąskaita). Savo Sąskaitą valdote savarankiškai ir tik jūs atsakote už visus joje pateiktus 
pavedimus. Vadinasi, visus pavedimus pateikiate savo iniciatyva, remdamiesi 
asmeniniais investiciniais sprendimais. Jūs visiškai atsakote už visą veiklą, vykdomą 
naudojantis jūsų Sąskaita, o mes turime teisę vadovautis visais per jūsų Sąskaitą duotais 
nurodymais ir pateiktais pavedimais, tarytum juos būtumėte pateikę arba patvirtinę jūs 
patys, neatlikdami jokio papildomo tyrimo ar tikrinimo, nebent savo nuožiūra nuspręstume 
kitaip. Sutinkate ir patvirtinate, kad Sąskaita ir Paslaugomis naudojatės bei naudositės tik 
asmeniniais, nekomerciniais tikslais. 

5.2.​ Suteikiate „Robinhood“ teisę atidaryti ar uždaryti jūsų Sąskaitą, pateikti bei atšaukti 
pavedimus ir imtis kitų pagrįstų veiksmų jūsų nurodymams vykdyti. Visi sandoriai 
sudaromi tik jūsų arba jūsų įgaliotojo atstovo pavedimu, išskyrus šioje Sutartyje aprašytus 
atvejus.  

6.​ Kliento deramas tikrinimas; asmens tapatybės nustatymas.  

6.1.​ Sutinkate pateikti mūsų prašomą informaciją (jos galime paprašyti registruojant Sąskaitą 
arba bet kuriuo kitu metu, kai tai būtina) asmens tapatybei nustatyti, Paslaugoms teikti ir 
pinigų plovimo, teroristų finansavimo, sukčiavimo atvejams ar kitiems finansiniams 
nusikaltimams išaiškinti, taip pat taikomoms sankcijoms laikytis, ir leidžiate mums saugoti 
tokios informacijos įrašus. Mūsų prašoma informacija gali apimti asmens duomenis (bet 
jais neapsiribojant), pavyzdžiui: jūsų vardą ir pavardę, gyvenamosios vietos adresą, 
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telefono numerį, el. pašto adresą, gimimo datą, mokesčių mokėtojo kodą, valstybinį 
asmens kodą, informaciją apie banko sąskaitą (pvz., banko pavadinimą, sąskaitos rūšį, 
banko kodą ir sąskaitos numerį), mobiliojo įrenginio identifikatorius bei kitą informaciją, 
kurią „Robinhood“ kartkartėmis privalo rinkti pagal taikomus teisės aktus. „Robinhood“ 
taip pat gali paprašyti informacijos apie jūsų investavimo profilį, įskaitant jūsų turto, 
pajamų šaltinį ir informaciją apie užimtumą.  

6.2.​ Sutinkate nedelsdami pranešti „Robinhood“ pasikeitus registruojant Sąskaitą pateiktai 
informacijai, įskaitant vardą ir pavardę, gyvenamosios vietos adresą, el. pašto adresą bei 
telefono numerį. Informaciją apie tai, kaip „Robinhood“ tvarko jūsų asmens duomenis, 
rasite UAB „Robinhood Europe“ privatumo politikoje.  

6.3.​ Suprantate, kad „Robinhood“ gali imtis veiksmų, siekdama patikrinti paraiškoje ar kitu 
būdu „Robinhood“ pateiktos su Sąskaita susijusios informacijos tikslumą. Suteikiate 
mums teisę tiesiogiai arba per trečiąsias šalis teikti užklausas, mūsų manymu, būtinas 
jūsų tapatybei nustatyti arba siekiant apsaugoti jus, mus ir (arba) trečiąsias šalis nuo 
sukčiavimo ar kitų finansinių nusikaltimų, bei imtis veiksmų, kurie, remiantis tokių 
užklausų rezultatais, pagrįstai atrodo būtini. Patvirtinate ir sutinkate, kad jūsų asmens 
duomenys gali būti atskleisti trečiųjų šalių paslaugų teikėjams, kuriuos „Robinhood“ ar su 
ja susijusios įmonės pasitelkia tapatybei nustatyti ir sukčiavimui ar finansiniams 
nusikaltimams užkardyti, taip pat sutinkate, kad šie trečiųjų šalių paslaugų teikėjai galėtų 
išsamiai atsakyti į mūsų užklausas.  

6.4.​ Suprantate, kad „Robinhood“ neteiks Paslaugų, kol nustatys jūsų tapatybę pagal klientų 
tapatybės nustatymo ir tikrinimo procedūras. Jei „Robinhood“ negalės gauti ir patikrinti 
šios informacijos, jūsų Sąskaita gali būti apribota arba uždaryta. „Robinhood“ neatsakys 
už jokius nuostolius ar žalą (įskaitant prarastas galimybes), galinčius kilti apribojus arba 
uždarius jūsų Sąskaitą.  

6.5.​ „Robinhood“ pasilieka teisę savo nuožiūra dėl bet kokios priežasties atsisakyti užmegzti 
ar palaikyti santykius su klientu, laikydamasi taikomų teisės aktų. Tai taikoma, be kita ko, 
situacijoms, kai „Robinhood“ negalėjo ar jai buvo sukliudyta užbaigti Sąskaitos atidarymo 
ar pakartotinio aktyvavimo procesą, arba kai nepateikėte informacijos ar dokumentų, 
kuriuos privalome iš jūsų gauti, norėdami nuo pat pradžių ar nuolat vykdyti kovos su 
pinigų plovimu ar kitas teisines bei reguliavimo prievoles. 

7.​ Klientų klasifikavimas 

7.1.​ Jei raštu aiškiai nenurodėme kitaip, investicinių ir papildomų paslaugų teikimo tikslais 
„Robinhood“ jus priskiria prie neprofesionaliųjų klientų, kaip tai apibrėžta FPRĮ. Tai 
reiškia, kad naudodamiesi investicinėmis ir papildomomis paslaugomis gaunate 
aukščiausio lygio apsaugą pagal FPRĮ. Galite prašyti priskirti jus kitai klientų kategorijai, 
tačiau neprivalome tenkinti tokio jūsų prašymo. Jei būsite priskirti prie profesionaliųjų 
klientų, galite netekti tam tikros apsaugos. Jei po jūsų prašymo būsite priskirti prie 
profesionaliųjų klientų, privalėsite mus informuoti apie bet kokius aplinkybių pasikeitimus, 
kurie gali turėti įtakos jūsų, kaip profesionaliojo kliento, statusui.  
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8.​ Priimtinumas 

8.1.​ Teikiant Paslaugas, susijusias su sudėtingomis finansinėmis priemonėmis, „Robinhood“ 
privalo įvertinti, ar tokia sudėtinga finansinė priemonė jums yra priimtina, atsižvelgiant į 
jūsų patirtį, žinias ir susijusios rizikos supratimą (toliau – Priimtinumo vertinimas). Jei 
manysime, kad finansinė priemonė jums nepriimtina, arba jei nepateiksite mums 
Priimtinumo vertinimui reikiamos informacijos, galime neleisti jums prekiauti tokiomis 
priemonėmis arba pateiksime įspėjimą dėl prekybos tokiomis priemonėmis.  

8.2.​ Sutinkate pateikti „Robinhood“ visą informaciją, kurios gali būti paprašyta, kad 
„Robinhood“ galėtų atlikti Priimtinumo vertinimą. Be to, sutinkate, kad „Robinhood“ galės 
pasikliauti jūsų pateikta informacija, nebent „Robinhood“ žino arba turėtų žinoti, kad ji 
netiksli ar neišsami. 

8.3.​ „Robinhood“ neatliks priimtinumo vertinimo teikdama jums tik pavedimų vykdymo 
investicines paslaugas, susijusias su nesudėtingomis finansinėmis priemonėmis, 
pavyzdžiui, PRF. Todėl jums nebus taikoma įstatymuose numatyta investuotojų apsauga, 
kuri taikoma, kai investicinės paslaugos teikiamos atliekant Priimtinumo vertinimą. Už 
savo investicinius sprendimus atsakote tik jūs patys. 

9.​ Saugojimo ir administravimo paslaugos  

9.1.​ Kliento pinigų apsauga 

9.1.1.​ „Robinhood“ teikia su jūsų pinigais susijusias paslaugas, kurios skirtos vien 
padėti teikti investicines ir papildomas paslaugas, taip pat „Robinhood“ 
platformoje teikiamas kriptoturto paslaugas. Tokios paslaugos apima: i) visų 
pinigų, kuriuos pervedate į savo Sąskaitą, skirtų finansinėms priemonėms ar 
kriptoturtui ateityje įsigyti „Robinhood“ platformoje, priėmimą, konvertavimą ir 
laikymą; ii) jūsų Sąskaitos debetavimą pagal bet kokius mokesčius ar rinkliavas, 
kuriuos sutikote mokėti „Robinhood“ ar bet kuriai kitai susijusiai įmonei; iii) 
pajamų, gautų už finansines priemones ar kriptoturtą, parduotą per „Robinhood“ 
platformą, priėmimą; iv) mums patikėtų pinigų išėmimą į jūsų vardu atidarytą 
mokėjimo sąskaitą pas jūsų mokėjimo paslaugų teikėją; v) pajamų, gautų 
likvidavus bet kurias jūsų finansinių priemonių ar kriptoturto pozicijas pagal šios 
Sutarties 21 skyrių, priėmimą; ir vi) sukauptų palūkanų už jūsų investicijas į PRF 
priėmimą konkrečiais G priede nurodytais atvejais (priešingu atveju visos už 
investicijas į PRF gautos palūkanos reinvestuojamos standartiškai). 

9.1.2.​ Suprantate, kad visi pinigai, kuriuos gauname iš jūsų arba laikome jūsų vardu 
veikdami kaip patikėtiniai, pagal FPRĮ ir Kriptoturto rinkų reglamentą priskiriami 
kliento pinigams. Kliento pinigai yra atskirti nuo nuosavų „Robinhood“ pinigų ir 
saugomi sąskaitoje (-ose), atidarytoje (-ose) atitinkamose įstaigose (pavyzdžiui, 
centriniame banke, ES licencijuotoje ir reguliuojamoje kredito įstaigoje arba, jei 
leidžiama taikomais teisės aktais, ne ES licencijuotame ir reguliuojamame 
banke).  
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9.1.3.​ Sąskaita, kurioje laikomi ir saugomi kliento pinigai, vadinama kliento lėšų 
sąskaita. Kliento lėšų sąskaitoje jūsų pinigai gali būti laikomi kartu su kitų mūsų 
klientų pinigais. Sutikdami su šios Sutarties sąlygomis, duodate aiškų sutikimą, 
kad jūsų pinigai būtų laikomi tokiose bendrose kliento lėšų sąskaitose. Savo lėšų 
likutį galite bet kada patikrinti prisijungę prie savo Sąskaitos. 

9.1.4.​ „Robinhood“ neatsako už jokio banko nemokumą, veiksmus ar neveikimą, nors ir 
dėsime pagrįstas pastangas rinkdamiesi banką, kuriame atidarysime kliento lėšų 
sąskaitą. „Robinhood“ bus atsakingas už mums patikėtų pinigų praradimą tik tuo 
atveju, jei toks praradimas įvyks dėl mūsų sukčiavimo, tyčinių veiksmų ar didelio 
neatsargumo. 

9.1.5.​ Mums patikėti kliento pinigai nebus laikomi indėliu. Nebent „Robinhood“ atskirai 
su jumis susitars kitaip, už jokius mūsų laikomus kliento pinigus „Robinhood“ 
nemokės jums palūkanų, o jeigu nuo tokių lėšų kaupiasi palūkanos, jos nebus 
laikomos klientų lėšų dalimi ir nebus pervedamos į jūsų Sąskaitą. 

9.1.6.​ Jei tai leidžiama pagal taikomus teisės aktus, „Robinhood“ gali leisti kitai trečiajai 
šaliai laikyti jūsų pinigus, siekiant jūsų vardu sudaryti sandorį. Tokia trečioji šalis 
gali būti su „Robinhood“ susijusi įmonė arba trečioji šalis, pavyzdžiui, birža ar 
tarpuskaitos namai. Taip elgdamiesi imsimės pagrįstų veiksmų užtikrinti, kad jūsų 
pinigai būtų traktuojami kaip kliento pinigai, tačiau neatsakysime už tos trečiosios 
šalies nemokumą, veiksmus ar neveikimą, išskyrus atvejus, kai tai kyla dėl mūsų 
sukčiavimo, tyčinių veiksmų ar didelio neatsargumo. 

9.1.7.​ Sutinkate, kad jums nurodžius „Robinhood“ įvykdyti pirkimo pavedimą per mūsų 
Paslaugas, „Robinhood“ duos nurodymą nuskaityti mokėtiną sumą, susijusią su 
tokiu pavedimu, nuo jūsų Sąskaitos. Taip pat sutinkate, kad jums nurodžius 
„Robinhood“ įvykdyti pardavimo pavedimą per mūsų Paslaugas, „Robinhood“ 
pasirūpins, jog gautos pajamos būtų pervestos į jūsų Sąskaitą. Visi mokėjimai 
grynaisiais vietoj dividendų ar kiti pinigai, kuriuos „Robinhood“ jums skolingas dėl 
jūsų investicijų, bus pervesti į jūsų Sąskaitą. 

9.1.8.​ Sutinkate nedelsdami grąžinti bet kokį per klaidą jums paskirstytą turtą.  

9.2.​ Kliento finansinių priemonių apsauga  

9.2.1.​ Jūsų finansines priemones saugome taikydami apsaugos priemones, numatytas 
FPRĮ ir LB taisyklėse.  

9.2.2.​ Negalime naudoti jūsų finansinių priemonių be išankstinio, aiškaus rašytinio 
(pasirašyto ar jam prilygstančio) jūsų sutikimo, kuriame būtų nurodytos 
naudojimo sąlygos, ir bet koks naudojimas apsiribos tomis sutartomis sąlygomis. 
Visas mūsų naudojamas finansines priemones aiškiai nurodysime jums 
teikiamose ataskaitose.  

9.2.3.​ Kai saugome jūsų finansines priemones kaip investicijų saugotojas pagal FPRĮ ir 
LB taisykles, kaip antrinį jūsų finansinių priemonių saugotoją galime pasitelkti 
susijusias „Robinhood“ įmones arba nesusijusią trečiąją šalį. Užtikrinsime, kad 
bet kuris antrinis saugotojas veiktų jurisdikcijoje, kurioje jam taikomas specialus 
saugojimo reguliavimas ar priežiūra; jei tokio reguliavimo nėra, antrinius 
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saugotojus skiriame tik tuo atveju, jei to reikalaujama pagal atitinkamos 
finansinės priemonės ar reikiamų paslaugų pobūdžio. Sutinkate, kad tais 
atvejais, kai jūsų finansinėms priemonėms taikoma trečiosios šalies teisė ar 
rinkos praktika, ir jei tai leidžiama FPRĮ ir LB taisyklėmis, antriniai saugotojai gali 
registruoti arba apskaityti jūsų finansines priemones savo arba trečiosios šalies 
vardu. Savo apskaitos knygose ir įrašuose nurodysime jūsų teisę į finansines 
priemones, kurias laiko trečiųjų šalių antriniai saugotojai, tais atvejais, kai 
trečiosios šalies antrinis saugotojas jūsų finansines priemones užregistruoja ar 
apskaito bendroje sąskaitoje arba kitaip sujungia jas su finansinėmis 
priemonėmis, priklausančiomis kitiems trečiosios šalies antrinių saugotojų 
klientams. Tuo atveju, jei pasitelksime trečiąją šalį veikti kaip jūsų finansinių 
priemonių investicijų saugotoją, mes atliksime deramą patikrinimą rinkdamiesi, 
skirdami ir periodiškai vertindami šią trečiąją šalį bei šių finansinių priemonių 
laikymo ir saugojimo sąlygas.  

9.2.4.​ Suteikiate mums teisę pasirūpinti, kad jūsų finansinės priemonės būtų laikomos 
pas antrinį saugotoją ar kitą trečiąją šalį vienoje ar keliose jurisdikcijose už 
Lietuvos ar ES ribų. Kai kuriais atvejais užsienyje laikomoms kliento finansinėms 
priemonėms bus taikomi kitokie atsiskaitymo, teisiniai ir reguliavimo reikalavimai 
nei tie, kurie taikomi Lietuvoje ar ES. Nors rinkdamiesi, skirdami ir periodiškai 
tikrindami trečiosios šalies antrinį saugotoją veiksime apdairiai, kompetentingai ir 
rūpestingai, nebūsime atsakingi už jokius nuostolius, patirtus dėl bet kokių 
trečiosios šalies antrinio saugotojo veiksmų ar neveikimo, susijusių su jūsų 
finansinėmis priemonėmis, arba dėl trečiosios šalies antrinio saugotojo 
nemokumo, išskyrus atvejus, kai tai kyla dėl mūsų sukčiavimo, tyčinių veiksmų ar 
didelio neatsargumo. 

10.​ Mokesčiai ir rinkliavos 

10.1.​ Sutinkate mokėti „Robinhood“ visus su Paslaugomis susijusius mokesčius, taikomus 
pagal tuo metu galiojančius įkainius, nurodytus Įkainių lentelėje, esančioje RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.  

10.2.​ Patvirtinate, kad galiojantys įkainiai gali keistis, o „Robinhood“ apie tokį pakeitimą jus 
tinkamai įspės. Sutinkate su galiojančių įkainių pakeitimais nuo jų paskelbimo Įkainių 
lentelėje dienos. Taip pat sutinkate mokėti visus taikomus mokesčius.   Be to, 
„Robinhood“ pasilieka teisę taikyti skirtingus įkainius ir mokesčius skirtingiems klientams, 
atsižvelgiant į specialius pasiūlymus, akcijas, susitarimus arba Sąskaitos kriterijus, 
pavyzdžiui, Sąskaitos vertę ar kliento lojalumą. 

10.3.​ Sutinkate, kad „Robinhood“ pasilieka teisę perkelti jums bet kokius mokesčius, kuriuos 
taiko bet kurios biržos, brokeriai, rinkos formuotojai, likvidumą užtikrinantys subjektai ar 
kitų rūšių sandorio šalys, prekybos vietos ar tarpininkai (toliau kiekvienas vadinamas 
rinkos dalyviu). Sutinkate, kad „Robinhood“ pasilieka teisę perkelti jums bet kokius 
mokesčius, kuriuos taiko kriptoturto tinklai už kriptoturto pervedimus.   

10.4.​ Jei „Robinhood“ per metus su jumis palaikė nuolatinius santykius, „Robinhood“ taip pat 
pateiks jums atitinkamą informaciją apie išlaidas ir mokesčius, kuriuos per metus patyrėte 
naudodamiesi Sąskaita. Registracijos metu „Robinhood“ taip pat pateiks jums išankstinį 
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informacijos apie išlaidas ir mokesčius atskleidimo dokumentą, kuriame bus parodyta, 
kokią įtaką jūsų investicijų grąžai turės metinės išlaidos ir mokesčiai naudojantis 
„Robinhood“ paslaugomis.  

10.5.​ Taip pat sutinkate padengti „Robinhood“ patirtas išlaidas, atsiradusias išieškant 
nesumokėtą Sąskaitos likutį, įskaitant įstatymų leidžiamas teisines išlaidas. 

11.​ Sąskaitos papildymas ir lėšų išėmimas  

11.1.​ Bet kuriuo metu galite pervesti lėšas į Sąskaitą iš jūsų vardu atidarytos mokėjimo 
sąskaitos arba naudodamiesi bet kokiais kitais lėšų įnešimo būdais, kartkartėmis 
įtraukiamais į Platformą. Jūsų pinigais bus galima prekiauti Platformoje iškart, sėkmingai 
apdorojus mokėjimą ir lėšoms pasiekus „Robinhood“.  

11.2.​ „Robinhood“ pasilieka teisę bet kuriuo metu, jus įspėjusi, keisti Sąskaitos papildymo 
būdus ir be išankstinio įspėjimo gali pridėti naujus papildymo būdus.  

11.3.​ Lėšų įnešimui į jūsų Sąskaitą ir jų išėmimui iš jos taikomi tam tikri apribojimai, įskaitant 
didžiausios per dieną leidžiamos pervesti sumos ir pervedimų skaičiaus ribas, kurias 
„Robinhood“ kartkartėmis gali keisti. 

11.4.​ Išsiuntus nurodymą išimti Sąskaitoje esančius pinigus, „Robinhood“, vykdydama jūsų 
nurodymus, išims prašomą sumą ir perves ją į jūsų susietą mokėjimo sąskaitą. Nei 
„Robinhood“, nei joks verslo partneris neatsakys už jokį pinigų pervedimo vėlavimą, 
atsiradusį dėl bankų sistemos vėlavimų. 

11.5.​ Sudarydami šią Sutartį, neatšaukiamai sutinkate, kad tais atvejais, kai jūsų pinigai 
pervedami į jūsų susietą mokėjimo sąskaitą, „Robinhood“ bus įvykdžiusi bet kokias ir 
visas atitinkamais atvejais turimas su šiuo pervedimu susijusias pareigas jums. Šio 
pervedimo tikslais privalote pateikti teisingus mokėjimo sąskaitos duomenis. Nei 
„Robinhood“, nei joks verslo partneris nebus atsakingas tais atvejais, kai dėl neteisingų 
sąskaitos duomenų ar kitų priežasčių jūsų mokėjimo paslaugų teikėjui nepavyksta 
įskaityti išimtų lėšų į jūsų sąskaitą. 

11.6.​ Jums gali tekti sumokėti mokesčius ir išlaidas, kuriuos jūsų mokėjimo paslaugų teikėjas 
taiko už pinigų pervedimą į jūsų nurodytą mokėjimo sąskaitą. Nei „Robinhood“, nei joks 
verslo partneris neatsakys už jokius tokius jūsų mokėjimo paslaugų teikėjo taikomus 
mokesčius ar išlaidas. 

11.7.​ „Robinhood“ netaiko jokių mokesčių už pinigų pervedimus, tačiau bus taikomos 
numanomos trečiųjų šalių išlaidos. Išsamesnės informacijos ieškokite RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančioje Įkainių lentelėje. 

12.​ Ataskaitų teikimas, patvirtinimai ir išrašai.  

12.1.​ Išskyrus 12.2 punkte nurodytus atvejus, iškart įvykdžius jūsų pavedimą, iš „Robinhood“ 
gausite prekybos patvirtinimus, o iškart įvykdžius kriptoturto pervedimą – kriptoturto 
pervedimo patvirtinimus. Suprantate, kad tik jūs atsakote už tai, jog gavę nedelsdami 
peržiūrėtumėte sandorių istoriją, prekybos patvirtinimus, pervedimų patvirtinimus ir bet 
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kokius „Robinhood“ ar jos susijusių įmonių pranešimus, ir privalote nedelsdami mums 
pranešti, kai tik sužinosite apie bet kokius neteisėtus ar netinkamai įvykdytus sandorius 
arba bet kokias kitas klaidas, neatitikimus ar netikslumus Sąskaitos išrašuose, 
patvirtinimuose ar Platformoje prieinamoje sandorių istorijoje.  

12.2.​ Jei pasirinksite investuoti pas mus laikomą turimų lėšų likutį į PRF, negausite atskirų 
„Robinhood“ prekybos patvirtinimų dėl įnešimų į PRF ar lėšų išėmimo iš jo. Visa su PRF 
susijusi veikla bus nurodyta jūsų Sąskaitos išrašuose. 

12.3.​ Sąskaitos išrašai jums bus prieinami elektroniniu būdu Platformoje kiekvieną mėnesį. 
Gavę Sąskaitos išrašus, privalote juos nedelsdami peržiūrėti. Sąskaitos išrašuose bus 
nurodyta visa jūsų Sąskaitos veikla per nurodytą laikotarpį, įskaitant sandorius dėl 
finansinių priemonių, sandorius dėl kriptoturto, grynųjų pinigų likučius, kriptoturto likučius, 
į jūsų Sąskaitą įskaitytas sumas ir visus iš jūsų Sąskaitos sumokėtus mokesčius. 

12.4.​ Nepaisant jokių kitų šios Sutarties nuostatų, prekybos patvirtinimai bus laikomi jums 
privalomais, nebent per dvi (2) dienas nuo tos dienos, kai patvirtinimai tampa jums 
prieinami Platformoje, pranešite „Robinhood“ apie bet kokius prieštaravimus. Turime teisę 
manyti, kad bet koks per jūsų Sąskaitą gautas kriptoturto pervedimo prašymas ar 
nurodymas yra galiojantis ir pateiktas jūsų, todėl toks pervedimas yra patvirtintas. 
Sąskaitos išrašai ir kriptoturto pervedimo patvirtinimai bus laikomi jums privalomais, 
nebent raštu pranešite „Robinhood“ apie bet kokius prieštaravimus per 14 dienų po to, 
kai Sąskaitos išrašai taps jums prieinami juos paskelbus „Robinhood“ platformoje. Tokie 
prieštaravimai gali būti žodiniai arba rašytiniai, tačiau bet kokie žodiniai prieštaravimai turi 
būti nedelsiant patvirtinti raštu. Jei laiku nepranešite mums apie neteisėtus ar netinkamai 
įvykdytus sandorius, kaip numatyta šiame 12 skyriuje, bus laikoma, kad besąlygiškai 
patvirtinote įvykdytus sandorius.  

12.5.​ Nė viena šio 12 skyriaus nuostata neriboja jūsų teisių pagal taikomus teisės aktus, ir 
turėtumėte susipažinti su RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančia 
Skundų nagrinėjimo tvarka. 

12.6.​ Visais atvejais „Robinhood“ pasilieka teisę nustatyti jūsų prieštaravimo pagrįstumą. Jei 
dėl kokios nors priežasties prieštaraujate sandoriui, sutinkate, kad privalote imtis 
veiksmų, siekdami apriboti bet kokius nuostolius, galinčius atsirasti dėl tokio sandorio, 
priešingu atveju patys atsakysite už visus su sandoriu susijusius nuostolius, net ir tuo 
atveju, jei galiausiai bus nustatyta, kad jūsų prieštaravimas yra pagrįstas. Nė viena šio 
skyriaus nuostata neapriboja jūsų atsakomybės, nurodytos šioje Sutartyje.  

12.7.​ Kiek leidžia taikomi teisės aktai, nei „Robinhood“, nei bet kuri su ja susijusi įmonė 
neatsakys už jokius nuostolius, negautą pelną ar kitą žalą, atsiradusią dėl vėlavimo 
išduoti patvirtinimą, išrašą ar atnaujinti statusą, arba dėl jų neišdavimo. 

13.​ Interesų konfliktai.  

13.1.​ „Robinhood“ teikia investicines ir papildomas paslaugas, taip pat kriptoturto paslaugas 
įvairiems klientams, todėl tam tikrose situacijose gali kilti interesų konfliktų, galinčių 
neigiamai paveikti klientų interesų apsaugą.  
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13.2.​ „Robinhood“ imsis visų tinkamų priemonių, siekdama nustatyti interesų konfliktus, jų 
išvengti ir juos valdyti. „Robinhood“ tai daro siekdama išvengti bet kokio neigiamo 
poveikio jūsų interesams. Tačiau šių priemonių ne visais atvejais gali pakakti norint 
pagrįstai užkirsti kelią žalos jūsų interesams rizikai, todėl tokiais retais atvejais 
„Robinhood“ atskleis jums konflikto pobūdį ar šaltinį, taip pat priemones, kurių ėmėsi, kad 
sumažintų neigiamą tokio konflikto poveikį jūsų interesams. Interesų konfliktų vengimo 
politiką galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje, o išsamesnė 
informacija teikiama paprašius.  

14.​ Įsipareigojimų investuotojams draudimo sistema.  

14.1.​ „Robinhood“ yra Lietuvos įsipareigojimų investuotojams draudimo sistemos dalyvė. Visi 
„Robinhood“ jūsų Sąskaitoje laikomi pinigai ir (arba) finansinės priemonės, 
nepriklausomai nuo valiutos, yra apdrausti Įsipareigojimų investuotojams draudimo 
sistemoje iki 22 000 EUR sumos, jeigu „Robinhood“ taptų nemoki ir dėl to prarastumėte 
savo pinigus ir (arba) finansines priemones. Daugiau informacijos apie Įsipareigojimų 
investuotojams draudimo sistemą rasite susipažinę su RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje esančia Pagrindine informacija apie Įsipareigojimų 
investuotojams draudimo sistemą. 

14.2.​ Jūsų kriptoturto praradimas „Robinhood“ nemokumo atveju nėra apdraustas 
Įsipareigojimų investuotojams draudimo sistemoje. 

14.3.​ Įsipareigojimų investuotojams draudimo sistema taip pat neapima jūsų investavimo 
rizikos ir neatlygina jokių nuostolių, atsiradusių dėl nepelningų investicijų arba jūsų 
finansinių priemonių ar kriptoturto vertės sumažėjimo. 

14.4.​ Sutinkate, kad atitinkamą informaciją apie taikomą Įsipareigojimų investuotojams 
draudimo sistemą kartą per metus pateiksime jums Platformoje patvariojoje laikmenoje. 

15.​ Taikomi teisės aktai.  

15.1.​ Jūsų Sąskaitai ir visiems joje pateiktiems ar įvykdytiems pavedimams taikomos visos 
atitinkamos vyriausybinių, reguliavimo ir savireguliavimo institucijų taisyklės bei teisės 
aktai, taip pat biržų, rinkų ir prekybos vietų, į kurias nukreipiami pavedimai, kuriose jie 
vykdomi ar kuriose atliekama jų tarpuskaita, taisyklės, teisės aktai, papročių teisė, politika 
ir procedūros. 

16.​ Jūsų pareigos.  

16.1.​ Privalote pateikti „Robinhood“ visą informaciją, susijusią su Paslaugomis, ir nedelsdami 
atsakyti į bet kokius „Robinhood“ prašymus pateikti papildomos informacijos. „Robinhood“ 
teiks jums Paslaugas remdamasi jūsų pateikta informacija. 

16.2.​ Sutinkate nedelsdami per Platformą, be kita ko, naudodamiesi Sąskaitos nuostatomis, 
atsakydami į klausimynus, arba raštu el. paštu informuoti „Robinhood“ apie bet kokius 
jūsų pateiktų asmens duomenų pasikeitimus. 
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16.3.​ Sutinkate neatidaryti kelių Sąskaitų. 

16.4.​ Sutinkate naudoti Platformą ir savo Sąskaitą tik asmeniniais investavimo tikslais ir jokiais 
kitais tikslais. Naudodamiesi Paslaugomis privalote elgtis atsakingai ir protingai. 
Draudžiama naudotis Paslaugomis siekiant padaryti ar bandant padaryti nusikaltimą, taip 
pat piktnaudžiauti ar kitaip draudžiamai elgtis.  

16.5.​ Patvirtinate, kad tik jūs atsakote už visus pavedimus ar nurodymus, kurie inicijuojami 
naudojant jūsų naudotojo vardą ir slaptažodį, jūsų Sąskaitą ar Sąskaitos numerį arba yra 
su jais susiję, ir kad esate juos patvirtinę. Ši nuostata neturi įtakos jūsų teisėms, kai 
„Robinhood“ veikia aplaidžiai ar apgaulingai, sąmoningai nevykdo savo įsipareigojimų 
arba kai turite teisių pagal taikomus teisės aktus. Visi tokie pavedimai ar nurodymai bus 
vykdomi pasikliaujant jūsų patvirtinimu, kad ketinama atlikti realų pirkimą ar pardavimą. 
„Robinhood“ turi teisę manyti, kad bet koks per jūsų Sąskaitą gautas pavedimas ar 
nurodymas yra galiojantis ir pateiktas jūsų. Privalote sumokėti už pirkimus nedelsdami 
arba pareikalavus. Jei nesuteiksite pakankamai lėšų Platformoje pateiktam pirkimui ar 
sandoriui apmokėti, „Robinhood“ gali savo nuožiūra ir jūsų neįspėjusi: 

16.5.1.​ likviduoti pavedimo objektu esančias finansines priemones ar kriptoturtą; arba  

16.5.2.​ parduoti kitas finansines priemones, kriptoturtą ar kitą jūsų Sąskaitoje laikomą 
turtą.  

16.6.​ Sutinkate neleisti jokiam kitam asmeniui prekybos tikslais naudotis jūsų Sąskaita. 
„Robinhood“ gali bet kuriuo metu savo nuožiūra ir be išankstinio įspėjimo uždrausti ar 
apriboti jūsų galimybę naudotis Paslaugomis. „Robinhood“ pasilieka teisę prieš 
priimdama bet kokį pavedimą reikalauti viso mokėjimo įskaitytomis lėšomis.  

16.7.​ Šios Sutarties sudarymo dieną ir visą jos galiojimo laikotarpį patvirtinate, kad: 

16.7.1.​ esate ne jaunesni nei 18 metų; 

16.7.2.​ nesate susituokęs Lietuvos Respublikos gyventojas arba, jei esate susituokęs 
Lietuvos Respublikos gyventojas, pateiksite „Robinhood“ savo sutuoktinio (-ės) 
išduotą įgaliojimą, kuris turi būti patvirtintas notaro (prieš investuojant į 
žetonizuotas su akcijomis susietas išvestines finansines priemones ar jomis 
prekiaujant pagal E priedą) arba išduotas bent paprasta rašytine forma (prieš 
investuojant į neterminuotus sandorius ar jais prekiaujant pagal F priedą arba 
prieš investuojant į PRF pagal G priedą); 

16.7.3.​ nesate JAV asmuo, kaip apibrėžta iš dalies pakeisto 1986 m. JAV vidaus pajamų 
kodekso 7701(a)(30) skirsnyje (JAV mokesčių tikslais); 

16.7.4.​ sudarydami šią Sutartį ir kiekvieną sandorį pagal šią Sutartį veikiate kaip 
vartotojas ir vykdysite savo galiojančius bei teisiškai įpareigojančias prievoles 
pagal Sutartį, išskyrus įstatymų, susijusių su kreditorių teisėmis ar darančių joms 
įtaką, poveikį ir taikomus bendruosius teisingumo principus;  

16.7.5.​ jūsų „Robinhood“ pateikta informacija yra (ir bet kokia „Robinhood“ teikiama 
informacija bus) išsami, tiksli ir jokiu atžvilgiu neklaidinanti, o pasikeitus tokiai 
informacijai, nedelsdami apie tai pranešite „Robinhood“;  
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16.7.6.​ jei dabar esate arba tapsite bet kurios bendrovės, kurios akcijomis prekiaujama 
viešai, vadovu, direktoriumi ar 10 % akcijų savininku, nedelsdami raštu el. paštu 
apie tai pranešite „Robinhood“; 

16.7.7.​ joks kitas asmuo, išskyrus jus, neturi jokių interesų, susijusių su pagal šią Sutartį 
atidaryta Sąskaita; 

16.7.8.​ esate atsakingas „Robinhood“ už visas prievoles ir įsipareigojimus, atsiradusius 
dėl to, kad iš esmės pažeidėte šią Sutartį ar bet kurią kitą sutartį, kurią sudarėte 
arba sudarysite su „Robinhood“ ar bet kuria su ja susijusia įmone;  

16.7.9.​ prisiimate visą atsakomybę už savo Sąskaitos ir prieigos prie jos stebėjimą ir 
apsaugą; tai reiškia, kad privalote:  

16.7.9.1.​ išlaikyti Sąskaitos numerio, naudotojo vardo ir slaptažodžio 
konfidencialumą;  

16.7.9.2.​ neatskleisti Sąskaitos numerio, naudotojo vardo ir slaptažodžio (ar kitos 
su jūsų Sąskaita susijusios informacijos) jokiam kitam asmeniui; 

16.7.9.3.​ nesuteikti prieigos prie jūsų Sąskaitos jokiam kitam asmeniui; 

16.7.9.4.​ apsaugoti bet kokį kompiuterį ar mobilųjį įrenginį, per kurį jungiatės prie 
Platformos; 

16.7.9.5.​ jei atidarydami Programėlę ar ja naudodamiesi naudojate biometrinį 
(pavyzdžiui, veido ar pirštų atspaudų atpažinimo ir pan.) prieigos būdą, 
užtikrinti, kad jūsų mobilųjį įrenginį ir Programėlę būtų galima atidaryti tik 
naudojant jūsų biometrinius duomenis (t. y. užtikrinti, kad jokio kito 
asmens veidas ar pirštų atspaudas neatidarys jūsų įrenginio ar nesuteiks 
prieigos prie jūsų Sąskaitos per Programėlę); 

16.7.10.​ nedelsdami raštu el. paštu arba per klientų aptarnavimo tarnybą pranešite 
„Robinhood“, jei sužinosite apie: i) bet kokį jūsų Sąskaitos numerio, naudotojo 
vardo ar slaptažodžio praradimą, vagystę ar neteisėtą naudojimą; ii) tai, kad 
atitinkamais atvejais negavote jokio pranešimo, rodančio, jog per Paslaugas 
pateiktas pavedimas buvo gautas, įvykdytas ar atšauktas; iii) tai, kad negavote 
tikslaus rašytinio pavedimo, jo vykdymo, atšaukimo ar pervedimo patvirtinimo; iv) 
tai, kad gavote pavedimo, jo vykdymo, atšaukimo ar pervedimo, kurio 
nepateikėte, patvirtinimą; v) bet kokią netikslią informaciją apie jūsų pavedimus, 
sandorius, Sąskaitos likučius, įnešimus, lėšų išėmimus, pervedimus ar sandorių 
istoriją arba su jais susijusią informaciją; arba vi) bet kokį kitą neteisėtą jūsų 
Sąskaitos naudojimą ar prieigą prie jos (kiekvienas i–vi punktuose aprašytas 
įvykis vadinamas galimu sukčiavimo atveju);  

16.7.11.​ sutinkate pranešti „Robinhood“ nedelsiant po to, kai pastebėsite bet kokį galimą 
sukčiavimo atvejį, ir ne vėliau kaip per dvidešimt keturias valandas po to, kai apie 
jį sužinosite; sutinkate visapusiškai bendradarbiauti su teisėsaugos institucijomis, 
„Robinhood“ ir su ja susijusiomis įmonėmis atliekant bet kokio galimo sukčiavimo 
atvejo tyrimą; greitai, tiksliai ir išsamiai užpildysite visus pagrįstai reikalaujamus 
rašytinius parodymus ar oficialius rašytinius pareiškimus; patvirtinate 
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suprantantys, kad galimo sukčiavimo atveju prieiga prie Paslaugų, įskaitant jūsų 
Sąskaitą, gali būti sustabdyta; ir sutinkate atlyginti „Robinhood“, su ja susijusioms 
įmonėms bei atitinkamiems „Robinhood“ ir su ja susijusių įmonių pareigūnams, 
direktoriams ir darbuotojams visus nuostolius, atsiradusius dėl bet kokio galimo 
sukčiavimo atvejo ar susijusius su juo, kuriuos lėmė jūsų veiksmai ar neveikimas; 

16.7.12.​ bet kokią informaciją (įskaitant jūsų Sąskaitos numerį, portfelio informaciją, 
sandorių veiklą, sąskaitų likučius ir bet kokią kitą informaciją) savo belaidžiame 
prieigą prie interneto turinčiame mobiliajame telefone ar panašiame belaidžio 
ryšio įrenginyje (kartu vadinamuose mobiliuoju įrenginiu) ar kompiuteryje 
naudojate ir saugote prisiimdami riziką ir išimtinę atsakomybę, ir patvirtinate 
suprantantys, kad „Robinhood“ rekomenduoja naudoti įrenginius su atitinkama, 
atnaujinta saugos programine įranga, siekiant sumažinti riziką, kad naudojama 
sistema ar mobilusis įrenginys bus pažeistas dėl neteisėtos prieigos; papildoma 
informacija apie saugumo praktiką pateikiama šiame Pagalbos centro 
straipsnyje;    

16.7.13.​ patvirtinate, kad: i) tam, jog galėtumėte naudotis Paslaugomis, įskaitant savo 
Sąskaitos tvarkymą Platformoje, privalote atsisiųsti Programėlę arba, 
„Robinhood“ prašymu, atsisiųsti ją į savo mobilųjį įrenginį tam tikrais saugumo ar 
kitais su Sąskaita susijusiais tikslais; ii) kartkartėmis „Robinhood“ išleis 
Programėlės programinės įrangos atnaujinimus; iii) privalote atsisiųsti ir atnaujinti 
savo programinę įrangą bei mobiliajame įrenginyje naudoti naujausią 
Programėlės versiją, o to nepadarius galite susidurti su turiniu, kuriame 
pateikiama pasenusi, trūkstama ar neteisinga informacija, įskaitant, be kita ko, 
svarbią atskleidžiamąją informaciją ir sutarčių atnaujinimus, o tai gali turėti įtakos 
jūsų galimybei prisijungti prie Sąskaitos; iv) „Robinhood“ neatsakys už jokius 
nuostolius, atsiradusius dėl to, kad naudojate pasenusią programinę įrangą arba 
neatsisiuntėte Programėlės į savo mobilųjį įrenginį; 

16.7.14.​ šios Sutarties ar bet kokio sandorio pagal ją sudarymas nepažeis ir neprieštaraus 
jokiems jums taikomiems teisės aktams ar mokesčiams, patikos dokumentui, 
sutartims, kitiems dokumentams ar sutartiniams apribojimams, kurie taikomi jums 
ar jūsų turtui, yra jums privalomi ar turi įtakos jums ar jūsų turtui, ir neįpareigos 
jūsų sukurti jokio turto įkeitimo, užtikrinimo teisės ar suvaržymo; 

16.7.15.​ naudodamiesi Paslaugomis ir Platforma laikysitės visų taikomų teisės aktų, 
reguliavimo, licencijavimo reikalavimų ir trečiųjų šalių teisių (įskaitant, bet 
neapsiribojant, duomenų privatumo įstatymus bei kovos su pinigų plovimu ir 
teroristų finansavimu įstatymus); 

16.7.16.​ laikysitės taikomų teisės aktų ir informacijos apie mokesčius atskleidimo 
reikalavimų visose atitinkamose jurisdikcijose; 

16.7.17.​ laikysitės visų taikomų teisės aktų ir atskleidimo reikalavimų, susijusių su kova su 
kyšininkavimu ir korupcija, kova su pinigų plovimu ir kitomis finansinių 
nusikaltimų formomis, ir nedalyvausite sudarant jokius sandorius, nepadėsite jų 
sudaryti ir nesudarysite jokių sandorių, dėl kurių „Robinhood“ ar susijusios 
įmonės galėtų prisidėti prie kyšininkavimo, korupcijos, pinigų plovimo ar kitų 
finansinių nusikaltimų formų;  
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16.7.18.​ sutinkate, kad tik jūs atsakote už tai, jog suprantate visas jūsų Sąskaitoje 
perkamų, parduodamų ir laikomų finansinių priemonių ar kriptoturto teises ir 
sąlygas; 

16.7.19.​ neturite jokios neskelbtinos informacijos apie kainą ar viešai neatskleistos 
informacijos, kuri paveiktų ar galėtų paveikti jūsų galimybę teisėtai laikytis šios 
Sutarties;  

16.7.20.​ nedalyvausite jokioje veikloje, kuri pagal ES ar bet kurios kitos atitinkamos 
jurisdikcijos įstatymus prilygsta piktnaudžiavimui rinka ar netinkamam elgesiui 
rinkoje;  

16.7.21.​ jums nėra taikomos jokios sankcijos ir nesate įtrauktas į jokius kitus 
sankcionuojamų ar ribojamų šalių sąrašus, ir nesudarysite jokių sandorių ar 
nevykdysite jokios veiklos, dėl kurios „Robinhood“ ar susijusios įmonės pažeistų 
tokias sankcijas; ir  

16.7.22.​ pareiškiate ir garantuojate, kad nesate politikoje dalyvaujantis asmuo (toliau – 
PDA), kaip tai apibrėžta taikomuose teisės aktuose. Jei esate arba ateityje, kol 
turite Sąskaitą „Robinhood“, tapsite PDA, pareiškiate ir garantuojate, kad 
nedelsdami apie tai pranešite „Robinhood“ ir sutiksite su visomis deramo 
tikrinimo priemonėmis, kurias „Robinhood“ laikys tinkamomis.  

16.8.​ Jokia necenzūrinė ar užgauli kalba, fizinis smurtas, grasinantis elgesys ar kitas 
netinkamas elgesys, nukreiptas prieš „Robinhood“ arba atitinkamus jos pareigūnus, 
darbuotojus, rangovus ar klientus, nebus toleruojamas. Jei jūsų elgesys, „Robinhood“ 
manymu, bus būtent toks, sutinkate, kad „Robinhood“ turės teisę: i) likviduoti bet kokias 
jūsų Sąskaitoje esančias finansines priemones, kriptoturtą ar kitą turtą; ii) pervesti jums 
konvertuotas įplaukas; ir iii) uždaryti jūsų Sąskaitą. „Robinhood“ neatsakys už jokius 
nuostolius, patirtus dėl finansinių priemonių, kriptoturto ar kito turto likvidavimo pagal šią 
pastraipą, įskaitant bet kokius mokestinius įsipareigojimus. 

16.9.​ Jei bandysite prisijungti prie savo Sąskaitos iš jurisdikcijos, kuriai taikomos tam tikros 
teisinės sankcijos (įskaitant JAV sankcijas), arba esate tokios jurisdikcijos gyventojas, 
arba jei „Robinhood“ pagrįstai manys, kad bandote taip prisijungti ar tapote tokios 
jurisdikcijos gyventoju, „Robinhood“ gali apriboti jūsų Sąskaitą, o visi neįvykdyti 
pavedimai gali būti atšaukti. Jei taip atsitiktų, turėtumėte pateikti pagalbos užklausą 33 
skyriuje nurodytais būdais; šio proceso metu jūsų gali būti paprašyta pateikti papildomos 
informacijos. Privalote uždaryti savo Sąskaitą prieš įgydami gyvenamąją vietą bet kurioje 
jurisdikcijoje, kuriai taikomos teisinės sankcijos. Norėdami sužinoti daugiau, skaitykite šį 
Pagalbos centro straipsnį „Kelionės su „Robinhood““. 

17.​ Mokesčiai. 

17.1.​ Sutinkate gauti visus patvirtinimus ir Sąskaitos išrašus, taip pat bet kokius su mokesčiais 
susijusius dokumentus elektroniniu formatu per Platformą. Tik jūs atsakote už taikomų 
teisės aktų laikymąsi ir savo mokestinių reikalų tvarkymą. Patvirtinate, kad vykdėte ir 
vykdote visus mokesčių deklaravimo ir ataskaitų teikimo įsipareigojimus, susijusius su 
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jūsų Sąskaitoje laikomomis investicijomis, kriptoturtu ar pinigais ir iš jų gautomis 
pajamomis ar gautu pelnu. 

17.2.​ Kai kurių Paslaugų vertė ir poveikis jums gali priklausyti nuo jūsų mokestinio statuso, 
todėl turėtumėte kreiptis dėl konsultacijos mokesčių klausimais, kad įsitikintumėte, jog 
paslaugos jums tinka. „Robinhood“ tokių patarimų neteiks. 

17.3.​ Kai kuriose jurisdikcijose, atsižvelgiant į jūsų laikomą turtą, iš „Robinhood“ gali būti 
reikalaujama perduoti informaciją mokesčių institucijoms apie jus ir jūsų investicijas. Iš 
„Robinhood“ taip pat gali būti reikalaujama pranešti apie bet kokias JAV šaltinio pajamas 
ir išskaičiuoti mokesčius iš bet kokių jums išmokėtų ar pervestų pajamų.  

17.4.​ Suteikiate „Robinhood“ teisę pateikti bet kokius su mokesčiais susijusius dokumentus bet 
kuriam mokesčius išskaičiuojančiam atstovui, kuris kontroliuoja, priima ar saugo 
pajamas, kurių tikrasis savininkas esate, arba bet kuriam mokesčius išskaičiuojančiam 
atstovui, kuris gali išmokėti ar atlikti mokėjimus iš pajamų, kurių tikrasis savininkas esate. 

17.5.​ W-8BEN forma – tai pažyma, padedanti užtikrinti, kad mokesčių ataskaitų teikimo tikslais 
jūsų informacija tiksli. Sutinkate pateikti naują W-8BEN formą per 30 dienų, jei bet koks 
anksčiau pateiktoje W-8BEN formoje esantis patvirtinimas tampa neteisingas. Taip pat 
sutinkate pateikti naują W-8BEN formą nepasibaigus bet kurios anksčiau pateiktos 
formos galiojimo laikui ir visus papildomus dokumentus, reikalingus jūsų W-8BEN formos 
galiojimui pagrįsti. Paprastai W-8BEN forma galioja tais metais, kuriais ji buvo pasirašyta, 
ir dar 3 papildomus kalendorinius metus. 

18.​ Atsakomybės apribojimas; jūsų atsakomybė mums.  

18.1.​ „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės nepanaikina ir neapriboja savo atsakomybės jums, 
kai tai būtų neteisėta. Tai apima atsakomybę už sukčiavimą ar apgaulingą klaidinimą. Be 
to, atsakomybės apribojimui taikomi bet kokie mūsų įsipareigojimai pagal taikomus 
įstatymus ir teisės aktus.  

18.2.​ „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės neatsakys už jokius jūsų patirtus nuostolius ar žalą 
dėl šios Sutarties pažeidimo ar nesugebėjimo elgtis pakankamai rūpestingai ir 
kompetentingai, jei tokių nuostolių ar žalos nebuvo galima pagrįstai numatyti. Nuostolius 
ar žalą galima numatyti, jei akivaizdu, kad taip atsitiks, arba jei Sutarties sudarymo metu 
„Robinhood“ ir jūs žinojote, kad taip gali atsitikti. „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės 
neatsakys už jokius nuostolius ar žalą, kurių negalima pagrįstai numatyti. 

18.3.​ „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės neatsakys už verslo nuostolius. Paslaugos 
teikiamos tik asmeniniam privačiam naudojimui. „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės 
neatsakys už jokį negautą pelną, verslo praradimą, verslo nutraukimą ar verslo galimybių 
praradimą. 

18.4.​ Nei „Robinhood“, nei su ja susijusios įmonės bei paslaugų teikėjai, nei atitinkami jų 
pareigūnai, direktoriai, atstovai, bendrų įmonių partneriai ar darbuotojai neatsakys už 
sumą, didesnę nei jūsų Sąskaitoje esančių investicijų vertė tuo metu, kai „Robinhood“ 
padarė pažeidimą, dėl kurio kilo jūsų reikalavimas. Kai nagrinėjame konkretų reikalavimą, 
susijusį su konkrečiu pavedimu ar sandoriu, ši suma papildomai ribojama iki ginčijamo 
pavedimo ar sandorio sumos. 
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18.5.​ „Robinhood“ bus atsakinga už bet kokio kriptoturto ar prieigos prie jūsų Sąskaitoje 
esančio kriptoturto priemonių praradimą, įvykusį dėl su „Robinhood“ susijusio incidento. 
Bet kuriuo atveju „Robinhood“ atsakomybė už tokį praradimą bus apribota prarasto 
kriptoturto rinkos verte tuo metu, kai jis buvo prarastas. Jei incidentas nėra susijęs su 
„Robinhood“, mes nebūsime atsakingi už jūsų kriptoturto ar prieigos prie jo priemonių 
praradimą, galintį kilti dėl tokio incidento. Su mumis nesusiję incidentai apima bet kokį 
įvykį, kurio atžvilgiu įrodome, kad jis įvyko nepriklausomai nuo mūsų Paslaugų teikimo 
arba mūsų operacijų, pavyzdžiui, dėl mūsų nekontroliuojamo paskirstytojo registro 
veikimo problemos, arba kai toks praradimas įvyko dėl jūsų sukčiavimo, tyčinio 
netinkamo elgesio ar neatsargumo. 

18.6.​ Laikantis 18.1 punkto, „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės neatsako už jokius 
nuostolius ar žalą, kylančius dėl toliau nurodytų aplinkybių ar susijusius su: 

18.6.1.​ rinkos pokyčiais nuo tada, kai gaunamas jūsų nurodymas, iki jo įvykdymo, arba 
rinkos pokyčiais, kurie įvyksta po pavedimo įvykdymo;  

18.6.2.​ bet kokiu įvykiu, kurio „Robinhood“ negali pagrįstai kontroliuoti, įskaitant 
Paslaugų sutrikimus ar nepasiekiamumą dėl bet kokios rinkos, ryšių tinklo ar 
informacinių technologijų sutrikimo;  

18.6.3.​ bet kokios biržos, rinkos duomenų teikėjo, vykdymo vietos, partnerio ar kitos 
trečiosios šalies, arba bet kurių atitinkamų jų partnerių ar susijusių įmonių 
įsipareigojimų, susijusių su bet kokia finansine priemone, kriptoturtu ar kitu turtu, 
vykdymu ar nevykdymu;  

18.6.4.​ kai „Robinhood“ ar susijusi įmonė veikia kaip produkto, funkcijos, paslaugos ar 
programos pristatytoja, rinkodaros atstovė ar reklamuotoja – bet kokiais 
klausimais, kylančiais iš bet kokio pristatymo, rinkodaros, reklamos ar 
nukreipimo, susijusio su produktu, funkcija, paslauga ar programa; 

18.6.5.​ šios Sutarties taisyklių ir sąlygų nesilaikymu;  

18.6.6.​ bet kokiais trečiųjų šalių veiksmais, susijusiais su tuo, kad jūs gaunate ir 
naudojate bet kokią informaciją, trečiųjų šalių informaciją (kaip apibrėžta toliau), 
rinkos analizę, kitą trečiųjų šalių turinį ar kitą tokią informaciją, gautą Platformoje 
arba kitu būdu per Paslaugas;  

18.6.7.​ bet kokiais trečiųjų šalių veiksmais, susijusiais su jūsų naudojimusi Paslaugomis;  

18.6.8.​ bet kokiais nuostoliais, atsiradusiais dėl kriptoturto kriptografinio protokolo tinklo 
gedimo;  

18.6.9.​ jūsų ar jūsų atstovo klaidingu ar tariamai klaidingu faktų pateikimu arba 
veiksmais ar neveikimu; arba 

18.6.10.​ jūsų ar jūsų atstovo nurodymų ar pavedimų vykdymu, jūsų ar jūsų atstovo 
neteisėtų ar nepagrįstų nurodymų ar pavedimų nevykdymu arba jūsų ar jūsų 
atstovo pavedimų dėl jūsų Sąskaitos nevykdymu, kai jūsų Sąskaita buvo 
areštuota ar konfiskuota per bet kokį prieš jus nukreiptą teismo procesą (tokiu 
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atveju „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės neprivalės ginčyti tokio arešto ar 
konfiskavimo pagrįstumo).  

18.7.​ Paslaugos teikiamos „tokios, kokios yra“ ir „tokios, kokios prieinamos“, o mes neduodame 
jokių papildomų pažadų dėl Paslaugų prieinamumo. Kiek leidžiama taikomais teisės 
aktais, aiškiai atsisakome bet kokių numanomų garantijų dėl nuosavybės teisės, 
tinkamumo parduoti, tinkamumo konkrečiam tikslui ir (arba) nepažeidimo. Įvykus bet 
kokiems tokiems paslaugų teikimo sutrikimams ar gedimams, sutinkate sumažinti bet 
kokius galimus patirti nuostolius ir vengti nepagrįstų veiksmų, kurie galėtų padidinti jūsų 
nuostolius. Kartkartėmis „Robinhood“ gali pasiūlyti naujų „beta“ funkcijų ar priemonių, 
kurias jos naudotojai galės išbandyti. Tokios funkcijos ar priemonės siūlomos tik 
eksperimentiniais tikslais be jokios garantijos, ir „Robinhood“ gali savo nuožiūra jas keisti 
ar nutraukti jų teikimą. Šio skyriaus nuostatos visiškai taikomos tokioms funkcijoms ar 
priemonėms. 

18.8.​ Sutinkate, kad su jūsų Sąskaita būtų naudojamos automatizuotos sistemos, įskaitant 
automatizuotą pavedimų įvedimą ir vykdymą, įrašų saugojimą, ataskaitų teikimą ir 
sąskaitų derinimą, bei rizikos valdymo sistemos (kartu vadinamos automatizuotomis 
sistemomis). Automatizuotų sistemų naudojimas susijęs su rizika, galinčia sukelti jums 
didelės žalos ar išlaidų, pavyzdžiui, paslaugų teikimo nutraukimu ar vėlavimu, klaidomis 
ar trūkumais teikiamoje informacijoje, sistemos gedimais ir tokių automatizuotų sistemų 
projektavimo ar veikimo klaidomis.  

18.9.​ Bet kokią Platformoje esančią medžiagą, informaciją, požiūrį, nuomonę, prognozę ar 
sąmatą „Robinhood“ pateikia tik informaciniais tikslais ir gali ją pakeisti be įspėjimo. 
Privalote patys įvertinti Platformoje pateiktos medžiagos, informacijos, požiūrio, 
nuomonės, prognozės ar sąmatos aktualumą, savalaikiškumą, tikslumą, adekvatumą, 
komercinę vertę, išsamumą ir patikimumą.  

18.10.​ Jūs būsite atsakingi „Robinhood“ tiek, kiek: i) „Robinhood“ patiria numatomų nuostolių dėl 
jūsų padaryto šios Sutarties pažeidimo arba ii) „Robinhood“ patiria nuostolių, dėl kurių 
pagal taikomus teisės aktus, šią Sutartį ar bet kurią kitą sutartį, sudarytą tarp jūsų, 
„Robinhood“ ir (arba) susijusios įmonės, jai leidžiama pareikšti jums reikalavimą. Tai 
apima bet kokius mokesčius, įsipareigojimus, išlaidas ir sąnaudas, kuriuos „Robinhood“ 
patiria dėl jūsų pažeidimo, įskaitant pagrįstas teisines išlaidas. 

18.11.​ Jei suteiksite trečiosioms šalims teisę arba joms leisite gauti prieigą prie „Robinhood“ ar 
su ja susijusių įmonių teikiamų Paslaugų (įskaitant jūsų Sąskaitą) arba jomis naudotis, 
atsakysite už bet kokius nuostolius ar žalą, atsiradusius dėl tokios prieigos ar naudojimo, 
įskaitant visus nuostolius ar žalą, galinčius kilti dėl trečiųjų šalių prieš „Robinhood“ ar jos 
susijusias įmones pateiktų reikalavimų ar ieškinių, pagrįstų tokia prieiga ir naudojimu ar 
su jais susijusių.  

18.12.​ Šio 18 skyriaus nuostatos ir toliau bus taikomos net ir tuo atveju, jei „Robinhood“ nustos 
jums teikti Paslaugas. 
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19.​ Paslaugų naudojimo apribojimai; Paslaugų nutraukimas.  

19.1.​ „Robinhood“ gali savo nuožiūra ir be išankstinio įspėjimo uždrausti ar apriboti jūsų prieigą 
prie Paslaugų, įskaitant prieigą prie Sąskaitos. „Robinhood“ gali bet kuriuo metu savo 
nuožiūra ir be išankstinio įspėjimo: i) uždrausti ar apriboti jūsų galimybę naudotis 
Paslaugomis, prieigą prie Platformos ar susijusių paslaugų ir galimybę prekiauti, įnešti bei 
išimti lėšas; ii) atsisakyti priimti bet kurį jūsų pavedimą; iii) atsisakyti vykdyti bet kurį jūsų 
pavedimą; arba iv) uždaryti jūsų Sąskaitą pagal 20 skyrių. Sąskaitos uždarymas neturės 
įtakos nė vienos iš šalių teisėms ar įsipareigojimams, atsiradusiems iki Sąskaitos 
uždarymo dienos, išskyrus tai, kad tuo atveju, jei pasirinkote gauti palūkanas per Pinigų 
rinkos fondą (PRF), neturėsite teisės į jokias palūkanas, sukauptas po tos dienos, kai 
jūsų Sąskaita buvo apribota arba uždaryta. „Robinhood“ gali apriboti galimybę išimti lėšas 
iš Sąskaitos ar prekiauti joje, be kita ko, dėl šių priežasčių: jei kyla pagrįstas įtarimas dėl 
sukčiavimo, riboto veiksnumo ar netinkamos veiklos arba jei „Robinhood“ gauna pagrįstą 
pranešimą, kad ginčijama nuosavybės teisė į dalį ar visą jūsų Sąskaitoje esantį turtą. 
Lietuvos Respublikos gyventojams „Robinhood“ taip pat gali apriboti jūsų Sąskaitoje 
galimybę prekiauti žetonizuotomis su akcijomis susietomis išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis pagal E priedą ir (arba) neterminuotais sandoriais pagal F priedą, ir (arba) 
investuoti į PRF pagal G priedą, jei nepateiksite „Robinhood“ informacijos apie savo 
šeiminę padėtį ir (arba), jei esate susituokęs Lietuvos Respublikos gyventojas, 
nepateiksite „Robinhood“ savo sutuoktinio (-ės) išduoto įgaliojimo, kaip reikalaujama šios 
Sutarties 16.7.2 punkte. „Robinhood“ neatsakys už jokius nuostolius, kuriuos galite patirti 
dėl to, kad „Robinhood“ atsisakė leisti įnešti ar išimti lėšas arba sudaryti sandorį.  

19.2.​ „Robinhood“ gali savo nuožiūra bet kuriuo metu nutraukti ar pakeisti bet kurio produkto, 
paslaugos ar funkcijos teikimą. Sutinkate, kad galime jus perkelti prie produkto ar 
paslaugos, kurie pagrįstai panašūs į nutrauktą ar pakeistą produktą ar paslaugą, jei toks 
produktas ar paslauga egzistuoja. Tiek, kiek tai privaloma ar taikoma, iš anksto įspėsime 
jus apie esminius pakeitimus, nutraukimą ar perkėlimą, susijusius su produktu, paslauga 
ar funkcija. 

19.3.​ „Robinhood“ imsis pagrįstų veiksmų, kad tinkamai jus informuotų, jei įšaldysime, 
užblokuosime ar nutrauksime Paslaugų teikimą ir (arba) uždarysime jūsų Sąskaitą. 
Tačiau gali būti atvejų, kai „Robinhood“ privalės įšaldyti, užblokuoti ar nutraukti Paslaugų 
teikimą ir (arba) uždaryti jūsų Sąskaitą be išankstinio įspėjimo. „Robinhood“ tai padarys, 
jei pagrįstai manys, kad kyla saugumo ar reguliavimo rizika, pažeidėte Sutartį, tai padaryti 
reikalaujama taikomais teisės aktais ar reguliavimo institucijos nurodymu, ir (arba) 
pateiktas prašymas, priimta nutartis, sprendimas ar kitas pranešimas, susijęs su jūsų 
likvidavimu (bankrotu). 

20.​ Įsipareigojimų nevykdymo atvejai 

20.1.​ Šioje Sutartyje bet kuris iš šių atvejų bus laikomas įsipareigojimų nevykdymo atveju:  

20.1.1.​ per septynias dienas nesumokate mums jokių su jūsų Sąskaita susijusių 
mokesčių, rinkliavų ir (arba) įsipareigojimų, kai paprašėme atlikti tokius 
mokėjimus; 
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20.1.2.​ jums iškeliama bankroto byla (priverstine ar savanoriška tvarka) ar pradedamos 
panašios procedūros, arba prieš jus pradedama procedūra, kuria siekiama ar 
siūloma pradėti bankroto ar panašias procedūras, arba jūs apskritai negalite 
sumokėti savo skolų, suėjus jų mokėjimo terminui (arba tai patvirtinate raštu); 

20.1.3.​ pagrįstai manome, kad būtina užkirsti kelią tam, kas, mūsų pagrįstu manymu, 
laikoma ar gali būti taikomų teisės aktų pažeidimu; ir (arba) 

20.1.4.​ iš esmės pažeidžiate šią Sutartį ir: i) jei tokį pažeidimą galima ištaisyti 
(„Robinhood“ tai nustačius savo nuožiūra ir sąžiningai), neištaisote jo per 
septynias dienas nuo pranešimo apie esminį pažeidimą gavimo, arba ii) 
atitinkamo esminio pažeidimo ištaisyti negalima („Robinhood“ tai nustačius savo 
nuožiūra ir sąžiningai) – tokiu atveju esminis pažeidimas iškart bus laikomas 
įsipareigojimų nevykdymo atveju. 

20.2.​ Įsipareigojimų nevykdymo atveju „Robinhood“ turės teisę nutraukti šią Sutartį pagal 21 
skyrių ir laikyti bet kokius ar visus nebaigtus jūsų ir „Robinhood“ sandorius atšauktais 
arba nutrauktais. Įsipareigojimų nevykdymo atveju, be šioje Sutartyje numatytų teisių ir 
teisių gynimo priemonių, „Robinhood“ turės visas kreditoriui pagal visus taikomus teisės 
aktus prieinamas teises ir teisių gynimo priemones. 

21.​ Nutraukimas; įsipareigojimų nevykdymo atvejai; Sąskaitos uždarymas.   

21.1.​ Sumokėję visus įsiskolinimus ir pateikę rašytinį įspėjimą, turite teisę nutraukti šią Sutartį ir 
uždaryti savo Sąskaitą. Norėdami sužinoti daugiau apie Sąskaitos uždarymą, peržiūrėkite 
šio Pagalbos centro straipsnio informaciją, o jei norite uždaryti Sąskaitą, siųskite 
atitinkamą prašymą susisiekdami su mumis 33 skyriuje nurodytais būdais.  

21.2.​ Nepažeisdama savo teisių pagal Sutartį nutraukti Paslaugų teikimą arba užblokuoti 
prieigą prie jūsų Sąskaitos, „Robinhood“ gali bet kuriuo metu savo nuožiūra, įspėjusi ne 
vėliau kaip prieš 30 dienų, nutraukti šią Sutartį arba uždaryti, deaktyvuoti ar užblokuoti 
prieigą prie jūsų Sąskaitos. Po tokio pranešimo apie nutraukimą „Robinhood“ pasilieka 
teisę savo nuožiūra įvykdyti arba atmesti bet kokį neįvykdytą pavedimą ar nurodymą. 
Abiem atvejais turėtumėte atkreipti dėmesį, kad, nors jums nereikės mokėti jokios baudos 
bendrovei „Robinhood“, jūs ir toliau privalėsite vykdyti visus savo įsipareigojimus 
„Robinhood“, atsiradusius prieš nutraukimą ar po jo, įskaitant tuos, kurie gali kilti pagal 
sandorius, pradėtus iki tos dienos, kai „Robinhood“ gavo jūsų įspėjimą, ir kurie turi būti 
užbaigti vėliau. Taip pat privalėsite sumokėti nutraukimo dieną likusią nesumokėtą sumą, 
susijusią su visomis palūkanomis ir mokesčiais.  

21.3.​ „Robinhood“ gali nutraukti šią Sutartį be įspėjimo: i) įsipareigojimų nevykdymo atveju; ii) 
jei dėl Sutarties tęsimo „Robinhood“ kyla reali žalos ar nuostolių rizika (pavyzdžiui, 
sukčiavimo ar sankcijų pažeidimo atvejais); iii) jei to reikalaujama įstatymais ar 
reguliavimo institucijos nurodymu; iv) jei esate pagrįstai įtariami padarę nusikaltimą; arba 
v) kai, elgdamasi pagrįstai, „Robinhood“ mano, kad norint įvykdyti jos teisinius ar 
reguliavimo įsipareigojimus būtina nedelsiant nutraukti Sutartį.  

21.4.​ Jei jūsų Sąskaita buvo uždaryta dėl bet kokios priežasties, „Robinhood“ gali (nebent 
taikomais teisės aktais draudžiama tai daryti):  
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21.4.1.​ uždaryti visas arba bet kurias jūsų atviras pozicijas esamomis rinkos kainomis;  

21.4.2.​ pasirūpinti, kad visos jūsų Sąskaitoje esančios finansinės priemonės būtų 
likviduotos esamomis rinkos kainomis, ir, sudarydami šią Sutartį, suteikiate 
„Robinhood“ teisę tai padaryti nutraukimo atveju;  

21.4.3.​ pasirūpinti, kad bet koks jūsų Sąskaitoje esantis kriptoturtas būtų likviduotas 
esamomis rinkos kainomis, ir, sudarydami šią Sutartį, suteikiate „Robinhood“ 
teisę tai padaryti nutraukimo atveju arba pasirūpinti, kad visas jūsų Sąskaitoje 
laikomas kriptoturtas būtų jums grąžintas atliekant kriptoturto siuntimo sandorius;  

21.4.4.​ išskaičiuoti visus taikomus mokesčius, išlaidas, sąnaudas, mokesčius valstybei ir 
kitas išskaitomas sumas, susijusias su jūsų investicijų likvidavimu ar bet kokiu 
sandoriu, vykdomu po nutraukimo pagal šį skyrių; ir  

21.4.5.​ pasirūpinti, kad bet kokie likę likučiai būtų pervesti į vieną iš jūsų susietų 
mokėjimo sąskaitų.  

(kiekvienas iš pirmiau aprašytų įvykių vadinamas Sąskaitos uždarymo sandoriu).  

21.5.​ Kalbant apie bet kokį Sąskaitoje esantį kriptoturtą, tuo atveju, jei „Robinhood“ pagrįstai 
nusprendžia, kad jūsų Sąskaitos likučio nepakanka išlaidoms ir mokesčiams, susijusiems 
su Sąskaitos uždarymo sandoriu, padengti (toks sąskaitos likutis vadinamas smulkiu 
likučiu), sutinkate be kompensacijos atsisakyti bet kokio tokio smulkaus likučio. Šie 
likučiai nebebus matomi, prieinami ar atgaunami. Be to, sutinkate, kad „Robinhood“ 
neprisiima jokios atsakomybės už jokius nuostolius, negautą pelną, išlaidas ar kitą žalą, 
kurią galite patirti dėl tokio atsisakymo. 

22.​ Teisių gynimo priemonės.  

22.1.​ Joks nepasinaudojimas ar vėlavimas pasinaudoti bet kokia teise ar teisių gynimo 
priemone pagal šią Sutartį nebus laikomas tokios teisės ar teisių gynimo priemonės 
atsisakymu, ir joks vienkartinis ar dalinis pasinaudojimas jokia teise ar teisių gynimo 
priemone pagal šią Sutartį neužkirs kelio ar neapribos jokio tolesnio pasinaudojimo tokia 
teise ar teisių gynimo priemone. Šioje Sutartyje numatytos teisės ir teisių gynimo 
priemonės yra kumuliacinės ir neatmeta jokių įstatymų numatytų teisių ir teisių gynimo 
priemonių. 
 

22.2.​ Pasinaudojimas bet kokia teise ar teisių gynimo priemone pagal šią Sutartį netrukdo 
„Robinhood“ vėl pasinaudoti šia teise ar teisių gynimo priemone (arba pasinaudoti ja visa 
apimtimi, jei anksčiau ja buvo pasinaudota tik iš dalies) arba pasinaudoti bet kokia kita 
teise ar teisių gynimo priemone, kurią „Robinhood“ turi pagal šią Sutartį, bet kurią kitą 
tarp jūsų ir „Robinhood“ sudarytą sutartį ar kitu pagrindu. „Robinhood“ teisės ir teisių 
gynimo priemonės pagal šią Sutartį neatmeta jokių įstatymų ar kitu pagrindu numatytų 
teisių ir teisių gynimo priemonių. 
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23.​ Telefoninių ir elektroninių ryšių įrašai.  

23.1.​ „Robinhood“ gali įrašyti, stebėti ir saugoti telefoninius pokalbius bei kitas elektroninių 
ryšių su jumis formas. Atkreipiame dėmesį, kad ginčo atveju ar atitinkamoms reguliavimo 
institucijoms paprašius, ryšių įrašai gali būti naudojami kaip įrodymas. Sutinkate priimti 
juos kaip jūsų pavedimų, nurodymų ar bet kokių kitų pokalbių, susijusių su tokiais 
pavedimais ar nurodymais arba nuolatiniu paslaugų teikimu, įrodymą. „Robinhood“ gali 
naudoti įrašus ar įrašų stenogramas bet kokiu, jos manymu, naudingu tikslu, kiek tai 
leidžiama taikomais teisės aktais. Bet kokie įrašuose ar stenogramose esantys asmens 
duomenys gali būti naudojami taip, kaip leidžiama UAB „Robinhood Europe“ privatumo 
politikoje.  

23.2.​ „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės nesutinka, kad telefoninius pokalbius įrašytų bet 
kokia trečioji šalis arba jūs, nebent iš anksto raštu susitarta kitaip. 

24.​ Pranešimai; sutikimas dėl elektroninio pristatymo. 

24.1.​ Ši su jumis sudaryta Sutartis ir visi pranešimai bus pateikiami anglų kalba. Bet koks šios 
Sutarties ar pranešimų vertimas pateikiamas tik jūsų patogumui ir gali netiksliai atspindėti 
informaciją originalo anglų kalba. Esant bet kokiems neatitikimams, pirmenybė 
atitinkamai teikiama šios Sutarties ar pranešimo versijai anglų kalba. „Pranešimai“ reiškia 
bet kokią ir visą komunikaciją, įspėjimus, atskleidžiamąją informaciją ir kitą medžiagą, 
susijusią su jūsų Sąskaita ar šia Sutartimi, įskaitant sąskaitos išrašus, prekybos 
patvirtinimus, su mokesčiais susijusius dokumentus, įspėjimus, teisinę atskleidžiamąją 
informaciją, reguliavimo pranešimus ir kitą informaciją, dokumentus, duomenis bei įrašus, 
susijusius su jūsų Sąskaita, šia Sutartimi (įskaitant bet kokius pakeitimus) ir Paslaugomis, 
nepaisant to, ar juos pateikia „Robinhood“, ar susijusi įmonė. Sutikdami su šios Sutarties 
sąlygomis ir jas priimdami, patvirtinate, kad pakankamai mokate anglų kalbą, jog 
galėtumėte naudotis „Robinhood“ platforma, visiškai suprasti Sutarties ir bet kokių kitų 
dokumentų, sudarančių mūsų tarpusavio Sutartį, sąlygas, taip pat bet kokią kitą 
„Robinhood“ atsiųstą ar jums prieinamą informaciją ir medžiagą. 

24.2.​ Sutinkate su elektroniniu pranešimų pristatymu: 

24.2.1.​ Sutikdami su elektroniniu pristatymu, jūs duodate savo informuoto asmens 
sutikimą, kad visi pranešimai jums būtų pristatomi elektroniniu būdu, išskyrus 
tuos, kuriuos atskirai paprašėte pristatyti popierine forma. Laikydamiesi šios 
Sutarties sąlygų, galite bet kuriuo metu atšaukti ar apriboti savo sutikimą dėl 
elektroninio pranešimų pristatymo, raštu pranešdami „Robinhood“ apie tokį savo 
ketinimą. Jei atšauksite ar apribosite savo sutikimą dėl elektroninio pranešimų 
pristatymo, „Robinhood“ gali savo nuožiūra taikyti pagrįstą aptarnavimo mokestį 
už bet kokio pranešimo, kuris kitu atveju būtų pristatytas jums elektroniniu būdu, 
pristatymą, apriboti ar uždaryti jūsų Sąskaitą arba nutraukti jūsų prieigą prie 
Paslaugų. 

24.2.2.​ Jūsų sutikimas gauti pranešimus elektroniniu būdu įsigalios nedelsiant ir galios 
tol, kol jo neatšauksite. Bet koks pranešimas, gautas prieš apdorojant atšaukimą, 
ir toliau bus laikomas galiojančiu ir veiksmingu.  
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24.2.3.​ Norėdami gauti elektroninius pranešimus, privalote turėti kompiuterį ar mobilųjį 
įrenginį su interneto prieiga, galiojantį el. pašto adresą ir galimybę atsisiųsti 
tokias programėles, kurias „Robinhood“ gali nurodyti ir prie kurių turite prieigą.  

24.2.4.​ Sudarydami šią Sutartį, jūs sutinkate: i) su visomis pirmiau išdėstytomis bet kokio 
pranešimo elektroninio pristatymo sąlygomis, ir ii) kad atidžiai perskaitėte pirmiau 
pateiktą informaciją apie informuoto asmens sutikimą dėl elektroninio pristatymo.  

24.3.​ Pagrindiniai informavimo apie jūsų Sąskaitą būdai apima: i) skelbimą interneto svetainėje 
arba informacijos teikimą per Programėlę (įskaitant bet kokius įspėjimus, kad pranešimas 
buvo paskelbtas Platformoje ir jį galima peržiūrėti); ii) el. laiškų siuntimą jūsų registruotu 
el. pašto adresu; arba iii) tiek, kiek reikalaujama taikomais teisės aktais, įspėjimo (-ų), 
nukreipiančio (-ių) jus į Platformą, pateikimą. „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės 
pasilieka teisę skelbti pranešimus Platformoje, jūsų apie tai neįspėdamos, nebent 
taikomais teisės aktais reikalaujama kitaip. Be to, „Robinhood“ ir su ja susijusios įmonės 
pasilieka teisę siųsti pranešimus jūsų registruotu pašto ar el. pašto adresu arba per 
Programėlę ar interneto svetainę. Sutinkate, kad visi pranešimai, pateikti jums bet kuriuo 
iš pirmiau nurodytų būdų, laikomi asmeniškai pristatytais jums, kai jie išsiunčiami arba 
paskelbiami Platformoje, neatsižvelgiant į tai, ar juos gavote, ar ne.  

24.4.​ Visi el. laiškai, susiję su pranešimais, bus siunčiami jūsų registruotu el. pašto adresu. 
Sutinkate naudoti el. pašto adresą, kurį pateikėte „Robinhood“, kol pateiksite naują, ir 
sutinkate nedelsdami informuoti „Robinhood“ apie savo el. pašto adreso pasikeitimą. El. 
laiškai gali būti nepristatyti greitai ar tinkamai, įskaitant jų nukreipimą į šlamšto aplanką. 
Tik jūs atsakote už tai, kad bet kokie „Robinhood“ ar jos susijusių įmonių el. laiškai nebūtų 
pažymėti kaip šlamštas. Nepaisant to, ar gausite el. pašto pranešimą, ar ne, sutinkate 
reguliariai tikrinti Platformą, kad nepraleistumėte jokios informacijos, įskaitant skubius ar 
kitaip svarbius pranešimus.  

24.5.​ Internetas nėra saugus tinklas, ir prieigą prie internetu perduodamų pranešimų gali gauti 
neįgaliotos ar nenumatytos trečiosios šalys. Sutinkate, kad jokių konfidencialių duomenų, 
įskaitant Sąskaitos numerius ar slaptažodžius, nesiųsite jokiais nešifruotais el. laiškais. 
Taip pat sutinkate atleisti „Robinhood“ bei jos susijusias įmones ir atitinkamus jų 
pareigūnus bei darbuotojus nuo atsakomybės už bet kokią tokią prieigą su sąlyga, kad 
„Robinhood“ ar jos susijusios įmonės jokiu būdu nėra atsakingos už tokios prieigos 
suteikimą. 

25.​ Teisių perleidimas.  

25.1.​ „Robinhood“ gali bet kuriuo metu perleisti ar perduoti bet kokias savo teises ar 
įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir visas ar bet kurias funkcijas pagal šią Sutartį trečiajai 
šaliai tiek, kiek tai leidžiama taikomais teisės aktais.  

25.2.​ Jei prieštaraujate bet kokiam perleidimui, atliktam pagal šį skyrių, galite nedelsiant 
nutraukti šią Sutartį pateikę „Robinhood“ rašytinį įspėjimą.  

25.3.​ Ši Sutartis privaloma jūsų įpėdiniams, teisių perėmėjams, vykdytojams ir teisėtiems 
atstovams. Jūs negalite perleisti šios Sutarties ar bet kokių teisių ar įsipareigojimų pagal 
šią Sutartį be išankstinio rašytinio „Robinhood“ sutikimo.  
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26.​ Pakeitimai. 

26.1.​ „Robinhood“ gali bet kuriuo metu keisti ar papildyti šią Sutartį, pranešdama jums apie 
Platformoje paskelbtą pakeistą Sutartį arba pateikdama jos kopiją. Kai tai teisėta, 
pakeista Sutartis įsigalioja ne anksčiau kaip po 30 dienų nuo jos paskelbimo Platformoje 
arba pateikimo jums dienos (nebent nurodysime kitaip). Bus laikoma, kad priimate 
pakeitimus ir su jais sutinkate, jei pasibaigus įspėjimo laikotarpiui toliau naudositės 
Paslaugomis. Sutinkate, kad bet koks pranešimas apie pakeitimus nurodytu būdu bus 
laikomas pakankamu įspėjimu, o tolesnė prieiga prie Paslaugų ir (arba) naudojimasis 
jomis bus laikomi aiškiu pakeitimų patvirtinimu ir pritarimu pakeistai Sutarčiai. Jei 
nesutinkate su tokiais pakeitimais, iki įspėjimo laikotarpio pabaigos turėtumėte uždaryti 
Sąskaitą ir nustoti naudotis Paslaugomis. 

26.2.​ Naujausia Sutarties versija, taip pat ankstesnių versijų kopijos visada bus prieinamos 
Platformoje. 
 

26.3.​ Toliau nurodytomis aplinkybėmis galite gauti pranešimą apie šios Sutarties pakeitimą, 
kuris įsigalios nedelsiant: 

26.3.1.​ kai pakeitimai daromi atsižvelgiant į reikšmingus taikomų teisės aktų pakeitimus 
arba teismo, reguliavimo institucijos ar panašios pramonės įstaigos sprendimą; 

26.3.2.​ kai keičiami kontaktiniai duomenys; 

26.3.3.​ norint ištaisyti Sutarties klaidas ar netikslumus (su sąlyga, kad joks ištaisymas 
nepažeis jūsų teisių); 

26.3.4.​ atnaujinama atskleidžiamoji informacija RHEU atskleidžiamosios informacijos 
bibliotekoje (su sąlyga, kad joks pakeitimas nepažeis jūsų teisių);  

26.3.5.​ įtraukiamas su paslaugų teikimu jums susijusių išlaidų sumažėjimas; 

26.3.6.​ numatomas naujų sistemų, paslaugų, procedūrų, procesų įdiegimas, technologijų 
ir produktų pakeitimai (su sąlyga, kad joks pakeitimas nepažeis jūsų teisių); arba 

26.3.7.​ siekiant padaryti Sutartį jums palankesnę. 

27.​ Rinkodaros ir reklaminės programos. 

27.1.​ Suprantate, kad visoms „Robinhood“ siūlomoms akcijoms bus taikomos konkrečios tos 
akcijos sąlygos. Pagal atitinkamos akcijos sąlygas „Robinhood“ gali pakeisti arba 
nutraukti akciją. Be to, suprantate, kad tokioms akcijoms gali būti taikomi griežti 
apribojimai, susiję su tinkamumu ar atlygiu. 

28.​ Trečiųjų šalių informacija; šviečiamasis turinys.  

28.1.​ „Robinhood“ ar jos susijusios įmonės gali pateikti tam tikrą turinį ar informaciją, įskaitant 
finansinių priemonių ar kriptoturto rinkos kainas, rinkos dalyvių kotiruotes, naujienas, 
straipsnius, komentarus, tyrimus, nuorodas į išorines interneto svetaines ir kitą per 
Platformą prieinamą informaciją (kartu vadinamą trečiųjų šalių informacija). Trečiųjų šalių 
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informaciją gali parengti trečiosios šalys ir nepriklausomi išorės paslaugų teikėjai, 
nesusiję su „Robinhood“ ar jokiomis susijusiomis įmonėmis. Tai, kad trečiųjų šalių 
informacija jums pateikiama ar tampa prieinama, nesuteikia jums jokių teisių į trečiųjų 
šalių informaciją.  Sutinkate jokiu būdu neplatinti, neatgaminti, neparduoti ar kitaip 
komerciškai nenaudoti trečiųjų šalių informacijos. „Robinhood“ gali bet kuriuo metu 
panaikinti jūsų prieigą prie trečiųjų šalių informacijos.   

28.2.​ Trečiųjų šalių informacija, įskaitant „Robinhood“ pateikiamą informaciją apie kainas ir kitą 
rinkos informaciją, gali būti rodoma ir naudojama vėluojant. Trečiųjų šalių informacija 
teikiama „tokia, kokia yra“ ir „tokia, kokia prieinama“, todėl neturėtų būti laikoma jokios 
formos patarimu ar rekomendacija jums ar jūsų Sąskaitai. Bet kokią trečiųjų šalių 
informaciją naudojate prisiimdami riziką. Neteikiame jokios aiškiai išreikštos ar 
numanomos garantijos dėl trečiųjų šalių informacijos arba jos tikslumo, išsamumo, 
savalaikiškumo ar pan. 

28.3.​ Trečiųjų šalių informacijoje išreikštos nuomonės nėra „Robinhood“ ir jos susijusių įmonių 
nuomonės. „Robinhood“ ir jos susijusios įmonės neatsako už jokią trečiosios šalies 
interneto svetainę, jos turinį ar su ja susijusią informaciją. 

28.4.​ „Robinhood“ gali teikti jums šviečiamąjį turinį apie finansines priemones ir kriptoturtą. Gali 
būti pateikiamos bendros įžvalgos, tyrimai bei šviečiamoji medžiaga. Ši informacija nėra 
pritaikyta atskiriems naudotojams ir teikiama neatsižvelgiant į konkrečias jūsų finansines, 
investavimo, mokestines, teisines ar mokymosi aplinkybes ar poreikius. Ši informacija 
nėra ir neturėtų būti laikoma finansiniu, investavimo, mokestiniu, teisiniu ar prekybos 
patarimu arba kokios nors formos rekomendacija. 

29.​ Nenugalima jėga (force majeure). 

29.1.​ „Robinhood“ neatsakys už jokius nuostolius, kuriuos galite patirti tiesiogiai ar netiesiogiai 
dėl aplinkybių, kurių „Robinhood“ negali pagrįstai kontroliuoti ir išvengti, ar kurie tiesiogiai 
ar netiesiogiai dėl jų atsiranda. Prie tokių aplinkybių priskiriama, be kita ko, karas, 
sukilimas, riaušės, pilietinis ar karinis konfliktas, sabotažas, terorizmo aktai, darbininkų 
neramumai, streikai, lokautai, žemės drebėjimai, uraganai, gaisrai, vandens padaryta 
žala, gaivalinės nelaimės, nelaimingi atsitikimai, sprogimai, mechaniniai gedimai, 
jungiamųjų ir operacinių sistemų gedimai, kompiuterių virusai, kibernetinės atakos, 
gamtos stichijos, ligos, epidemijos ar pandemijos, darbo ginčai ir ginkluoti konfliktai, 
kompiuterių ar sistemų gedimai, įrangos, ryšių arba laikmenų gedimai ar sutrikimai, 
elektros energijos tiekimo nutrūkimai, bet kokie įstatymų pakeitimai, valiutos apribojimai, 
devalvacija ir valiutų kursų svyravimai, rinkos sąlygos ar infrastruktūra, daranti įtaką 
sandorių vykdymui, atsiskaitymui už juos arba turto vertei, arba atitinkamos biržos, 
sandorio šalies, tarpuskaitos namų, brokerio, bankininko ar investicijų saugotojo 
įsipareigojimų nevykdymas dėl bet kokios priežasties. 

30.​ Taikoma teisė ir ginčų sprendimas 

30.1.​ Šios Sutarties aiškinimas, galiojimas ir vykdymas, taip pat bet kokios iš jos kylančios 
teisės, pareigos, reikalavimai ar ginčai visais atžvilgiais reglamentuojami Lietuvos 
Respublikos įstatymais, netaikant kolizinių teisės normų, nepaisant to, kokioje vietoje ar 

25 
 

20260622-5631172-17836136 



 

jurisdikcijoje kiltų ginčas. Pagal šios Sutarties sąlygas ieškiniai gali būti reiškiami Lietuvos 
Respublikos teismuose arba jūsų gyvenamosios vietos valstybės teismuose. 

31.​ Mirties atvejis. 

31.1.​ Susitariama, kad jūsų mirties atveju jūsų palikimo administratorius per pagrįstą laiką 
privalo raštu pranešti „Robinhood“ apie jūsų mirtį, o „Robinhood“, prieš gaudama tokį 
pranešimą arba jį gavusi, gali imtis tokių veiksmų, reikalauti tokių dokumentų ir paveldimo 
turto mokesčių atleidimo dokumentų, įšaldyti tokią jūsų Sąskaitos dalį ar apriboti 
operacijas joje, kiek „Robinhood“ gali atrodyti tikslinga, siekiant atitinkamai apsisaugoti 
nuo bet kokių mokesčių, atsakomybės, baudų ar nuostolių pagal bet kokius dabartinius ar 
būsimus teisės aktus ar kitu pagrindu. Nepaisant to, kas išdėstyta pirmiau, jūsų mirties 
atveju visi neįvykdyti pavedimai bus atšaukti, tačiau „Robinhood“ neatsakys už jokius 
veiksmus, atliktus pagal tokius pavedimus iki faktinio pranešimo apie mirtį gavimo. Be to, 
„Robinhood“ gali savo nuožiūra uždaryti jūsų Sąskaitą vadovaudamasi šios Sutarties 
sąlygomis, nelaukdama, kol bus paskirtas palikimo administratorius, jo nereikalaudama ir 
neįspėdama. Iš jūsų palikimo bus apmokamas bet koks grynasis debeto likutis ar 
Sąskaitoje atsiradęs nuostolis, patirtas dėl sandorių, pradėtų iki tol, kol „Robinhood“ gavo 
rašytinį pranešimą apie mirtį, užbaigimo, arba patirtas likviduojant Sąskaitą, taip pat 
užtikrinamas visų kitų įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymas. Toks pranešimas 
neturės įtakos „Robinhood“ teisėms pagal šią Sutartį imtis bet kokių veiksmų, kurių ji 
galėjo imtis, jei būtumėte gyvi.  

32.​ Neaktyvios sąskaitos  

32.1.​ Jei jūsų Sąskaita yra neaktyvi ilgiau nei 2 metus, suprantate ir patvirtinate, kad 
„Robinhood“ turės teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį ir uždaryti jūsų Sąskaitą 
vadovaudamasi 21 skyriaus nuostatomis.  

33.​ Klientų atsiliepimai; klientų skundai; klientų aptarnavimas   

33.1.​ Mūsų skundų nagrinėjimo tvarkos paaiškinimą rasite „Robinhood“ Skundų nagrinėjimo 
tvarkoje, kuri pateikiama RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje. „Robinhood“ 
rimtai vertina skundus ir, vadovaudamasi LB skundų nagrinėjimo ir tvarkymo 
reikalavimais, yra nustačiusi procedūras, užtikrinančias, kad skundai būtų nagrinėjami 
sąžiningai ir operatyviai. Už skundo pateikimą ar nagrinėjimą nebus imamas joks 
mokestis.  

33.2.​ Jei turite atsiliepimų ar klausimų, susisiekite su mumis tiesiogiai: i) mobiliojoje 
programėlėje esančioje skiltyje „Palaikymas“ (angl. Support); ii) mūsų interneto svetainės 
klientų aptarnavimo skiltyje adresu 
https://robinhood.com/eu/en/support/articles/crypto-support/; ir iii) el. paštu 
cryptoeusupport@robinhood.com.  
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34.​ Svarbi informacija, pateikta RHEU atskleidžiamosios informacijos 
bibliotekoje  

34.1.​ Jūs aiškiai sutinkate, kad tam tikrą informaciją galime jums pateikti kitoje nei popierius 
patvariojoje laikmenoje (pavyzdžiui, per RHEU atskleidžiamosios informacijos biblioteką 
arba Programėlėje). 

34.2.​ Jūs aiškiai sutinkate, kad tam tikrą ne asmeniškai jums skirtą informaciją galime pateikti 
savo interneto svetainėje arba kitoje interneto svetainėje, apie kurią kartkartėmis jums 
pranešime. 

35.​ Kitos nuostatos. 

35.1.​ Kiekvienos šios Sutarties nuostatos antraštė yra skirta tik aprašymui ir nebus: 1) laikoma 
keičiančia ar apibrėžiančia kurias nors iš joje išdėstytų teisių ar pareigų; arba 2) 
naudojama kuriai nors iš šios Sutarties nuostatų aiškinti ar interpretuoti. Kai šioje 
Sutartyje vartojami žodžiai „įskaitant“ (ir jo formos) arba „apima“ (ir jo formos), bus 
laikoma, kad po jų eina žodžiai „bet tuo neapsiribojant“. Kai šioje Sutartyje daroma 
nuoroda į skyrių, ši nuoroda yra į šios Sutarties skyrių, nebent nurodyta kitaip. Žodis 
„arba“, kai jis vartojamas šioje Sutartyje, turi įtraukiąją reikšmę, išreikštą fraze „ir (arba)“. 
Žodžiai, vartojami vienaskaita ar daugiskaita, atitinkamai apima ir daugiskaitą, ir 
vienaskaitą, nebent šios Sutarties kontekstu reikalaujama kitaip. Nuorodos į bet kokį 
įstatymą bus laikomos nuorodomis į tą įstatymą su kartkartėmis daromais pakeitimais ir į 
bet kokias pagal jį priimtas taisykles ar reglamentus. Bet kokios nuorodos į „dienas“ šioje 
Sutartyje reiškia kalendorines dienas, nebent nurodyta kitaip. 

35.2.​ Jei bet kurios šios Sutarties nuostatos ar sąlygos prieštarauja arba tampa 
prieštaraujančiomis bet kokiems dabartiniams ar būsimiems atitinkamos vyriausybinės, 
reguliavimo ar savireguliacijos institucijos ar įstaigos įstatymams, taisyklėms ar 
reglamentams, arba jei bet kuris kompetentingas teismas jas pripažįsta negaliojančiomis 
ar neįgyvendinamomis, tokios nuostatos bus laikomos panaikintomis ar pakeistomis tiek, 
kiek leidžiama taikomais teisės aktais, kad ši Sutartis atitiktų tokius įstatymus, taisykles ar 
reglamentus, arba galiotų ir būtų įgyvendinama, tačiau visais kitais atžvilgiais ši Sutartis ir 
toliau visiškai galios.  

35.3.​ Jei „Robinhood“ bet kuriuo metu nereikalauja griežtai laikytis bet kurios šioje Sutartyje 
esančios sąlygos arba jei ši įmonė vėluoja pasinaudoti ar nepasinaudoja bet kokiais 
įgaliojimais ar teisėmis, suteiktais jai šioje Sutartyje, arba jei tokia įmonė toliau taip 
elgiasi, tai jokiu būdu nebus laikoma tokių įgaliojimų ar teisių atsisakymu, o bet koks 
vienkartinis ar dalinis pasinaudojimas jomis neužkirs kelio jokiam tolesniam 
pasinaudojimui. Visos „Robinhood“ šioje Sutartyje suteiktos teisės ir teisių gynimo 
priemonės yra kumuliacinės ir neatmeta jokių kitų teisių ar teisių gynimo priemonių, į 
kurias turi teisę ši įmonė.  

35.4.​ „Robinhood“ platformoje aprašyti produktai ir Paslaugos siūlomi tik tose jurisdikcijose, 
kuriose jie gali būti siūlomi teisėtai. Nei interneto svetainė, nei Programėlė nebus 
laikomos prašymu ar pasiūlymu suteikti investicinį produktą, investicinę ar papildomą 
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paslaugą arba kriptoturto paslaugą bet kuriam asmeniui bet kurioje jurisdikcijoje, kurioje 
toks prašymas ar pasiūlymas būtų neteisėtas.  
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A priedas. Pavedimų dėl kriptoturto priėmimas ir vykdymas  

Šiame Sutarties A priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums prekiaujant kriptoturtu 
Platformoje. Šiame A priede nurodytos sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje išdėstytas bendrąsias 
taisykles ir sąlygas. Šiame A priede iš didžiosios raidės rašomi žodžiai turės tą pačią reikšmę, kuri jiems 
suteikta Sutartyje. Jei šio A priedo sąlyga prieštarauja Sutartyje esančiai sąlygai arba nuo jos skiriasi, bus 
taikomas šis A priedas. 

1.​ Pavedimų dėl kriptoturto priėmimas ir vykdymas  

1.1.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis, Platformoje galite pirkti ir parduoti kriptoturtą. Mūsų 
prekybai siūlomas kriptoturtas gali kartkartėmis keistis. Dabartinį Platformoje prekybai 
prieinamo kriptoturto sąrašą galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje.  

1.2.​ Jūsų mums pateiktus kriptoturto pirkimo ar pardavimo pavedimus „Robinhood“, veikdama 
kaip brokeris, gali įvykdyti naudodamasi likvidumą užtikrinančiu subjektu ar rinkos 
formuotoju, kuris pagal Kriptoturto rinkų reglamentą nėra laikomas prekybos platforma. 
Toks pavedimų vykdymo būdas vadinamas „vykdymu ne prekybos platformoje“ ir jis gali 
padidinti jums rinkos riziką, įskaitant likvidumo riziką, kintamumo riziką ir didesnę kainos 
nuokrypio riziką. SUTIKDAMI SU ŠIOS SUTARTIES SĄLYGOMIS, SUTINKATE, KAD 
JŪSŲ PAVEDIMAI BŪTŲ VYKDOMI NE PREKYBOS PLATFORMOJE, KAIP APRAŠYTA 
ŠIAME PUNKTE. 

1.3.​ „Robinhood“ savo nuožiūra gali nutraukti bet kokio konkretaus kriptoturto palaikymą. Jei 
neparduosite tokio kriptoturto iki „Robinhood“ nutraukiant jo palaikymą, „Robinhood“ savo 
nuožiūra gali pasirūpinti, kad bet koks jūsų Sąskaitoje laikomas toks kriptoturtas būtų 
likviduotas esamomis rinkos kainomis, ir pasirūpinti, kad gautos pajamos, atskaičius tokio 
likvidavimo sandorių išlaidas, būtų pervestos į vieną iš jūsų susietų mokėjimo sąskaitų. 

1.4.​ Patvirtinate ir suprantate, kad prekyba kriptoturtu ir jo laikymas susiję su didele rizika. 
Naudodamiesi Paslaugomis prekybai kriptoturtu, sutinkate, kad perskaitėte ir supratote 
su kriptoturtu susijusią rizikos informaciją, išdėstytą RHEU atskleidžiamosios informacijos 
bibliotekoje esančiame Kriptoturto rizikos atskleidimo dokumente.  

2.​ Pavedimų rūšys  

2.1.​ Naudodamiesi Platforma, galite elektroniniu būdu duoti „Robinhood“ nurodymus pirkti ar 
parduoti kriptoturtą. Jūs atsakote už visus Platformoje pateiktus pavedimus, jei prie 
Platformos prisijungta naudojant jūsų naudotojo vardą ir slaptažodį, išskyrus „Robinhood“ 
neatsargumo, sukčiavimo ar tyčinio įsipareigojimų nevykdymo atvejus, arba kai 
„Robinhood“ prisiima atsakomybę pagal taikomus teisės aktus. 

2.2.​ „Robinhood“ leidžia „Robinhood“ Platformoje pateikti šių rūšių kriptoturto pavedimus: 

2.2.1.​ Pirkimo ir pardavimo pavedimai. Pirkimo ir pardavimo pavedimus galite 
pateikti eurais arba kriptoturto kiekiu. Suprantate, kad „Robinhood“ šiuo metu 
nepalaiko tradicinių pirkimo ir pardavimo pavedimų rinkos kaina pateikimo ir kad 
„Robinhood“ riboja visus pirkimo pavedimus rinkos kaina naudodama ribinius 
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pavedimus, kurių kaina iki 1 % didesnė nei paskutinė pardavimo kaina, ir riboja 
visus pardavimo pavedimus rinkos kaina naudodama ribinius pavedimus, kurių 
kaina iki 5 % mažesnė nei paskutinė pirkimo kaina. Iki pavedimo įvykdymo 
nežinosite jo vykdymo kainos. Jei pateikiate pavedimą rinkos kaina, sutinkate 
sumokėti ar gauti kainą, galiojančią jūsų pavedimo rinkos kaina įvykdymo metu, 
laikydamiesi pirmiau pateikto konkretaus paaiškinimo dėl pirkimo ir pardavimo 
pavedimų. Suprantate, kad vykdymo kaina gali būti gerokai didesnė ar mažesnė, 
nei tikėtasi pavedimo pateikimo metu. Sutinkate, kad „Robinhood“ neatsako už 
jokius kainų svyravimus.  

2.2.2.​ Ribiniai pavedimai. Siekdami išvengti kriptoturto pirkimo didesne arba 
pardavimo mažesne, nei tikėjotės, kaina, galite pateikti ribinį pavedimą. Ribiniai 
pavedimai gali būti neįvykdyti per tam tikrą laikotarpį arba apskritai neįvykdyti, jei 
prekyba jūsų nurodyta ar geresne ribine kaina nėra pakankama; be to, ribiniams 
pavedimams taikomi atitinkami galiojimo laiko apribojimai. Ribinis pavedimas gali 
būti pažymėtas kaip „galioja iki anuliavimo“ (GTC), o tai reiškia, kad pavedimas 
galioja, kol: A) jis įvykdomas; B) atšaukiate pavedimą; arba C) praeina 90 dienų 
nuo jo pateikimo.  

2.3.​ Nurodymus, kaip pateikti pavedimus, galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje.  

2.4.​ Pateikus prekybos pavedimą, perkama nominalioji eurų vertė arba parduodamas 
kriptoturto kiekis bus išskaičiuojamas iš jūsų Sąskaitoje esančio laisvo likučio kartu su 
visais su tokiu pavedimu susijusiais mokesčiais. Vykdant pavedimus rinkos kaina, gali 
būti išskaičiuojamas papildomas rezervas, skirtas apsisaugoti nuo rinkos pokyčių. 
Išskaičiuota vertė gali būti grąžinta į jūsų Sąskaitą, jei baigiasi prekybos pavedimo 
galiojimo laikas, jis atšaukiamas arba įvykdyta vertė mažesnė už išskaičiuotą sumą.  

2.5.​ Jei nesuprantate pavedimų tipų ir apribojimų, taikomų Platformai ir jūsų Sąskaitai, 
kreipkitės papildomos pagalbos arba pasitarkite su nepriklausomais patarėjais. 
Nepateikite jokių pavedimų, jei nesuprantate šių pavedimų tipų ir apribojimų. 

2.6.​ Suprantate, kad visi jūsų Sąskaitoje pateikti pavedimai dėl kriptoturto pirkimo bus 
vykdomi kliaujantis jūsų patvirtinimu, jog ketinama atlikti realų pirkimą, ir kad „Robinhood“ 
pasilieka teisę prieš priimdama bet kokį pavedimą reikalauti viso mokėjimo įskaitytomis 
lėšomis. Suprantate, kad jums neleidžiama pateikti „Robinhood“ kriptoturto pirkimo 
pavedimo, nebent jūsų Sąskaitoje yra pakankamai lėšų šiam pavedimui įvykdyti. Taip pat 
suprantate, kad jums neleidžiama pateikti „Robinhood“ kriptoturto pardavimo pavedimo, 
nebent jūsų Sąskaitoje yra pakankamai kriptoturto šiam pavedimui įvykdyti.  

2.7.​ Sutinkate, kad privalote patys atšaukti bet kokį pavedimą, kurio nebenorite vykdyti. 
Suprantate, kad gali būti neįmanoma atšaukti pavedimo prieš jį įvykdant, kad įvykdyto 
pavedimo negalima atšaukti ar anuliuoti ir kad „Robinhood“ nėra atsakinga už pavedimo 
įvykdymą po to, kai pateikiate atšaukimo prašymą. Patvirtinate ir sutinkate, kad, 
atsižvelgiant į tai, jog kriptoturto sandorių nebegalima atšaukti juos pradėjus, ir dėl 
svyruojančio kriptoturto kainų pobūdžio, neturėsite jokios teisės atšaukti kriptoturto 
pavedimo, kai jis bus įvykdytas Platformoje, nei pagal šią Sutartį, nei pagal įstatymus ar 
teisės aktus. 
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2.8.​ Suprantate, kad, įvykdžius bet kokį per Paslaugas pateiktą kriptoturto pavedimą, į jūsų 
Sąskaitą bus nedelsiant įskaitytas atitinkamas kriptoturto kiekis. Suprantate, kad 
Platformoje esančioje savo Sąskaitoje galite peržiūrėti savo kriptoturto likutį. 

2.9.​ Sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ negarantuoja, jog kiekvienas jūsų pateiktas 
pavedimas bus įvykdytas. Sutinkate, kad „Robinhood“ neprivalės vykdyti prekybos 
pavedimo, kuris prieštarauja taikomiems teisės aktams ar šiai Sutarčiai. Taip pat 
sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ pasilieka teisę atšaukti bet kokį pavedimą ar jo 
dalį, jei toks pavedimas buvo pateiktas per planuotą ar neplanuotą „Robinhood“ prastovą 
arba neatitinka rinkos sąlygų. Be to, suprantate, kad „Robinhood“ gali taikyti tam tikras 
rizikos kontrolės priemones, padedančias sumažinti neigiamą rinkos poveikį. Dėl to jūsų 
pavedimas gali būti perkeltas į eilę ir (arba) atšauktas. 

2.10.​ Suprantate, kad „Robinhood“ savo nuožiūra ir veikdama sąžiningai nustatys būdą, 
sandorio šalį, likvidumą užtikrinantį subjektą ar rinkos formuotoją, naudojamą bet kuriam 
jūsų pateiktam pavedimui įvykdyti.  

2.11.​ Jei bet kuriuo metu pagrindinėje rinkoje sustabdoma prekyba kriptoturtu, dėl kurio 
pateiktas jūsų pavedimas, atitinkamas pavedimas taip pat bus sustabdytas, ir jūs 
negalėsite parduoti jokio kriptoturto, kurį laikome jūsų vardu, kol toks sustabdymas bus 
atšauktas ir prekyba atsinaujins. 

2.12.​ Platformoje pateikiama išsamesnė informacija apie pavedimų tipus ir apribojimus, kurią 
sutinkate perskaityti ir suprasti prieš pateikdami pavedimus. 

3.​ Mokesčiai ir išlaidos  

3.1.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje.  

3.2.​ Jei parduosite kriptoturtą, gautas lėšas (atskaičius komisinius ir visus taikomus 
mokesčius, po atsiskaitymo už sandorį) galėsite reinvestuoti arba išimti iš savo 
Sąskaitos. 

4.​ Geriausios sąlygos 

4.1.​ „Robinhood“ imsis visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų geriausias jūsų pavedimų 
vykdymo sąlygas pagal savo geriausių sąlygų įsipareigojimus, taikomus remiantis 
atitinkamais teisės aktais, ir pagal mūsų Pavedimų vykdymo politiką, kurios santrauką 
galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.   

4.2.​ Pavedimų vykdymo politikoje išdėstytos procedūros, kuriomis vadovaujamės, ir 
reikalavimai, kurių laikomės siekdami užtikrinti, kad jūsų pavedimai būtų vykdomi taip, jog 
būtų pasiektas geriausias įmanomas rezultatas jums, atsižvelgiant į kainą, išlaidas, greitį, 
įvykdymo tikimybę ir kitus susijusius veiksnius. Ši prievolė netaikoma, jei pavedimą 
įvykdome laikydamiesi konkrečių jūsų nurodymų, duotų pateikiant ar patvirtinant 
pavedimą. 
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4.3.​ Priimdami Sutarties sąlygas patvirtinate, kad susipažinote su Pavedimų vykdymo 
politikos santrauka ir su ja sutinkate. Jei bus padaryta kokių nors reikšmingų Pavedimų 
vykdymo politikos santraukos pakeitimų, mes jus nedelsdami informuosime per Platformą 
po to, kai šie pakeitimai įsigalios. Siekiant išvengti abejonių, jokie Pavedimų vykdymo 
politikos santraukos pakeitimai nebus laikomi Sutarties pakeitimu pagal Sutarties 26 
skyrių. 

5.​ Atsakomybės apribojimas  

5.1.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus, kai naudojatės mūsų 
Paslaugomis prekiaujant kriptoturtu, ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

6.​ Rizika  

6.1.​ Patvirtinate ir sutinkate, kad prekyba kriptoturtu, jo laikymas ir užstatymas susiję su 
didele rizika ir gali lemti didelius finansinius nuostolius. Prekyba kriptoturtu tinka ne 
visiems investuotojams ir ja turėtų užsiimti tik tie, kurie visiškai supranta produktų pobūdį 
ir rizikos, su kuria jie susiduria, laipsnį.  

6.2.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis patvirtinate, kad perskaitėte, supratote ir prisiimate su 
prekyba kriptoturtu ir jo laikymu susijusią riziką, kaip nurodyta RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje esančiame Kriptoturto rizikos atskleidimo dokumente.  
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B priedas. Kriptoturto saugojimas ir administravimas   

Šiame Sutarties B priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums, kai pas mus laikysite 
savo kriptoturtą. Šiame B priede nurodytos sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje išdėstytas 
bendrąsias sąlygas. Šiame B priede iš didžiosios raidės rašomi žodžiai turės tą pačią reikšmę, kuri jiems 
suteikta Sutartyje. Jei šio B priedo sąlyga prieštarauja Sutartyje esančiai sąlygai arba nuo jos skiriasi, bus 
taikomas šis B priedas. 

1.​ Saugojimo ir administravimo paslaugos   

1.1.​ Teikiame jums kriptoturto saugojimo ir administravimo paslaugas, susijusias su jūsų 
naudojimusi Sąskaita (toliau – Saugojimo paslauga). Saugojimo paslauga leidžia jums 
saugiai laikyti savo kriptoturtą pas mus po to, kai Platformoje įsigyjate kriptoturto arba 
kitaip jo gaunate į savo Sąskaitą. 

1.2.​ „Robinhood“ veikia kaip jūsų Sąskaitoje laikomo kriptoturto investicijų saugotoja ir laikys 
jūsų kriptoturtą vienoje ar keliose „omnibus“ piniginėse kartu su kitų mūsų klientų 
kriptoturtu. Sutinkate, kad jūsų kriptoturtas bus sujungtas ir laikomas pakeičiamu su 
kitiems „Robinhood“ klientams priklausančiu kriptoturtu. Sutinkate, kad tvarkysime į jūsų 
Sąskaitą įskaityto ir „omnibus“ piniginėje laikomo kriptoturto apskaitą, atsižvelgdami į jūsų 
Sąskaitoje rodomą kiekvienos rūšies kriptoturto kiekį, ir kad neturite teisių į jokį konkretų 
kriptoturtą, kriptoturto piniginės adresą ar privačius raktus. Šios „omnibus“ piniginės 
atskirtos nuo bet kokių mūsų pačių įmonės piniginių. Tai užtikrina, kad jūsų kriptoturtas 
būtų laikomas atskirai nuo bet kokio mums priklausančio turto. 

1.3.​ Daugiau informacijos apie kriptoturto grąžinimą uždarant Sąskaitą ieškokite Sutarties 21 
skyriuje. Jūsų kriptoturtas gali būti išimtas bet kuriuo metu pagal turto siuntimo sandorį, 
atsižvelgiant į C priede ar Sutartyje nurodytus apribojimus. 

1.4.​ Bet kuriuo metu per Platformą galite peržiūrėti savo Sąskaitos likutį ir valdyti savo 
kriptoturtą. 

2.​ Apsaugos sistemos ir priemonės 

2.1.​ Siekdami užtikrinti jūsų kriptoturto saugumą, įgyvendiname šias apsaugos sistemas ir 
priemones: 

2.1.1.​ atskirtos „omnibus“ piniginės, kurias naudojame „Robinhood“ klientų kriptoturtui 
saugoti, apima tiek „šaltojo“, tiek „karštojo“ saugojimo būdus. „Šaltojo“ saugojimo 
piniginės atsietos nuo tinklo ir užtikrina didesnį saugumą, garantuodamos, kad 
kriptoturtas saugomas taip, jog būtų kuo labiau sumažinta įsilaužimo ar 
neteisėtos prieigos rizika. „Karštojo“ saugojimo piniginės naudojamos 
kasdieniams sandoriams ir suteikia galimybę klientams prireikus greitai pasiekti 
saugomą kriptoturtą, kartu išlaikydamos aukštą saugumo lygį. Didžioji dalis mūsų 
saugomo kriptoturto laikoma „šaltojo“ saugojimo piniginėse; 

2.1.2.​ jūsų kriptoturtas visada laikomas atskirai nuo mūsų pačių kriptoturto. Todėl mes: 
i) nelaikome savo pačių kriptoturto atskirtose „omnibus“ piniginėse (išskyrus 
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nedideles bendrovei priklausančias sumas, skirtas sandorių mokesčiams, 
pavyzdžiui, „gas“ mokesčiams už pervedimus blokų grandinėje); ii) atskiriame 
savo pačių kriptoturto pinigines ir klientų „omnibus“ pinigines; 

2.1.3.​ tvarkome tikslius ir atnaujintus viso jūsų vardu laikomo ir administruojamo 
kriptoturto įrašus ir nuolat atliekame saugomo kriptoturto derinimo procesą; 

2.1.4.​ saugumui užtikrinti mūsų Platformoje įdiegtos pažangios informacinių ir ryšių 
technologijų sistemos; 

2.1.5.​ siekdami apsisaugoti nuo išorinių grėsmių ir vidinio piktnaudžiavimo, naudojame 
pažangias saugumo technologijas, įskaitant vaidmenimis pagrįstą MPC (angl. 
Multi-Party Computation) piniginių prieigos kontrolę, pokyčių valdymo protokolus 
ir nuolatinį mūsų skaitmeninės infrastruktūros stebėjimą dėl neteisėtos prieigos 
požymių. 

2.2.​ Suprantate ir patvirtinate, kad „Robinhood“ nevaldo ir nekontroliuoja programinės 
įrangos, protokolų ar duomenų bazių, kuriomis pagrįsti kriptoturto ir kito skaitmeninio turto 
tinklai, ir kad mes neteikiame jokių garantijų dėl tokių tinklų saugumo, funkcionalumo ar 
prieinamumo. Apskritai pagrindinė programinė įranga, protokolai ir duomenų bazės yra 
vieši ir atvirojo kodo, todėl kiekvienas gali juos naudoti, kopijuoti, keisti ir platinti. 
Sutinkate ir suprantate, kad: i) mes neatsakome už pagrindinių protokolų veikimą; ir ii) 
neteikiame jokių garantijų dėl jų saugumo, funkcionalumo ar prieinamumo. 

3.​ Mokesčiai ir išlaidos 

3.1.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus Saugojimo paslaugai, rasite 
Sutarties 10 skyriuje.  

4.​ Pozicijų registras 

4.1.​ Mes tvarkome jūsų saugomo kriptoturto pozicijų registrą, kuris atitinka jūsų teises į 
kriptoturtą (toliau – Pozicijų registras). 

4.2.​ Bet kokie jūsų kriptoturto pozicijų pokyčiai (t. y. kiekvienas pervedimas ar pavedimas, dėl 
kurio perkeliamas jūsų kriptoturtas) tinkamai įrašomi Pozicijų registre kuo greičiau po to, 
kai įvyksta atitinkamas pokytis. 

5.​ Nuosavybės teisė ir teisės į kriptoturtą 

5.1.​ Sąskaitoje esančio kriptoturto nuosavybės teisė visada priklauso jums ir nepereina 
„Robinhood“ ar bet kuriai susijusiai įmonei. Kaip jūsų Sąskaitoje esančio kriptoturto 
savininkas, jūs prisiimate visą tokio kriptoturto vertės praradimo riziką, o „Robinhood“ 
neprisiima jokios atsakomybės už jūsų Sąskaitoje laikomo kriptoturto vertės FIAT valiuta 
svyravimus. Bet kuriuo metu galite prašyti įvykdyti jūsų kriptoturto siuntimo sandorius 
pagal C priede nurodytas sąlygas. Jūs išlaikote kriptoturto nuosavybę ir kontrolę, o mes 
atsakome tik už to kriptoturto laikymą ir apsaugą jūsų vardu. 
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5.2.​ „Robinhood“ savo apskaitos knygose ir įrašuose atskirs visą klientų kriptoturtą nuo 
„Robinhood“ priklausančio turto. Jūsų nuosavybės teisė į visą jūsų kriptoturtą mūsų 
apskaitos knygose ir įrašuose bus aiškiai užfiksuota kaip priklausanti jums. „Robinhood“ 
veiks kaip jūsų Sąskaitoje laikomo kriptoturto investicijų saugotoja ir neskolins, neįkeis 
bei neužstatys jūsų kriptoturto be jūsų sutikimo. „Robinhood“ nenaudos kliento kriptoturto 
įsipareigojimams užtikrinti ar garantuoti arba kreditui suteikti „Robinhood“. 

5.3.​ Atitinkamais atvejais sudarome sąlygas pasinaudoti su jūsų kriptoturtu susijusiomis 
teisėmis. Bet koks įvykis, sukuriantis ar keičiantis jūsų teises, nedelsiant atspindimas jūsų 
Pozicijų registre. 

5.4.​ Kai pasikeičia pagrindinė paskirstytojo registro technologija ar įvyksta bet koks kitas 
įvykis, galintis sukurti ar pakeisti jūsų teises į kriptoturtą, jūs turėsite teisę į bet kokį 
kriptoturtą ar bet kokias naujai sukurtas teises, atsižvelgiant į jūsų kriptoturto pozicijas, 
turėtas to pokyčio ar įvykio metu, ir ta apimtimi, išskyrus atvejus, kai šiame B priede ar 
Sutartyje numatyta kitaip. 

6.​ Pozicijų išrašai 

6.1.​ Ne rečiau kaip kartą per kalendorinį ketvirtį pateiksime jums periodinius jūsų vardu mūsų 
saugomo kriptoturto išrašus, kaip nustatyta Sutarties 12 skyriuje.  

6.2.​ Be sąskaitos išrašų, mes siūlome nuolatinį jūsų kriptoturto pozicijų stebėjimą tikruoju 
laiku per Platformą, kur galite matyti išsamią ir naujausią informaciją. 

7.​ Atsakomybė už saugomo kriptoturto praradimą 

7.1.​ Informacijos apie bendruosius mūsų atsakomybės apribojimus jums naudojantis 
Saugojimo paslauga ieškokite Sutarties 18 skyriuje, ypač 18.5 punkte.  

8.​ Tinklo atšakojimai (angl. Forks) 

8.1.​ Suprantate ir patvirtinate, kad trečiosios šalys kartkartėmis gali sukurti kriptoturto tinklo 
kopiją ir įdiegti veikimo taisyklių ar kitų funkcijų pakeitimus (toliau – Tinklo atšakojimai 
(angl. Forks), dėl kurių gali atsirasti daugiau nei viena versija (toliau kiekviena iš jų – 
Atšakotas tinklas (angl. Forked Network), ir kad tokie Tinklo atšakojimai gali iš esmės 
paveikti jūsų turimo kriptoturto ar kito skaitmeninio turto vertę. Sutinkate ir suprantate, 
kad Tinklo atšakojimo atveju „Robinhood“ gali be išankstinio įspėjimo laikinai sustabdyti 
su prekyba kriptoturtu susijusias Paslaugas, kol „Robinhood“ savo nuožiūra nuspręs, 
kokius Atšakotus tinklus palaikyti.  

8.2.​ Sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ gali savo nuožiūra nuspręsti nepalaikyti 
Atšakoto tinklo ir kad jūs neturite jokių teisių, reikalavimų ar kitų privilegijų į kriptoturtą ar 
kitą skaitmeninį turtą tokiame nepalaikomame tinkle (toliau – Atšakotas turtas (angl. 
Forked Assets). Suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ gali savo nuožiūra nuspręsti, 
kaip elgtis su tokiu Atšakotu turtu, ir toks sprendimas gali apimti šio Atšakoto turto 
atsisakymą ar kitokį sprendimą jo nepalaikyti teikiant Paslaugas.   
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8.3.​ Patvirtinate, kad prisiimate kriptoturto protokolų veikimo pakeitimų riziką, ir sutinkate, kad 
„Robinhood“ neatsako už tokius veikimo pakeitimus ir jokį vertės praradimą, kurį galite 
patirti dėl šių veikimo taisyklių pakeitimų. Patvirtinate ir sutinkate, kad „Robinhood“ turi 
teisę savo nuožiūra nuspręsti, kaip reaguoti į bet kokius veikimo pakeitimus, ir kad mes 
neprisiimame jokios atsakomybės teikti jums pagalbą dėl nepalaikomo kriptoturto ar 
protokolų. Taip pat patvirtinate ir sutinkate, kad „Robinhood“ neprivalo palaikyti naujų 
Atšakotų tinklų ar kriptoturto veikimo pakeitimų. 

9.​ Saugojimo politika 

9.1.​ „Robinhood“ saugojimo politika išdėstyta Klientų turto apsaugos priemonių aprašyme, 
kuriame, be kita ko, nurodyti mums patikėto kriptoturto saugojimą ir administravimą 
reglamentuojantys principai ir procedūros. Jame aprašytos priemonės, kurių imamės 
siekdami užtikrinti jūsų kriptoturto saugumą, atskyrimą ir vientisumą. 

9.2.​ Klientų turto apsaugos priemonių aprašymo santrauką galima rasti RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje. Joje pateikiama pagrindinė informacija apie 
tai, kaip jūsų kriptoturtas laikomas ir apsaugomas, kol mes jį saugome, ir kaip 
sumažiname jūsų kriptoturto praradimo riziką.  
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C priedas. Kriptoturto pervedimo paslaugos (išskyrus elektroninių pinigų 
žetonus) 

Šiame Sutarties C priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios jums bus taikomos per mūsų Paslaugas 
pervedant kriptoturtą į išorines pinigines ir iš jų. Šio C priedo sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje 
išdėstytas bendrąsias taisykles ir sąlygas. Šiame C priede didžiąja raide rašomos sąvokos turi tokią pat 
reikšmę, kaip apibrėžta Sutartyje. Jei šio C priedo sąlyga prieštarauja Sutarties sąlygai arba nuo jos 
skiriasi, taikomas šis C priedas. 

1.​ Kriptoturto pervedimo paslaugos; registracija kriptoturto pervedimo 
paslaugoms   

1.1.​ Užsiregistravę naudotis kriptoturto pervedimo paslaugomis, galite pervesti kriptoturtą iš 
išorinių kriptoturto piniginių į savo Sąskaitą (toliau – Turto gavimo sandoriai arba 
Gavimas) arba iš savo Sąskaitos į išorines kriptoturto pinigines (toliau – Turto siuntimo 
sandoriai arba Siuntimas, o kartu su Turto gavimo sandoriais – Kriptoturto pervedimai).  

1.2.​ Kriptoturto pervedimai apdorojami visą parą, 7 dienas per savaitę ir 365 dienas per metus 
(24/7/365), atsižvelgiant į tinklo prieinamumą ar paslaugų sutrikimus. „Robinhood“ nėra 
nustačiusi kriptoturto pervedimų galutinio laiko. Kriptoturto pervedimų vykdymas priklauso 
nuo pagrindinio kriptoturto tinklo, kaip nurodyta šio C priedo 4 skyriuje.  

1.3.​ Kriptoturtas, kuriam teikiame kriptoturto pervedimo paslaugas, kartkartėmis gali keistis. 
Dabartinį kriptoturto, kurį galima pervesti, sąrašą galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro 
straipsnyje.  

1.4.​ Suprantate, kad registruojantis naudotis kriptoturto pervedimo paslaugomis gali būti 
taikomi papildomi reikalavimai, įskaitant daugiaveiksnio tapatumo nustatymo aktyvavimą 
naudojant suderinamą trečiosios šalies tapatumo nustatymo programėlę (toliau – 
Registracijos reikalavimai). Suprantate, kad pasyvinus jūsų registraciją jums gali tekti dar 
kartą įvykdyti Registracijos reikalavimus, kad aktyvuotumėte Siuntimo ir Gavimo 
funkcijas. 

1.5.​ Daugiau informacijos apie kriptoturto saugojimą Platformoje rasite B priede.  

1.6.​ Vykdydama kriptoturto pervedimą, „Robinhood“ privalo paprašyti jūsų tam tikros 
informacijos, kad užtikrintų atitiktį taikomiems kovos su pinigų plovimu ir teroristų 
finansavimu įstatymams (pvz., siuntėjo ar gavėjo vardo ir pavardės bei adreso, piniginės 
adreso ir pan.). Jei nepateiksite prašomos informacijos arba „Robinhood“ manys, kad 
pateikta informacija neadekvati ar nepakankama, „Robinhood“ gali atmesti atitinkamą 
jūsų prašymą dėl kriptoturto pervedimo. 

1.7.​ Papildoma informacija apie kriptoturto pervedimų prieinamumą, apribojimus ir sąlygas 
pateikiama RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančioje Pervedimų 
politikos santraukoje. 
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2.​ Turto gavimo sandoriai  

2.1.​ Galite prašyti, kad „Robinhood“ pateiktų „Robinhood“ piniginės adresą (toliau – 
Gaunančiosios piniginės adresas), į kurį galite pervesti kriptoturtą iš savo išorinės 
kriptoturto piniginės į savo Sąskaitą. Turtas pagal Turto gavimo sandorius bus įskaitytas į 
jūsų Sąskaitą atlikus vidinius rizikos ir atitikties patikrinimus bei sandoriui gavus reikiamą 
tinklo patvirtinimų skaičių, kurį savo nuožiūra nustato „Robinhood“. Suprantate, kad po 
Turto gavimo sandorio į jūsų Sąskaitą įskaityto kriptoturto kiekis bus nurodytas atskaičius 
visus tinklo mokesčius, kuriuos sumokėjote sandoriui atlikti, ir kad tol, kol kriptoturtas 
nebus įskaitytas į jūsų Sąskaitą, juo negalėsite naudotis.  

2.2.​ Nurodymus, kaip pateikti Turto gavimo sandorį, rasite šiame Pagalbos centro straipsnyje. 

2.3.​ Patvirtinate, kad tik jūs atsakote už Turto gavimo sandoriams inicijuoti reikiamos 
informacijos tikslumą, taip pat privalote užtikrinti, kad į savo Sąskaitą pervedate 
palaikomą kriptoturtą, teisingai įvedėte Gaunančiosios piniginės adresą ir nurodėte bet 
kokią su tokiu Gaunančiosios piniginės adresu susijusią pastabą ir (arba) paskirties žymą 
(jei taikoma), ir kad Turto gavimo sandoris atitinka kitus Gaunančiosios piniginės adreso 
reikalavimus.  

2.4.​ Suprantate, kad, išsiuntus į atitinkamą kriptoturto tinklą, Turto gavimo sandorių atšaukti 
nebegalima, ir sutinkate, kad „Robinhood“ nėra atsakinga tuo atveju, jei bandysite 
pervesti nepalaikomą kriptoturtą į savo Sąskaitą, neteisingai įvesite Gaunančiosios 
piniginės adresą ir (arba) nenurodysite tokio Gaunančiosios piniginės adreso 
žymos, pastabos ar paskirties (jei taikoma), arba bandysite nusiųsti palaikomą 
kriptoturtą į nesuderinamą Gaunančiosios piniginės adresą. Be to, suprantate ir 
sutinkate, kad per klaidą išsiųstas nepalaikomas kriptoturtas gali būti prarastas, o 
„Robinhood“ neatsako už tokius nuostolius ir neprivalo bandyti jūsų vardu atgauti 
nepalaikomo kriptoturto. Neapsiribojant tuo, kas išdėstyta pirmiau, suprantate ir sutinkate, 
kad „Robinhood“ gali savo nuožiūra likviduoti bet kokį per klaidą išsiųstą kriptoturtą 
konvertuodama jį į FIAT valiutą ir kad „Robinhood“ neatsako už jokius nuostolius, patirtus 
dėl tokio likvidavimo. 

2.5.​ Suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ savo nuožiūra gali atšaukti arba atsisakyti 
apdoroti bet kokį Turto gavimo sandorį, kurio lėšos nebuvo įskaitytos į jūsų Sąskaitą, jei 
to reikalaujama įstatymais, teisės aktais, teismų ar kitos reguliavimo institucijos, kuriai 
pavaldi „Robinhood“, reikalavimu. „Robinhood“ taip pat gali atsisakyti apdoroti Turto 
gavimo sandorį tuo atveju, jei nepateiksite pagal šio C priedo 1.6 punktą reikalaujamos 
informacijos. 

3.​ Turto siuntimo sandoriai  

3.1.​ Savo nurodymu galite inicijuoti Turto siuntimo sandorius, kuriuos „Robinhood“ įvykdys į 
išorinės piniginės adresą (toliau – Gaunančiosios piniginės adresas). Suprantate, kad po 
Turto siuntimo sandorio į Gaunančiosios piniginės adresą įskaityto kriptoturto kiekis bus 
nurodytas atskaičius bet kokius tinklo mokesčius, skirtus sandoriui atlikti (kaip išsamiau 
aprašyta šio C priedo 4 skyriuje). „Robinhood“ pripažins Turto siuntimo sandorius, o jūsų 
Sąskaitos likutis bus atitinkamai atnaujintas, kai sandoris bus sėkmingai pateiktas į 
atitinkamą kriptoturto tinklą.  

38 
 

20260622-5631172-17836136 

https://robinhood.com/eu/en/support/articles/crypto-transfers/#Howtoreceivecrypto


 

3.2.​ Nurodymus, kaip pateikti Turto siuntimo sandorį, rasite šiame Pagalbos centro 
straipsnyje. Suprantate ir sutinkate, kad tik jūs atsakote už Turto siuntimo sandoriams 
inicijuoti reikiamos informacijos tikslumo patvirtinimą, įskaitant užtikrinimą, kad 
Gaunančiosios piniginės adresas ir kita reikalaujama informacija yra teisinga ir kad 
Gaunančiosios piniginės adresas palaiko į jį siunčiamą kriptoturtą.  

3.3.​ Suprantate, kad, išsiuntus į atitinkamą kriptoturto tinklą, Turto siuntimo sandorių atšaukti 
nebegalima, ir kad nepatikrinus Gaunančiosios piniginės adreso tikslumo ar 
suderinamumo jūsų sandoris gali būti neįvykdytas arba jį gaus nenumatyta šalis. 
Suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ nėra atsakinga už Turto siuntimo 
sandorius, kuriuos nukreipiate į neteisingą piniginės adresą ir (arba) nenurodote 
žymos, pastabos ar paskirties (jei taikoma), ir kad „Robinhood“ neturi jokios 
pareigos ar prievolės bandyti atgauti kriptoturtą, kuris buvo nusiųstas 
nenumatytiems gavėjams arba kurio dėl jūsų klaidos negavo Gaunančiosios 
piniginės adresas.  

3.4.​ Taip pat suprantate, kad „Robinhood“ laiko Turto siuntimo sandorius baigtais ir galutiniais 
po to, kai jie pateikiami į atitinkamą kriptoturto tinklą, todėl, sėkmingai pateikus sandorį, 
„Robinhood“ nėra atsakinga už jokius vėlavimus, neapdorojimą ar su Turto siuntimo 
sandoriu susijusio kriptoturto negavimą. 

3.5.​ Be to, suprantate ir patvirtinate, kad „Robinhood“ savo nuožiūra ir (arba) atsižvelgdama į 
įstatymų, reglamentų, teismų ar bet kokios kitos reguliavimo institucijos, kuriai pavaldi 
„Robinhood“, reikalavimus, gali atsisakyti apdoroti ar atšaukti neįvykdytus Turto siuntimo 
sandorius, jei: i) pavedime jūsų įvestas Gaunančiosios piniginės adresas, kitas 
identifikatorius ar privaloma informacija, jei tokios reikalaujama, yra negaliojanti; ii) 
privalome tai padaryti pagal savo vidines atitikties gaires ir procedūras ar taikomus teisės 
aktus; iii) jūsų Sąskaitos kriptoturto likučio nepakanka Turto siuntimo sandorio sumai ir 
taikomiems tinklo mokesčiams padengti; arba iv) Turto siuntimo sandoris viršytų bet 
kokius jūsų Sąskaitai taikomus limitus pagal šio C priedo 6.1 punktą. „Robinhood“ taip pat 
gali atsisakyti apdoroti Turto siuntimo sandorį tuo atveju, jei nepateiksite jokios reikiamos 
informacijos pagal šio C priedo 1.6 punktą.  

3.6.​ Tuo atveju, jei jūsų Turto siuntimo sandoris bus atmestas ar sustabdytas, „Robinhood“ 
informuos jus apie priežastį, nebent tai draudžiama taikomais teisės aktais.   

3.7.​ Paprastai tinklo mokesčiai negrąžinami, kai Turto siuntimo sandoris perduodamas 
atitinkamam kriptoturto tinklui. 

4.​ Tinklo mokesčiai  

4.1.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje. 

4.2.​ Nors „Robinhood“ netaiko mokesčių už Turto siuntimo ar gavimo sandorius, kiekvienas 
kriptoturto tinklas gali taikyti tinklo ar kasėjų mokesčius, kad apdorotų Turto siuntimo ir 
gavimo sandorius atitinkamame kriptoturto tinkle. Prieš inicijuojant Turto siuntimo sandorį, 
„Robinhood“ pateiks jums apytikslę tinklo mokesčių, reikalingų atitinkamam kriptoturto 
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tinklui, kad apdorotų jūsų sandorį per pagrįstą laiką, sumą, kurią „Robinhood“ nustato 
savo nuožiūra (toliau – Numatomi tinklo mokesčiai).  

4.3.​ Suprantate, kad Numatomi tinklo mokesčiai gali kisti dėl tinklo apkrovos ar kitų su tinklu 
susijusių problemų, kurių „Robinhood“ nekontroliuoja. Suprantate, kad atsakote už 
Numatomų tinklo mokesčių, susijusių su bet kokiu Turto siuntimo sandoriu, sumokėjimą. 
Taip pat suprantate, kad atsakote už bet kokių su Turto gavimo sandoriais susijusių tinklo 
mokesčių sumokėjimą ir kad įvykdžius Turto gavimo sandorį į jūsų Sąskaitą įskaityta 
suma taip pat bus nurodyta atskaičius visus tinklo mokesčius, sumokėtus sandoriui 
įvykdyti. 

5.​ Tinklo patvirtinimai  

5.1.​ Suprantate ir patvirtinate, kad bet koks kriptoturto pervedimas vykdomas per atitinkamą 
kriptoturto tinklą ar blokų grandinės protokolą, o „Robinhood“ nevaldo ir nekontroliuoja 
programinės įrangos, protokolų ar duomenų bazių, kuriomis pagrįsti tokie kriptoturto 
tinklai. Jei atliekant kriptoturto pervedimą kriptoturto tinklas neveikia, sandorio 
neįmanoma įvykdyti.  

5.2.​ Kriptoturto pervedimas laikomas įvykdytu, kai pasiekiamas tokiam kriptoturtui taikomo 
kriptoturto tinklo reikalaujamas bloko patvirtinimų skaičius. Reikiamas patvirtinimų 
skaičius skiriasi atsižvelgiant į taikomas tinklo sąlygas ir konkretų pervedamą kriptoturtą. 
Kiekvienas kriptoturto tinklas apibrėžia maksimalų vykdymo laiką, per kurį kriptoturto 
pervedimas turi būti įtrauktas į naujo bloko patvirtinimą, ir „Robinhood“ to nekontroliuoja. 
Informaciją apie dabartinius atitinkamų kriptoturto tinklų patvirtinimo laikus galite 
peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje. 

5.3.​ Suprantate, kad po to, kai kriptoturto pervedimas pateikiamas kriptoturto tinklui, sandoris 
liks nepatvirtintas ir bus laukimo būsenos tol, kol kriptoturto tinklas patvirtins sandorį. 
Kriptoturto pervedimas nėra baigtas, kol jis yra laukimo būsenos. Kai kriptoturto 
pervedimas tampa matomas išoriniame kriptoturto tinkle, jis yra galutinis ir jo negalima 
atšaukti.  

6.​ Apribojimai ir sandorių limitai  

6.1.​ Kartkartėmis „Robinhood“ gali nustatyti kriptoturto, kurį galite siųsti ar gauti vieno 
pervedimo metu arba per nustatytą laikotarpį, kiekio limitus (toliau – Sandorių limitai).  

6.2.​ Suprantate, kad „Robinhood“: i) dės visas pastangas pranešti apie šiuos Sandorių limitus 
per Platformą ar kitais ryšio būdais, tačiau neprivalo iš anksto tiesiogiai informuoti jūsų 
apie tokių Sandorių limitų ar jų pakeitimų taikymą; ii) atsižvelgdama į jūsų Sąskaitai 
taikomus apribojimus, gali jums taikyti konkrečius Sandorių limitus; ir iii) tai gali daryti be 
išankstinio įspėjimo. Taip pat suprantate, kad tik jūs atsakote už tai, jog jūsų Sąskaita 
būtų tinkamos būklės prieš jums bandant inicijuoti bet kokį Turto siuntimo ar gavimo 
sandorį. 

40 
 

20260622-5631172-17836136 

https://robinhood.com/eu/en/support/articles/crypto-transfers/#Cryptodepositprocessingtimes


 

7.​ Atsakomybės apribojimas   

7.1.​ Jei turite pagrindo įtarti, kad buvo atliktas neteisėtas ar neteisingai inicijuotas kriptoturto 
pervedimas, privalote kuo greičiau apie tai pranešti „Robinhood“. Daugiau informacijos 
apie savo įsipareigojimus peržiūrėti visus kriptoturto pervedimų patvirtinimus rasite 
Sutarties 12 skyriuje.  

7.2.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus jums naudojantis mūsų 
kriptoturto pervedimo paslaugomis ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

8.​ Informacija apie atskirus sandorius 

8.1.​ „Robinhood“ informuos jus apie jūsų kriptoturto pervedimo statusą siųsdama el. laiškus, 
tiesioginius (angl. push) pranešimus arba pranešimus Programėlėje.  

8.2.​ Informacija apie kriptoturto pervedimus taip pat jums nemokamai prieinama per Platformą 
ir kiekviename Pozicijų išraše, kaip aprašyta B priedo 6 skyriuje. 
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D priedas. Užstatymo (angl. staking) paslaugos    

Šiame Sutarties D priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jūsų naudojimuisi užstatymo 
paslaugomis. Šio D priedo sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje išdėstytas bendrąsias taisykles ir 
sąlygas. Šiame D priede didžiąja raide rašomos sąvokos turi tokią pat reikšmę, kaip apibrėžta Sutartyje. 
Jei šio D priedo sąlyga prieštarauja Sutarties sąlygai arba nuo jos skiriasi, taikomas šis D priedas. 
 
Be to, užstatymo paslaugos yra laikomos papildomomis saugojimo paslaugoms. Todėl naudojantis 
užstatymo paslaugomis jums taikomos B priede nurodytos sąlygos, o teikdama užstatymo paslaugas, 
„Robinhood“ užtikrina savo B priede nurodytų įsipareigojimų vykdymą, įskaitant nuolatinį klientų kriptoturto 
atskyrimą nuo pačiai „Robinhood“ priklausančio kriptoturto, bei apsaugos sistemų ir priemonių, skirtų 
sumažinti jūsų kriptoturto praradimo, vagystės ar neteisėtos prieigos prie jo riziką, kaip nustatyta B priede, 
taikymą. 

1.​ Užstatymo (angl. staking) paslaugos 

1.1.​ Kai naudodamiesi „Robinhood“ paslaugomis nusiperkate arba laikote vieną iš kriptoturtų, 
turinčių „turimos dalies įrodymo“ (angl. proof-of-stake) konsensuso mechanizmą, jums 
gali būti suteikta galimybė „užstatyti“ šį turtą trečiosios šalies „turimos dalies įrodymo“ 
tinkle per užstatymo paslaugas, kurias teikia „Robinhood“, viena ar kelios jos susijusios 
įmonės arba trečiosios šalies paslaugų teikėjas (tokios paslaugos toliau vadinamos 
Užstatymo paslaugomis).  

1.2.​ Norėdami naudotis užstatymo paslaugomis, privalote aiškiai su tuo sutikti, Sąskaitoje 
pasirinkdami reikalavimus atitinkantį kriptoturtą užstatymui. Naudojimasis užstatymo 
paslaugomis turi įtakos jūsų galimybei naudotis užstatytu kriptoturtu, nes užstatymo 
laikotarpiu jis gali būti užrakintas ar kitaip neprieinamas. Ne visą jūsų Sąskaitoje esantį 
kriptoturtą galima užstatyti.  

1.3.​ Jūs išlaikote užstatyto kriptoturto nuosavybės teisę, ir užstačius šį kriptoturtą šiame D 
priede nurodytomis sąlygomis, toks užstatytas kriptoturtas išlieka jūsų nuosavybe. 

2.​ Atlygio už užstatymą gavimas  

2.1.​ Jei pasirinksite naudotis užstatymo paslauga ir užstatyti savo kriptoturtą, „Robinhood“, 
viena iš jos susijusių įmonių ar trečioji šalis padės užstatyti šį kriptoturtą jūsų vardu, 
atitinkamame tinkle veikdama kaip jūsų užstatyti pasirinkto kriptoturto sandorių tvirtintoja. 
Bet kuriuo metu galite prašyti atšaukti savo kriptoturto užstatymą, kaip aprašyta toliau šio 
D priedo 4 skyriuje. 

2.2.​ Jei „Robinhood“, susijusi įmonė ar trečioji šalis sėkmingai patvirtina to užstatyto 
kriptoturto sandorių bloką, galite gauti to kriptoturto tinklo suteiktą atlygį (toliau – Atlygis 
už užstatymą). Atlygis už užstatymą nustatomas pagal kiekvieną atskirą atitinkamo tinklo 
protokolą. Siekiant išvengti abejonių, atlygis už užstatymą nėra uždirbamas tol, kol jis 
nepervedamas į jūsų „Robinhood“ sąskaitą.  

2.3.​ Atlygis už užstatymą bus įskaitomas į jūsų Sąskaitą kas savaitę, atsižvelgiant į jūsų 
užstatyto kriptoturto kiekį. Gavusi atlygį, „Robinhood“ įskaitys į jūsų Sąskaitą bet kokį 
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uždirbtą atlygį už užstatymą, atskaičius mokestį, mokėtiną „Robinhood“ ir (arba) trečiųjų 
šalių paslaugų teikėjams. Dabartinį mokestį (mokesčius) už kiekvieno kriptoturto 
užstatymą galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančioje 
Įkainių lentelėje. „Robinhood“ taip pat gali pasiūlyti mažesnius mokesčius už tam tikrą 
kriptoturtą akcijų metu, o šie akcijų mokesčiai skirtingiems „Robinhood“ naudotojams gali 
skirtis. Būsite informuoti, jei gausite akcijos mokesčio pasiūlymą. Daugiau informacijos 
apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje atliekamiems sandoriams, rasite 
Sutarties 10 skyriuje.  

2.4.​ Numatoma ir kintanti atlygio už užstatymą norma. „Robinhood“ atskleista „atlygio už 
užstatymą norma“ arba APY konkrečiam kriptoturtui yra apytikslė metinė ankstesnė 
norma, pagrįsta atitinkamo kriptoturto protokolo sugeneruotu atlygiu už užstatymą, 
atskaičius „Robinhood“ mokestį, nebent nurodyta kitaip. Atlygis už užstatymą nustatomas 
atitinkamu kriptoturto protokolu, ir „Robinhood“ nekontroliuoja atitinkamo protokolo 
generuojamo atlygio už užstatymą dydžio. PATVIRTINATE, KAD ATLYGIO UŽ 
UŽSTATYMĄ NORMA YRA APYTIKSLĖ, KINTANTI IR GALI KEISTIS, O „Robinhood“ 
NEGARANTUOJA ATLYGIO UŽ UŽSTATYMĄ NORMOS.  

2.5.​ Garantijų dėl atlygio nebuvimas. Neturite teisės į atlygį tol, kol jo jūsų vardu negauna 
„Robinhood“. Atlygis už užstatymą bus pervestas į jūsų Sąskaitą iškart po to, kai jį gaus 
„Robinhood“, išskyrus bet kokį užstatytą turtą, kuris lieka užrakintas atitinkamame 
kriptoturto tinkle. „Robinhood“ dės komerciškai pagrįstas pastangas, kad gavusi uždirbtą 
atlygį jį pristatytų jums. Nors „Robinhood“ taiko priemones, siekdama užtikrinti, kad 
užstatymo paslaugos būtų nuolat prieinamos, „Robinhood“ negali garantuoti 
nepertraukiamo ar be klaidų veikiančio užstatymo paslaugų veikimo, arba kad 
„Robinhood“ ištaisys visus defektus, užkirs kelią trečiųjų šalių trukdžiams ar neteisėtai 
trečiųjų šalių prieigai.  Tokių sutrikimų atveju bet koks užstatytas kriptoturtas gali 
negeneruoti atlygio už užstatymą. „Robinhood“ NEGARANTUOJA, KAD GAUSITE BET 
KOKĮ ATLYGĮ UŽ UŽSTATYMĄ. 

3.​ Sankcijos (angl. Slashing) 

3.1.​ Kai kurie kriptoturto tinklai taiko užstatytam turtui sankcijas, jei tam turtui atstovaujantis 
sandorių tvirtintojas neteisingai patvirtina sandorį. „Robinhood“ dės komerciškai pagrįstas 
pastangas, kad išvengtų bet kokio užstatyto turto sankcijų taikymo; tačiau tokiu atveju, 
nebent šiame D priede numatyta kitaip, „Robinhood“ nedelsdama pakeis jūsų turtą be 
jokių papildomų išlaidų, jei tokios sankcijos nėra nulemtos: i) protokolo lygio gedimų, 
atsiradusių dėl klaidų, techninės priežiūros, atnaujinimų ar bendro gedimo; ii) jūsų 
veiksmų ar neveikimo; iii) bet kokio trečiosios šalies paslaugų teikėjo veiksmų ar 
neveikimo; iv) nenugalimos jėgos (force majeure) atvejo, kaip apibrėžta Sutarties 29 
skyriuje; arba v) įsilaužėlio ar kito piktavališko subjekto veiksmų. 

4.​ Užstatymo atšaukimas  

4.1.​ Užstatant kai kurie tinklai gali nustatyti laukimo laikotarpį, kurio metu jūsų užstatytą turtą 
bus draudžiama pervesti ar parduoti (toliau – Atsiejimo laikotarpis).  Jei nurodysite 
„Robinhood“ atšaukti jūsų turto užstatymą, neturėsite prieigos prie savo turto iki bet kurio 
taikomo Atsiejimo laikotarpio pabaigos.  „Robinhood“ taip pat gali nustatyti papildomą 
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laukimo laikotarpį, kad palengvintų jūsų turto pervedimą į jūsų Sąskaitą pasibaigus 
atitinkamam Atsiejimo laikotarpiui.  

5.​ Atsakomybė už užstatymui naudojamo kriptoturto praradimą 

5.1.​ Teikdama užstatymo paslaugas, „Robinhood“ lieka atsakinga jums už bet kokį su mumis 
susijusį kriptoturto praradimą, kaip numatyta Sutarties 18 skyriuje, atsižvelgiant į bet 
kokius tolesnius šiame D priede nustatytus apribojimus. Siekiant išvengti abejonių, 
„Robinhood“ neatsako už jokius nuostolius, atsiradusius dėl to, kad jūs negalėjote 
disponuoti savo turtu Atsiejimo laikotarpiu.  
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E priedas. Prekyba žetonizuotomis su akcijomis susietomis išvestinėmis 
finansinėmis priemonėmis     

Šiame Sutarties E priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums, kai Platformoje 
prekiausite „Robinhood“ akcijų žetonais. Šio E priedo sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje 
išdėstytas bendrąsias taisykles ir sąlygas. Šiame E priede didžiąja raide rašomos sąvokos turi tokią pat 
reikšmę, kaip apibrėžta Sutartyje. Jei šio E priedo sąlyga prieštarauja Sutarties sąlygai arba nuo jos 
skiriasi, taikomas šis E priedas. 

1.​ „Robinhood“ akcijų žetonai    

1.1.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis, Platformoje galite pirkti ir parduoti „Robinhood“ akcijų 
žetonus. Mūsų prekybai siūlomi „Robinhood“ akcijų žetonai gali kartkartėmis keistis. 
Dabartinį Platformoje prekybai prieinamų „Robinhood“ akcijų žetonų sąrašą galite 
peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje.  

1.2.​ „Robinhood“ akcijų žetonai“ yra jūsų ir „Robinhood“ sudaryti išvestinių finansinių 
priemonių sandoriai, susieti su tam tikromis JAV viešai listinguojamomis akcijomis ir 
biržoje prekiaujamų fondų (ETF) vienetais (toliau – Pagrindinis turtas). „Robinhood“ akcijų 
žetono vertė priklauso nuo Pagrindinio turto veiklos rezultatų. Be to, kaip nurodyta šio E 
priedo 5 skyriuje, turite teisę į bet kokio dividendo ar fondo išmokos išmokėjimą 
atskaičius mokesčius valstybei, galimus mokesčius ir kitas išlaidas, atsirandančias iš 
Pagrindinio turto.  

1.3.​ Jūsų teisės pagal išvestinių finansinių priemonių sandorį kyla iš sutarties, kurią sudarėte 
su „Robinhood“, tačiau papildomai jas reprezentuoja blokų grandinės žetonas (toliau – 
Žetonas), kurį jums išduoda „Robinhood“ sandorio sudarymo metu. Kiekvienas išduotas 
Žetonas atspindi Pagrindinio turto 1 akciją ar vienetą, todėl sudarę išvestinių finansinių 
priemonių sandorį gausite tokį Žetonų skaičių, kuris lygus akcijų ar vienetų, į kuriuos 
užsakėte poziciją sudarydami išvestinių finansinių priemonių sandorį su „Robinhood“, 
skaičiui. Kai parduodate savo „Robinhood“ akcijų žetoną ir sutartis nutraukiama, 
„Robinhood“ tuo pačiu metu pašalina (sudegina) atitinkamą Žetoną. Patvirtinate 
suprantantys, kad Žetonų negalima pervesti į išorines pinigines, o Žetonus galima įsigyti 
ar panaikinti tik per Platformą. 

1.4.​ Išsamią informaciją apie „Robinhood“ akcijų žetoną galima rasti atitinkamame 
Pagrindinės informacijos dokumente (toliau – PID), kurį „Robinhood“ skelbia pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 1286/2014 (toliau – MIPP reglamentas). PID galite atsisiųsti 
Platformoje ir RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje adresu 
https://robinhood.com/eu/en/about/legal/, ir specialiai sutinkate su PID teikimu per 
Platformą.  Susisiekę su mumis 33 skyriuje nurodytais būdais, galite paprašyti 
nemokamai pateikti pagrindinės informacijos dokumentų popierinę kopiją.  

1.5.​ Patvirtinate ir suprantate, kad „Robinhood“ akcijų žetonai, kaip išvestinių finansinių 
priemonių sandoriai, yra labai spekuliatyvios finansinės priemonės, ir dėl jų galite prarasti 
visą investuotą kapitalą. Su „Robinhood“ akcijų žetonais susiję reikšmingi rizikos veiksniai 
išsamiai aprašyti kiekvieno „Robinhood“ akcijų žetono atitinkamame PID. Naudodamiesi 
Paslaugomis prekiauti „Robinhood“ akcijų žetonais, sutinkate, kad perskaitėte ir supratote 
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su „Robinhood“ akcijų žetonais susijusią rizikos informaciją, išdėstytą „Paslaugų, 
finansinių priemonių ir rizikos aprašyme“, kurį galima rasti RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje. Be to, daugiau informacijos apie pagrindinę naudojimosi 
Paslaugomis riziką rasite RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančiame 
Bendrajame rizikos atskleidimo dokumente. 

1.6.​ „Robinhood“ savo nuožiūra gali nutraukti bet kokio konkretaus „Robinhood“ akcijų žetono 
palaikymą. Jei neparduosite tokio „Robinhood“ akcijų žetono iki tol, kol „Robinhood“ 
nutrauks jo palaikymą, „Robinhood“ gali savo nuožiūra pasirūpinti, kad bet koks toks jūsų 
Sąskaitoje esantis „Robinhood“ akcijų žetonas būtų likviduotas esamomis rinkos 
kainomis, ir pasirūpinti, kad gautos pajamos, atskaičius tokio likvidavimo sandorių 
išlaidas, būtų pervestos į vieną iš jūsų susietų mokėjimo sąskaitų. 

1.7.​ Suteikiate mums aiškų sutikimą, kad visus „Robinhood“ akcijų žetonų pavedimus 
„Robinhood“ vykdytų už rinkos ar biržos ribų (t. y. už reguliuojamos rinkos, daugiašalės 
prekybos sistemos ar organizuotos prekybos sistemos ribų) (nebiržinė prekyba (OTC).  

1.8.​ Kartkartėmis mums gali būti taikomi reikalavimai pranešti apie sandorius pagal taikomus 
teisės aktus, įskaitant Europos rinkos infrastruktūros reglamentą Nr. 648/2012 dėl 
išvestinių finansinių priemonių ir visus susijusius deleguotuosius, papildančiuosius ar 
vėlesnius reglamentus su pakeitimais (toliau – ERIR), Reglamentą Nr. 600/2014 (toliau – 
FPRR) ir kitas taikomas taisykles (toliau – Sandoriai, apie kuriuos privaloma pranešti). 
Kai mums ar Rinkos dalyviui taikomos tokios ataskaitų teikimo prievolės, jūs 
neatšaukiamai suteikiate mums teisę atitinkamais atvejais pranešti apie visus jūsų 
Sandorius, apie kuriuos privaloma pranešti, atitinkamam ataskaitas gaunančiam subjektui 
ar Rinkos dalyviui, ir nedelsiant pateikti mums visą informaciją, kurios prašome, kad 
galėtume įvykdyti savo ar Rinkos dalyvio prievoles. Kai taikomos tokios ataskaitų teikimo 
prievolės, teikdami informaciją, susijusią su jūsų Sandoriais, apie kuriuos privaloma 
pranešti, mes darysime prielaidą (nebent pranešite mums priešingai), kad neviršijote 
ERIR nustatytų tarpuskaitos ribų. 

1.9.​ Sutinkame, kad, suteikdami jums prieigą prie „Robinhood“ akcijų žetonų produkto, 
nereikalausime iš jūsų naudoti papildomų lėšų iš ne Platformos sąskaitų, siekiant atlyginti 
mums ar kam nors kitam už neigiamus likučius, atsiradusius dėl bet kokios formos 
priverstinio likvidavimo ar kito panašaus įvykio.  „Robinhood“ akcijų žetonų produktas 
sukurtas taip, kad užtikrintų, jog jūsų Sąskaitoje negalėtų atsirasti neigiamas likutis.   

2.​ Pavedimų rūšys  

2.1.​ Naudodamiesi Platforma, galite elektroniniu būdu duoti „Robinhood“ nurodymus sudaryti 
„Robinhood“ akcijų žetonų pirkimo ar pardavimo sutartį. Jūs atsakote už visus 
Platformoje pateiktus pavedimus, jei prie Platformos prisijungta naudojant jūsų naudotojo 
vardą ir slaptažodį, išskyrus „Robinhood“ neatsargumo, sukčiavimo ar tyčinio 
įsipareigojimų nevykdymo atvejus, arba kai „Robinhood“ prisiima atsakomybę pagal 
taikomus teisės aktus. 

2.2.​ „Robinhood“ leidžia Platformoje pateikti šių rūšių „Robinhood“ akcijų žetonų pavedimus: 
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2.2.1.​ Pirkimo ir pardavimo pavedimai. Per Platformą pirkimo ir pardavimo 
pavedimus galima pateikti eurais. Suprantate, kad visų „Robinhood“ akcijų 
žetonų kaina nustatoma ir pavedimai vykdomi eurais, remiantis: i) paskutine 
pagrindinio turto prekybos kaina JAV doleriais (toliau – USD) „Nasdaq“ biržoje 
(t. y. „Nasdaq“ vertybinių popierių rinkoje, „Nasdaq OMX BX“ arba „Nasdaq OMX 
PHLX“); ir ii) taikomu valiutų keitimo (toliau – FX) kursu, kurį „Robinhood“ nustato 
savo nuožiūra. Suprantate, kad „Robinhood“ šiuo metu nepalaiko tradicinių 
pirkimo ir pardavimo pavedimų rinkos kaina pateikimo ir kad „Robinhood“ riboja 
visus pavedimus naudodama ribinius pavedimus, kurių kaina iki 0,5 % didesnė ar 
mažesnė už paskutinę nurodytą pagrindinio turto prekybos kainą atitinkamoje 
„Nasdaq“ biržoje ir 0,5 % didesnė ar mažesnė už kotiruojamą FX keitimo kursą.  

2.2.2.​ Iki pavedimo įvykdymo nežinosite jo vykdymo kainos, įskaitant taikomą FX 
keitimo kursą. Jei pateikiate pavedimą, sutinkate sumokėti ar gauti kainą, 
galiojančią jūsų pavedimo įvykdymo metu, laikydamiesi pirmiau pateikto 
konkretaus paaiškinimo dėl pirkimo ir pardavimo pavedimų. Ypač didelės 
apimties, mažo likvidumo, staigių pokyčių ar didelio kintamumo rinkoje 
laikotarpiais gauta vykdymo kaina gali skirtis nuo orientacinės kainos, pateiktos 
įvedant pavedimą, ir galimas dalinis pavedimo įvykdymas skirtingomis kainomis. 
Taip pat suprantate, kad vykdymo kaina gali būti gerokai didesnė ar mažesnė, 
nei tikėtasi pavedimo pateikimo metu. Sutinkate, kad „Robinhood“ neatsako už 
jokius kainų svyravimus. Be to, suprantate, kad taikomi FX keitimo kursai tam 
tikru momentu gali būti geresni ar prastesni nei neatidėliotinų valiutos keitimo 
sandorių kursai, tiesiogiai prieinami iš FX paslaugų teikėjų, arba kursas, buvęs 
pavedimo pateikimo metu.  

2.2.3.​ Jei įvedate pavedimą, kurį galima įvykdyti „Robinhood“ visą parą veikiančioje 
rinkoje, suprantate, kad: 1) tokie pavedimai gali būti vykdomi visą prekybos dieną 
(t. y. nuo pirmadienio iki penktadienio, išskyrus vertybinių popierių rinkos šventes 
ir nacionalinių vertybinių popierių biržų švenčiamas sutrumpintas šventes) nuo 
0.00 val. iki 20.00 val. ET laiku (nuo 6.00 val. iki 2.00 val. CET laiku), sutrumpintą 
dieną (t. y. nacionalinių vertybinių popierių biržų švenčiamą sutrumpintą dieną) 
nuo 0.00 val. iki 17.00 val. ET laiku (nuo 6.00 val. iki 23.00 val. CET laiku), ir nuo 
20.00 val. iki 0.00 val. ET laiku (nuo 2.00 val. iki 6.00 val. CET laiku) (paskutines 
keturias valandas) dieną prieš visą prekybos dieną arba sutrumpintą dieną; 2) 
pavedimo, įvykdyto nuo 20.00 val. iki 0.00 val. ET laiku (nuo 2.00 val. iki 6.00 val. 
CET laiku) (paskutines keturias dienos valandas), prekybos data yra kita visa 
prekybos diena arba sutrumpinta diena (taip pat tarpuskaitos, atsiskaitymo, 
mokesčių ataskaitų teikimo, dividendų ir kitų korporatyvinių veiksmų tikslais); 3) 
atsakote už riziką, susijusią su tokių pavedimų įvedimu, o tokia rizika apima 
prekybos ne įprastomis JAV rinkos valandomis riziką, aprašytą RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančiame Paslaugų, finansinių 
priemonių ir rizikos aprašyme; ir 4) kiekvienas toks pavedimas yra „nesaistomas“ 
(angl. not held) pavedimas, t. y. pavedimas, kurio atžvilgiu jūs suteikėte mums 
teisę savo nuožiūra spręsti dėl vykdymo kainos ir laiko. 

2.3.​ Nurodymus, kaip pateikti pavedimus, galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje.  
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2.4.​ „Robinhood“ akcijų žetonų galite įsigyti daliniais kiekiais ir nesate apriboti sveikomis 
pagrindinio turto akcijomis ar vienetais. „Robinhood“ akcijų žetonai nėra laisvai 
perleidžiami, juos galima įsigyti tik iš „Robinhood“ ir panaikinti tik per „Robinhood“. 
„Robinhood“ akcijų žetonų sutartys – neterminuotos. 

2.5.​ Pateikus prekybos pavedimą, perkama nominalioji eurų vertė bus išskaičiuojama iš jūsų 
Sąskaitoje esančio laisvo likučio kartu su visais su tokiu pavedimu susijusiais mokesčiais. 
Vykdant pirkimo ir pardavimo pavedimus, gali būti išskaičiuojamas papildomas rezervas, 
skirtas apsisaugoti nuo rinkos pokyčių. Išskaičiuota vertė gali būti grąžinta į jūsų 
Sąskaitą, jei baigiasi pavedimo galiojimo laikas, jis atšaukiamas arba įvykdyta vertė 
mažesnė už išskaičiuotą sumą.  

2.6.​ Jei nesuprantate pavedimų tipų ir apribojimų, taikomų Platformai ir jūsų Sąskaitai, 
kreipkitės papildomos pagalbos arba pasitarkite su nepriklausomais patarėjais. 
Nepateikite jokių pavedimų, jei nesuprantate šių pavedimų tipų ir apribojimų. 

2.7.​ Suprantate, kad visi jūsų Sąskaitoje pateikti pavedimai dėl „Robinhood“ akcijų žetonų 
pirkimo bus vykdomi kliaujantis jūsų patvirtinimu, jog ketinama atlikti realų pirkimą, ir kad 
„Robinhood“ pasilieka teisę prieš priimdama bet kokį pavedimą reikalauti viso mokėjimo 
įskaitytomis lėšomis. Suprantate, kad jums neleidžiama pateikti „Robinhood“ akcijų 
žetonų pirkimo pavedimo, nebent jūsų Sąskaitoje yra pakankamai lėšų šiam pavedimui 
įvykdyti.  

2.8.​ Sutinkate, kad privalote patys atšaukti bet kokį pavedimą, kurio nebenorite vykdyti. 
Suprantate, kad gali būti neįmanoma atšaukti pavedimo prieš jį įvykdant, kad įvykdyto 
pavedimo negalima atšaukti ar anuliuoti ir kad „Robinhood“ nėra atsakinga už pavedimo 
įvykdymą po to, kai pateikiate atšaukimo prašymą.  

2.9.​ Sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ negarantuoja, jog kiekvienas jūsų pateiktas 
pavedimas bus įvykdytas. Sutinkate, kad „Robinhood“ neprivalės vykdyti prekybos 
pavedimo, kuris prieštarauja taikomiems teisės aktams ar šiai Sutarčiai. Taip pat 
sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ pasilieka teisę atšaukti bet kokį pavedimą ar jo 
dalį, jei toks pavedimas buvo pateiktas per planuotą ar neplanuotą „Robinhood“ prastovą 
arba neatitinka rinkos sąlygų. Be to, suprantate, kad „Robinhood“ gali taikyti tam tikras 
rizikos kontrolės priemones, padedančias sumažinti neigiamą rinkos poveikį. Dėl to jūsų 
pavedimas gali būti perkeltas į eilę ir (arba) atšauktas. 

2.10.​ Jei bet kuriuo metu pagrindinio turto pagrindinėje rinkoje sustabdoma prekyba tam tikru 
„Robinhood“ akcijų žetonu, dėl kurio pateiktas jūsų pavedimas, arba „Robinhood“ dėl nuo 
jos nepriklausančių aplinkybių kitaip negali nustatyti pagrindinio turto kainos, jūs 
negalėsite pateikti jokio tokio „Robinhood“ akcijų žetono pavedimo (tiek pirkimo, tiek 
pardavimo), kol toks sustabdymas bus atšauktas ir prekyba atsinaujins, arba kol 
„Robinhood“ vėl galės nustatyti pagrindinio turto kainą. 

2.11.​ Platformoje pateikiama išsamesnė informacija apie pavedimų tipus ir apribojimus, kurią 
sutinkate perskaityti ir suprasti prieš pateikdami pavedimus. 

3.​ Mokesčiai ir išlaidos  

3.1.​ Kiekvienam įvykdytam pavedimui bus taikomas valiutos keitimo (FX) mokestis.  
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3.2.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje.  

3.3.​ Jei parduosite „Robinhood“ akcijų žetoną, gautas lėšas (atskaičius komisinius ir visus 
taikomus mokesčius, po atsiskaitymo už sandorį) galėsite reinvestuoti arba išimti iš jūsų 
Sąskaitos.  

4.​ Geriausios sąlygos 

4.1.​ „Robinhood“ imsis visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų geriausias jūsų pavedimų 
vykdymo sąlygas pagal savo geriausių sąlygų įsipareigojimus, taikomus remiantis 
atitinkamais teisės aktais, ir pagal mūsų Pavedimų vykdymo politiką, kurios santrauką 
galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.   

4.2.​ Pavedimų vykdymo politikoje išdėstytos procedūros, kuriomis vadovaujamės, ir 
reikalavimai, kurių laikomės siekdami užtikrinti, kad jūsų pavedimai būtų vykdomi taip, jog 
būtų pasiektas geriausias įmanomas rezultatas jums, atsižvelgiant į kainą, išlaidas, greitį, 
įvykdymo tikimybę ir kitus susijusius veiksnius. Ši prievolė netaikoma, jei pavedimą 
įvykdome laikydamiesi konkrečių jūsų nurodymų, duotų pateikiant ar patvirtinant 
pavedimą. 

4.3.​ Priimdami Sutarties sąlygas patvirtinate, kad susipažinote su Pavedimų vykdymo 
politikos santrauka ir su ja sutinkate. Jei bus padaryta kokių nors reikšmingų Pavedimų 
vykdymo politikos santraukos pakeitimų, mes jus nedelsdami informuosime per Platformą 
po to, kai šie pakeitimai įsigalios. Siekiant išvengti abejonių, jokie Pavedimų vykdymo 
politikos santraukos pakeitimai nebus laikomi Sutarties pakeitimu pagal Sutarties 26 
skyrių. 

5.​ Bendrovės įvykis  

5.1.​ Bendrovės įvykis – tai įvykis, dėl kurio pasikeičia viena ar kelios finansinės priemonės. 
Bendrovės įvykiai, be kita ko, yra akcijų sujungimas, akcijų skaidymas, reorganizacija, 
susijungimas, perėmimo pasiūlymai (ir panašūs), pavadinimo ir prekių ženklo keitimas, 
dividendų paskirstymas, nemokumas ir išbraukimas iš biržos sąrašų. 

5.2.​ Jei Bendrovės įvykis paveikia jūsų Sąskaitoje esančio „Robinhood“ akcijų žetono 
Pagrindinį turtą, mes, veikdami sąžiningai ir komerciškai pagrįstai, nešališkai ir 
laikydamiesi rinkos praktikos nustatysime atitinkamą atvirų to „Robinhood“ akcijų žetono 
pozicijų jūsų Sąskaitoje koregavimą, atsižvelgdami į tai, kaip su mumis gali elgtis mūsų 
sandorio šalys ar bet kokia atitinkama trečioji šalis, ir atskaitę bet kokius taikomus 
mokesčius. Koregavimai priklausys nuo kiekvieno Bendrovės įvykio aplinkybių ir bus 
atliekami mūsų nuožiūra; atsižvelgdami į aplinkybes, galime nuspręsti, kad koreguoti 
nereikia. Koreguojant gali būti keičiama jūsų Sąskaitoje esančių „Robinhood“ akcijų 
žetonų kaina ar kiekis, siekiant atspindėti ekonomines teises, kurias turėjote prieš 
Bendrovės įvykį. 

5.3.​ Nepaisant šio priedo 5.2 punkto, „Robinhood“ leis jums netiesiogiai ir proporcingai gauti 
dalį dividendų ar išmokų, kuriuos „Robinhood“ gauna už Pagrindinį turtą.  
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6.​ „Robinhood“ akcijų žetonų apsauga  

6.1.​ „Robinhood“ veikia kaip visų jūsų Sąskaitoje laikomų Žetonų investicijų saugotoja ir laikys 
jūsų Žetonus vienoje ar keliose „omnibus“ piniginėse kartu su kitų mūsų klientų Žetonais. 
Šios „omnibus“ piniginės atskirtos nuo mūsų įmonės piniginių, o jūs suprantate ir 
patvirtinate, kad jūsų Žetonai bus sujungti su kitų mūsų klientų Žetonais. Taip 
užtikrinama, kad jūsų Žetonai būtų laikomi atskirai nuo bet kokio mums priklausančio 
turto.  

6.2.​ Daugiau informacijos apie mūsų įsipareigojimus saugoti jūsų finansines priemones, 
įskaitant „Robinhood“ akcijų žetonus, rasite Sutarties 9 skyriuje.  

7.​ Atsakomybės apribojimas  

7.1.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus, taikomus naudojantis mūsų 
Paslaugomis ir prekiaujant „Robinhood“ akcijų žetonais, ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

8.​ Rizika  

8.1.​ Patvirtinate ir sutinkate, kad prekyba išvestinių finansinių priemonių produktais, įskaitant 
„Robinhood“ akcijų žetonus, susijusi su didele rizika ir gali lemti didelius finansinius 
nuostolius. Prekyba išvestinėmis finansinėmis priemonėmis tinka ne visiems 
investuotojams; ja turėtų užsiimti tik tie, kurie visiškai supranta produktų pobūdį ir 
prisiimamos rizikos lygį.  

8.2.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis ir prekiaudami „Robinhood“ akcijų žetonais 
patvirtinate, kad perskaitėte, supratote ir prisiimate su prekyba tokiais produktais 
susijusią riziką, nurodytą RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančiame 
Paslaugų, finansinių priemonių ir rizikos aprašyme.  
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F priedas. Prekyba neterminuotais sandoriais    

Šiame Sutarties F priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums, kai Platformoje 
prekiausite neterminuotais sandoriais. Šiame F priede nurodytos sąlygos jums taikomos papildant 
Sutartyje išdėstytas bendrąsias taisykles ir sąlygas. Šiame F priede iš didžiosios raidės rašomi žodžiai 
turės tą pačią reikšmę, kuri jiems suteikta Sutartyje. Jei šio F priedo sąlyga prieštarauja Sutartyje esančiai 
sąlygai arba nuo jos skiriasi, bus taikomas šis F priedas. 

1.​ Apibrėžtys  

1.1.​ Šiame priede vartojamos sąvokos turi toliau nurodytas reikšmes, nebent čia apibrėžta 
kitaip:  

1.1.1.​ Bankroto kaina – atviros pozicijos kaina, kai šios pozicijos vertė lygi nuliui. 
Apskaičiuojant pozicijų Bankroto kainas pagal Kryžminės maržos režimą, daroma 
prielaida, kad tarp skirtingų pozicijų kainų grąžos koreliacija yra 100 %. 

1.1.2.​ „Bitstamp“ – tai „Bitstamp Financial Services Ltd.“, storitve, d.o.o., investicinė 
įmonė, turinti leidimą teikti investicines paslaugas ir prižiūrima Slovėnijos 
vertybinių popierių rinkos agentūros (ATVP). 

1.1.3.​ Pozicijos uždarymo maržos reikalavimas – Nuosavybės vertybinio popieriaus 
suma, kurią pasiekus asmens pozicija bus visiškai uždaryta Bankroto kaina. 

1.1.4.​ Kryžminės maržos režimas – maržos režimo rūšis, kai bet kokia jūsų Sąskaitai 
priskirta Marža skaičiuojama kaip Marža visoms tos Sąskaitos pozicijoms, 
kurioms netaikomas Izoliuotosios maržos režimas. Maržos reikalavimai 
skirtingoms sutartims tarpusavyje neužskaitomi. 

1.1.5.​ Nuosavybės vertybinis popierius  

1.1.5.1.​ Izoliuotosios maržos režimu Nuosavybės vertybinis popierius lygus šių 
verčių sumai: i) atitinkamai pozicijai priskirtos Maržos; ii) realizuoto pelno 
ar nuostolio iš uždarytos pozicijos, už kurią dar neatsiskaityta; ir iii) 
nerealizuoto pelno ar nuostolio iš atitinkamos pozicijos. 

1.1.5.2.​ Kryžminės maržos režimu Nuosavybės vertybinis popierius lygus šių 
verčių sumai: i) jūsų Sąskaitai priskirtos Maržos, kuri nepriskirta 
Izoliuotosios maržos režimo pozicijoms; ii) realizuoto pelno ar nuostolio iš 
pozicijų, kurioms netaikomas Izoliuotosios maržos režimas ir kurios buvo 
uždarytos, bet už jas dar neatsiskaityta; ir iii) nerealizuoto pelno ar 
nuostolio iš atvirų pozicijų, kurioms netaikomas Izoliuotosios maržos 
režimas.  

1.1.6.​ Birža – tai daugiašalė prekybos sistema (MTF), kurios operatorius yra 
„Bitstamp“. 
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1.1.7.​ Biržos prekybos taisyklės – tai „Bitstamp Financial Services Ltd.“ MTF 
prekybos taisyklės, kurias skelbia ir prižiūri „Bitstamp Financial Services Ltd.“, 
storitve, d.o.o. (toliau – „Bitstamp“). Biržos prekybos taisyklės – taisyklių, politikos 
ir procedūrų, kuriomis reglamentuojama prekybos veikla Biržoje, rinkinys. 
Dabartinę jų versiją galima rasti adresu 
https://www.bitstamp.net/legal/financial-services/mtf-trading-rulebook/.  

1.1.8.​ Teisinga kaina – pamatinė vertė, naudojama nustatant finansavimo išlaidas tarp 
prekiautojų. Ją savo nuožiūra nustato Birža; ji apskaičiuojama remiantis įvairių 
biržų neatidėliotinų sandorių rinkos kainų vidurkiu, siekiant atspindėti tikrąją 
atitinkamo Pagrindinio turto rinkos vertę. 

1.1.9.​ Pradinės maržos reikalavimas – Nuosavybės vertybinio popieriaus suma, 
kurios reikalaujama norint atidaryti naują poziciją arba padidinti esamą. 

1.1.10.​ Izoliuotosios maržos režimas – maržos rūšis, kai jūsų Marža priskiriama tik 
konkrečiai neterminuoto sandorio pozicijai, o bet kokie Maržos reikalavimai 
apskaičiuojami atsižvelgiant tik į tą konkrečią poziciją.    

1.1.11.​ Draudimo fondas – Biržos įsteigtas fondas, kuris naudojamas nuostoliams 
padengti pagal šio F priedo 9 skyrių ir Biržos prekybos taisyklių 18.8, 18.10 bei 
18.11 punktus. 

1.1.12.​ Likvidumą užtikrinantis subjektas – Biržos narys, kuris sutinka uždaryti 
Paveiktą poziciją.  

1.1.13.​ Marža – lėšos ar turtas, kuriuos privaloma pateikti norint atidaryti ir palaikyti 
neterminuotų sandorių pozicijas.  

1.1.14.​ Maržos reikalavimai – Pradinės maržos reikalavimas, Palaikomosios maržos 
reikalavimas ir Pozicijos uždarymo reikalavimas. Maržos reikalavimai 
kartkartėmis skelbiami Platformoje; juos taip pat galite rasti šiame Pagalbos 
centro straipsnyje.  

1.1.15.​ Palaikomosios maržos reikalavimai – Nuosavybės vertybinio popieriaus suma, 
kurios nuolat reikalaujama norint išlaikyti esamą poziciją. Jei Nuosavybės 
vertybinis popierius tampa mažesnis už šią sumą, pozicija pradedama likviduoti 
pagal šio F priedo 9 skyrių. 

1.1.16.​ Atitinkama indekso kaina – indeksas, atspindintis atitinkamo neterminuoto 
sandorio Pagrindinio turto kainą. Jis grindžiamas indekso teikėjo ar, prireikus, 
pasirinktų trečiųjų šalių prekybos vietų kainų duomenimis. Atitinkamas indeksas 
naudojamas taikomai finansavimo normai nustatyti.  

1.1.17.​ Socializuotų nuostolių procesas – procesas, aprašytas šio F priedo 9.11 
punkte ir Biržos prekybos taisyklių 18.11 taisyklėje.  
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2.​ Neterminuoti sandoriai  

2.1.​ Kaip Paslaugų dalį „Robinhood“ sudaro sąlygas prekybai neterminuotais sandoriais (kaip 
apibrėžta toliau), nukreipdama jūsų pavedimus į Biržą. Šiuo dokumentu paskiriate mus 
savo atstovu veikti jūsų vardu, siekiant užtikrinti jūsų pavedimų vykdymą Biržoje. Visi 
neterminuoti sandoriai, kuriuos sudarysite naudodamiesi Paslaugomis, bus vykdomi 
Biržoje atstovavimo pagrindu: arba tiesiogiai per mus, arba per trečiąją šalį – Biržos narį, 
kuriam perduosime jūsų pavedimą, ir sudarys dvišalę sutartį tarp jūsų ir sandorio šalies. 
Mes nebūsime jokių neterminuotų sandorių šalimi. Visus neterminuotus sandorius, 
kuriuos sudarysite, inicijuosite ir valdysite jūs per Platformą. Platformoje prekybai 
prieinami neterminuoti sandoriai kartkartėmis keičiasi. Dabartinį Platformoje prekybai 
prieinamų neterminuotų sandorių sąrašą galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro 
straipsnyje. 

2.2.​ Neterminuotas sandoris – ateities sandoris, už kurį atsiskaitoma grynaisiais, be 
nustatytos galiojimo pabaigos datos, kuris susijęs su pasirinktu Pagrindiniu turtu, pvz., 
atskira akcija, biržoje prekiaujamu fondu, užsienio valiutos keitimo („Forex“) priemone, 
biržos preke, kriptoturtu ar bet kokiu kitu pasirinktu prieinamu turtu arba indeksu (toliau – 
Pagrindinis turtas). Kadangi už sutartį atsiskaitoma grynaisiais, nėra jokios teisės ar 
pareigos faktiškai pristatyti Pagrindinį turtą, o bet koks pelnas ir nuostoliai (įskaitant 
finansavimo normos mokėjimus) kaupiami ir už juos atsiskaitoma antruoju turtu, nurodytu 
finansinės priemonės pavadinime (toliau – Kotiruojamas turtas, pvz., BTCUSD 
neterminuotam sandoriui tai yra USD). 

2.3.​ Pagrindinė prievolė pagal kiekvieną neterminuotą sandorį yra Pagrindinio turto pirkimas ir 
pardavimas sutarties nutraukimo metu.  

2.4.​ „Robinhood“ savo nuožiūra gali nutraukti bet kokių konkrečių neterminuotų sandorių 
palaikymą. Jei neuždarysite savo pozicijos tokiuose neterminuotuose sandoriuose iki 
„Robinhood“ nutraukiant jų palaikymą, „Robinhood“ gali savo nuožiūra pasirūpinti, kad 
bet kokia tokia jūsų Sąskaitoje esanti neterminuotų sandorių pozicija būtų uždaryta 
esamomis rinkos kainomis, ir pasirūpinti, kad gautos pajamos, atskaičius tokio uždarymo 
ar likvidavimo sandorių išlaidas, būtų pervestos į jūsų susietas mokėjimo sąskaitas. 

2.5.​ Išsamią informaciją apie konkretų neterminuotą sandorį galima rasti atitinkamame 
Pagrindinės informacijos dokumente (toliau – PID), kurį „Robinhood“ skelbia pagal MIPP 
reglamentą. PID galite atsisiųsti Platformoje adresu 
https://robinhood.com/eu/en/about/legal/, ir specialiai sutinkate su PID teikimu per 
Platformą. Susisiekę su mumis 33 skyriuje nurodytais būdais, galite paprašyti nemokamai 
pateikti pagrindinės informacijos dokumentų popierinę kopiją.  

2.6.​ Patvirtinate ir suprantate, kad neterminuoti sandoriai, kaip išvestinių finansinių priemonių 
sandoriai, yra labai spekuliatyvios finansinės priemonės ir gali lemti viso jūsų investuoto 
kapitalo praradimą. Su neterminuotais sandoriais susiję reikšmingi rizikos veiksniai 
išsamiai aprašyti atitinkamame PID, skirtame kiekvienam tokiam neterminuotam 
sandoriui. Prieš sudarydami sandorį įsitikinkite, kad visiškai suprantate visą su tuo 
susijusią riziką.  

2.7.​ Patvirtinate ir suprantate, kad sudarydami neterminuotus sandorius jūs nesudarote 
pirkimo ar pardavimo sutarties siekdami įsigyti patį Pagrindinį turtą. Turint neterminuoto 
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sandorio poziciją jums nesuteikiama jokia teisė gauti fizinį bet kokio Pagrindinio turto 
pristatymą, taip pat ši pozicija nėra apdrausta jokio Pagrindinio turto atžvilgiu. 

2.8.​ Kartkartėmis mums gali būti taikomi reikalavimai pranešti apie sandorius pagal taikomus 
teisės aktus, įskaitant Europos rinkos infrastruktūros reglamentą Nr. 648/2012 dėl 
išvestinių finansinių priemonių ir visus susijusius deleguotuosius, papildančiuosius ar 
vėlesnius reglamentus su pakeitimais (toliau – ERIR), Reglamentą Nr. 600/2014 (toliau – 
FPRR) ir kitas taikomas taisykles (toliau – Sandoriai, apie kuriuos privaloma pranešti). 
Kai mums ar Rinkos dalyviui taikomos tokios ataskaitų teikimo prievolės, jūs 
neatšaukiamai suteikiate mums teisę atitinkamais atvejais pranešti apie visus jūsų 
Sandorius, apie kuriuos privaloma pranešti, atitinkamam ataskaitas gaunančiam subjektui 
ar Rinkos dalyviui, ir nedelsiant pateikti mums visą informaciją, kurios prašome, kad 
galėtume įvykdyti savo ar Rinkos dalyvio prievoles. Kai taikomos tokios ataskaitų teikimo 
prievolės, teikdami informaciją, susijusią su jūsų Sandoriais, apie kuriuos privaloma 
pranešti, mes darysime prielaidą (nebent pranešite mums priešingai), kad neviršijote 
ERIR nustatytų tarpuskaitos ribų. 

2.9.​ Sutinkame, kad suteikdami jums prieigą prie neterminuotų sandorių produkto 
nereikalausime iš jūsų naudoti papildomų lėšų iš ne Platformos sąskaitų, siekiant atlyginti 
mums ar kam nors kitam už neigiamus likučius, atsiradusius dėl bet kokios formos 
priverstinio likvidavimo ar kito panašaus įvykio.  Neterminuotų sandorių produktas 
sukurtas taip, kad užtikrintų, jog jūsų Sąskaitoje negalėtų atsirasti neigiamas likutis ir kad 
bet kokie jūsų patirti nuostoliai atviroje neterminuotų sandorių pozicijoje būtų padengti 
pagal tai pozicijai jūsų pateiktą užtikrinimo priemonę. 

3.​ Marža  

3.1.​ Norint atidaryti ir palaikyti neterminuoto sandorio poziciją, reikia Biržai pateikti Maržą ir ją 
palaikyti, kol pozicija atvira. Atidarydami ir palaikydami neterminuoto sandorio 
poziciją, jūs suteikiate teisę „Robinhood“ jūsų vardu pervesti bet kokią Maržą į 
Biržą.  

3.2.​ Įsipareigojate nesukurti ir neturėti jokių neįvykdytų užtikrinimo interesų ar kitų suvaržymų 
turtui, kuris sudaro Maržą, ir nesutikti jo perleisti ar perduoti, išskyrus toliau aiškiai 
nurodytus atvejus. Bet kokia Marža, kurią pateikiate ar kitaip pasirenkate naudoti 
atidarydami ir palaikydami neterminuoto sandorio poziciją, sudaro užtikrinimo poziciją 
(toliau – Užtikrinimo priemonė), užtikrinančią tinkamą ir savalaikį visų jūsų 
įsipareigojimų „Bitstamp“ įvykdymą, susijusį su atitinkama neterminuoto sandorio pozicija, 
atsižvelgiant į šioje Sutartyje išdėstytas sąlygas. Konkrečiai, jūs sutinkate (ir „Bitstamp“ 
per atstovę „Robinhood“ sutinka), kad: 

3.2.1.​ pateikdami neterminuotą pavedimą ir pateikdami reikalaujamą Maržą pagal šios 
Sutarties sąlygas, jūs vienašališkai įsteigiate pirmaeilį, įprastinį Užtikrinimo 
priemonės įkeitimą perduodant daiktą „Bitstamp“ naudai; „Bitstamp“ nuolat laiko 
Užtikrinimo priemonę kaip užstatą visą atitinkamos atviros neterminuoto sandorio 
pozicijos galiojimo laiką; sutinkate, kad kiekvienas Užtikrinimo priemonės 
įkeitimas bus laikomas sudarytu rašytine forma; 

3.2.2.​ įkeitimas užtikrina visų jūsų įsipareigojimų „Bitstamp“, kylančių ryšium su 
atitinkama (-omis) neterminuoto sandorio pozicija (-omis), įvykdymą ir įsigalioja, 
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kai „Bitstamp“ gauna Užtikrinimo priemonę; jis baigiasi tik visiškai atsiskaičius ir 
likvidavus atitinkamą (-as) neterminuoto sandorio poziciją (-as), vadovaujantis 
šios Sutarties sąlygomis; 

3.2.3.​ Užtikrinimo priemonės įkeitimas yra tęstinis užstatas ir visiškai galioja nepaisant 
bet kokio tarpinio atsiskaitymo ar dalinio užtikrintų įsipareigojimų grąžinimo; 
nebent ir tol, kol visi tokie įsipareigojimai bus visiškai įvykdyti, neturėsite teisės 
išimti priskirti, perduoti, perleisti ar kitaip suvaržyti jokios Užtikrinimo priemonės 
dalies; 

3.2.4.​ uždarius ar likvidavus neterminuoto sandorio poziciją (įskaitant atvejus, kai tai 
įvyksta pagal šio F priedo 9 skyrių), atsiskaitymo proceso metu, „Bitstamp“ turės 
teisę įgyvendinti savo teises į Užtikrinimo priemonę, vienašališkai 
nuskaičiuodama bet kokias jūsų mokėtinas sumas, susijusias su atsiskaitoma 
pozicija, kaip išsamiau aprašyta šioje Sutartyje; ir 

3.2.5.​ sutinkate, kad „Bitstamp“ turės teisę parduoti (ne teismo tvarka, įskaitant viešąjį 
aukcioną ar biržą, arba už rinkos kainą), pervesti, paskolinti, pakartotinai užstatyti 
ar toliau įkeisti bet kokią Užtikrinimo priemonę be išankstinio jūsų nurodymo, tais 
atvejais, kai „Bitstamp“ turi teisę įgyvendinti savo užtikrinimo interesus pagal šį 3 
skyrių. 

3.3.​ „Robinhood“ leidžia naudoti dviejų rūšių Maržą: i) Izoliuotosios maržos režimą; ir ii) 
Kryžminės maržos režimą. Izoliuotosios maržos režimas yra numatytasis maržos režimas 
atidarant poziciją.  

3.4.​ Norint išlaikyti esamą neterminuoto sandorio poziciją, tokios pozicijos Nuosavybės 
vertybinis popierius visada turi viršyti Palaikomosios maržos reikalavimą arba būti jam 
lygus. Jūs visada privalote žinoti dabartinius Maržos reikalavimus, taikomus jūsų atviroms 
pozicijoms. 

3.5.​ Patvirtinate ir sutinkate, kad su visais taikomais Maržos reikalavimais atidarant ir 
palaikant neterminuoto sandorio poziciją galima susipažinti Platformoje. Šie reikalavimai 
gali kisti priklausomai nuo rinkos sąlygų, priemonės kintamumo, pozicijos dydžio ir kitų 
Biržos nustatytų rizikos parametrų. Maržą esamoms pozicijoms galite padidinti ar 
sumažinti tiesiogiai per Platformą.  

3.6.​ Taip pat patvirtinate ir sutinkate, kad, jei pateiksite Maržą kita FIAT valiuta nei 
Kotiruojamas turtas, Birža gali konvertuoti dalį arba visą šią Maržą į atitinkamą 
Kotiruojamą turtą, kad padengtų bet kokius mokesčius, nuostolius ar kitus 
įsipareigojimus, susijusius su tokia pozicija. Bet kokį tokį konvertavimą Birža atliks 
komerciškai pagrįstu būdu tokio konvertavimo metu.  

3.7.​ Taip pat patvirtinate ir sutinkate, kad „Robinhood“ ar Birža gali pasinaudoti teisėmis, 
įskaitant dalinį ar visišką jūsų pozicijų likvidavimą, kaip išsamiau aprašyta šio F priedo 9 
skyriuje, jei nepalaikysite Maržos pagal tokių pozicijų Maržos reikalavimą. Siekiant 
išvengti abejonių, kai Sąskaitos marža yra nepakankama arba „Robinhood“ savo 
nuožiūra nustato, kad galite nenorėti ar negalėti įvykdyti savo įsipareigojimų pagal šią 
sutartį dėl savo finansinės būklės, rinkos sąlygų ar bet kokio kito galimo nesaugumo, 
„Robinhood“ gali savo nuožiūra ir be išankstinio įspėjimo per pagrįstą laiką likviduoti, 
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užskaityti ir (arba) sumažinti bet kurios jūsų atviros neterminuotų sandorių pozicijos riziką, 
siekdama sumažinti tokį Maržos trūkumą ar nesaugumą. 

4.​ Pavedimų tipai; sutarties dydis  

4.1.​ Naudodamiesi Platforma, galite elektroniniu būdu nurodyti „Robinhood“ atidaryti, uždaryti 
ar pakeisti neterminuoto sandorio poziciją. 

4.2.​ Pavedimų tipai. „Robinhood“ leidžia Platformoje pateikti toliau nurodytų tipų neterminuotų 
sandorių pavedimus. 

8.2.1.​ Pavedimas rinkos kaina. Pavedimas rinkos kaina – tai nurodymas sudaryti 
neterminuotą sandorį esama rinkos kaina. Atidarant naują trumpąją poziciją arba 
uždarant ilgąją poziciją, jūsų pavedimas bus įvykdytas pirkimo kaina. Atidarant 
naują ilgąją poziciją arba uždarant esamą trumpąją poziciją, jūsų pavedimas bus 
įvykdytas pardavimo kaina. Suprantate, kad „Robinhood“ šiuo metu nepalaiko 
tradicinių pirkimo ir pardavimo pavedimų rinkos kaina pateikimo, todėl riboja 
visus pavedimus naudodama ribinius pavedimus, kurių kaina iki 1 % didesnė ar 
mažesnė už paskutinę nurodytą atitinkamo neterminuoto sandorio prekybos 
kainą Biržoje.  

4.2.1.​ Ribinis pavedimas. Ribinis pavedimas – tai nurodymas atidaryti ar uždaryti 
neterminuoto sandorio poziciją už nurodytą ar geresnę kainą. Ilgajai pozicijai 
pavedimas bus vykdomas tik ribine ar mažesne kaina. Trumpajai pozicijai 
pavedimas bus vykdomas tik ribine ar didesne kaina. 

4.2.2.​ Pelno fiksavimo ribiniai pavedimai. Pelno fiksavimo pavedimas – tai sąlyginio 
pavedimo tipas, aktyvuojantis pavedimą rinkos kaina ties nurodyta kaina, siekiant 
realizuoti toje pozicijoje gautą pelną. Šis pavedimo tipas taikomas konkrečiai 
atvirai pozicijai. 

4.2.3.​ Nuostolio stabdymo ribiniai pavedimai. Nuostolio stabdymo pavedimas – tai 
sąlyginio pavedimo tipas, aktyvuojantis pavedimą rinkos kaina ties nurodyta 
kaina, siekiant apriboti galimus tos pozicijos nuostolius. Šis pavedimo tipas 
taikomas konkrečiai atvirai pozicijai. 

4.3.​ Sutarties dydžiai. Galite pateikti pavedimus: i) dėl bet kokio Pagrindinio turto kiekio, 
atsižvelgiant į Platformoje nurodytus kiekvieno Pagrindinio turto didėjimo žingsnius; arba 
ii) dėl bet kokio Kotiruojamo turto kiekio, atsižvelgiant į Platformoje nurodytus kiekvieno 
Kotiruojamo turto didėjimo žingsnius. 

4.4.​ Prekybos apimtys. Mažiausius ir didžiausius neterminuotų sandorių pavedimų dydžius 
nustato Birža, ir jie skelbiami Platformoje.  

4.5.​ Nurodymus, kaip pateikti pavedimus, galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje.  

4.6.​ Visos neterminuotų sandorių kainos gaunamos iš Biržos, ir mes nekontroliuojame 
neterminuotų sandorių kainodaros.  
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4.7.​ Jei nesuprantate pavedimų tipų ir apribojimų, taikomų Platformai ir jūsų Sąskaitai, 
kreipkitės papildomos pagalbos arba pasitarkite su nepriklausomais patarėjais. 
Nepateikite jokių pavedimų, jei nesuprantate šių pavedimų tipų ir apribojimų. 

4.8.​ Suprantate, kad visi su jūsų Sąskaita susiję neterminuotų sandorių pavedimai bus 
vykdomi kliaujantis jūsų pažadu, jog ketinama atlikti realų pirkimą ar nutraukimą, ir kad 
„Robinhood“ pasilieka teisę prieš priimdama bet kokį pavedimą reikalauti pateikti visą 
Maržą įskaitytomis lėšomis. Suprantate, kad jums neleidžiama atidaryti neterminuoto 
sandorio pozicijos „Robinhood“ platformoje, nebent jūsų Sąskaitoje yra pakankamai lėšų 
jūsų pavedimui įvykdyti.  

4.9.​ Sutinkate, kad privalote patys atšaukti bet kokį pavedimą, kurio nebenorite vykdyti. 
Suprantate, kad gali būti neįmanoma atšaukti pavedimo prieš jį įvykdant, kad įvykdyto 
pavedimo negalima atšaukti ar anuliuoti ir kad „Robinhood“ nėra atsakinga už pavedimo 
įvykdymą po to, kai pateikiate atšaukimo prašymą.  

4.10.​ Sutinkate, kad privalote patys atšaukti bet kokį pavedimą, kurio nebenorite vykdyti. 
Suprantate, kad gali būti neįmanoma atšaukti pavedimo prieš jį įvykdant, kad įvykdyto 
pavedimo negalima atšaukti ar anuliuoti ir kad „Robinhood“ nėra atsakinga už pavedimo 
įvykdymą po to, kai pateikiate atšaukimo prašymą.  

4.11.​ Sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ negarantuoja, jog kiekvienas jūsų pateiktas 
pavedimas bus įvykdytas. Sutinkate, kad „Robinhood“ neprivalės vykdyti prekybos 
pavedimo, kuris prieštarauja taikomiems teisės aktams ar šiai Sutarčiai. Taip pat 
sutinkate ir suprantate, kad „Robinhood“ pasilieka teisę atšaukti bet kokį pavedimą ar jo 
dalį, jei toks pavedimas buvo pateiktas per planuotą ar neplanuotą „Robinhood“ ar Biržos 
prastovą arba neatitinka rinkos sąlygų. Be to, suprantate, kad „Robinhood“ gali taikyti tam 
tikras rizikos kontrolės priemones, padedančias sumažinti neigiamą rinkos poveikį. Dėl to 
jūsų pavedimas gali būti perkeltas į eilę ir (arba) atšauktas. 

4.12.​ Jei bet kuriuo metu pagrindinėje rinkoje sustabdoma prekyba neterminuotu sandoriu, 
kuris yra jūsų pavedimo objektas Biržoje, atitinkamas pavedimas taip pat bus 
sustabdytas ir jūs negalėsite pateikti jokio pavedimo, kol toks sustabdymas bus atšauktas 
ir prekyba atsinaujins. 

4.13.​ Platformoje pateikiama išsamesnė informacija apie pavedimų tipus ir apribojimus, kurią 
sutinkate perskaityti ir suprasti prieš pateikdami pavedimus. 

5.​ Pozicijų uždarymas 

5.1.​ Neterminuotų sandorių galiojimo laikas nesibaigia, ir jie gali būti nutraukti (uždaryti) tik dėl 
vienos iš šiame F priede ar Sutartyje aiškiai nurodytų priežasčių.  

5.2.​ Neterminuoto sandorio poziciją galite uždaryti atidarydami tos pačios nominaliosios 
vertės priešingą poziciją (t. y. neįskaitant toje pozicijoje sukaupto ir už ją atsiskaityto 
pelno ir (arba) nuostolių), su sąlyga, kad bus rasta atitinkama sandorio šalis. Ilgoji 
pozicija gali būti uždaryta įvykdant atitinkamą vienodos nominaliosios vertės trumpąją 
poziciją toje pačioje priemonėje. Trumpoji pozicija gali būti uždaryta įvykdant atitinkamą 
vienodos nominaliosios vertės ilgąją poziciją toje pačioje priemonėje.  
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5.3.​ Jei pateiktam pavedimui naudojamas mažesnis dydis nei atviros neterminuoto sandorio 
pozicijos dydis, pradinė atvira pozicija bus sumažinta pateikto uždarymo pavedimo 
dydžiu. Naujos neterminuoto sandorio pozicijos dydis bus skirtumas tarp uždarymo 
pavedimo dydžio ir pradinės neterminuoto sandorio pozicijos dydžio. 

5.4.​ Tokių priešingų pozicijų atidarymas, kaip nurodyta pirmiau, lems visišką arba dalinį tokių 
pozicijų nutraukimą (dydžio pakeitimą). Tokiais atvejais neturėsite dviejų atvirų priešingų 
pozicijų, bet įvyks arba: i) esamos sutarties nutraukimas (tuo atveju, jei naujai įvykdyto 
sandorio dydis lygus esamos pozicijos dydžiui, bet yra nukreiptas priešinga kryptimi); 
arba ii) esamos sutarties pakeitimas, pakeičiant jos dydį (padidinant / sumažinant) ir 
(arba) kryptį (ilgoji / trumpoji).  

5.5.​ Be to, jūsų pozicijos gali būti uždarytos pagal automatinio likvidavimo procesus, 
nurodytus šio F priedo 9 skyriuje. Birža ar „Robinhood“ pasilieka teisę savo nuožiūra 
uždaryti visas nebaigtas atviras sutarties pozicijas, jei mano, kad prekyba jomis yra labai 
apsunkinta.  

6.​ Pelnas ir nuostoliai 

6.1.​ Iš atvirų neterminuotų sandorių nuolat kaupsite nerealizuotą pelną ir nuostolius. Pelnas ir 
nuostoliai realizuojami tik uždarius poziciją ir atsiskaičius už ją pagal F priedo sąlygas.  

6.2.​ Jūsų atvirų neterminuotų sandorių pozicijų pelną ir nuostolius apskaičiuojame 
remdamiesi savo nuosavybiniu modeliu (toliau – Pelno ir nuostolių modelis), kuris 
atspindi mūsų požiūrį į teisingą neterminuotų sandorių rinkos kainą. Galime bet kuriuo 
metu savo nuožiūra pakeisti Pelno ir nuostolių modelio specifikaciją. 

6.3.​ Platformoje galite matyti su bet kuria pozicija susijusį pelną ar nuostolius. Pelnas ir 
nuostoliai apskaičiuojami ir nurodomi Kotiruojamu turtu. Patvirtinate ir sutinkate, kad, 
jums uždarius poziciją ir gavus realizuotą pelną, „Robinhood“ šio konvertavimo metu 
komerciškai pagrįstu būdu konvertuos šias sumas iš Kotiruojamo turto į eurus.  

6.4.​ Uždarius ar nutraukus poziciją, nerealizuotas pelnas ir nuostoliai tampa realizuoti. Tačiau 
realizuotas pelnas nepridedamas prie Maržos, o realizuoti nuostoliai neatimami iš 
Maržos, kol už uždarytą poziciją neatsiskaitoma pagal šį F priedą. Vis dėlto nerealizuotas 
pelnas ir nuostoliai bei realizuotas, bet neatsiskaitytas pelnas ir nuostoliai įtraukiami į 
nuosavybės vertybinio popieriaus apskaičiavimą ir atitinkamai į Maržos reikalavimų 
apskaičiavimą. 

7.​ Atsiskaitymas už pozicijas  

7.1.​ „Robinhood“ atnaujina jūsų pozicijas ir atsiskaito už jūsų pelną ir nuostolius kas 15 
minučių (toliau – Atsiskaitymo laikotarpis).  

7.2.​ Kiekvieną Atsiskaitymo laikotarpį jūsų nuosavybės vertybinis popierius bus atnaujinamas, 
siekiant:  

7.2.1.​ išskaityti šiuo metu su atitinkama pozicija susietus mokesčius, už kuriuos nebuvo 
atsiskaityta;  
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7.2.2.​ įskaityti arba išskaityti neįvykdytus finansavimo normos mokėjimus, kaip 
apibrėžta toliau; ir  

7.2.3.​ įskaityti arba išskaityti nerealizuotą pelną ir nuostolius. 

8.​ Finansavimo normos  

8.1.​ Finansavimo norma apskaičiuojama kiekvienai atvirai pozicijai, ir ją galima peržiūrėti 
Platformoje. Už pelną ar nuostolius, atsiradusius dėl finansavimo normos (toliau – 
Finansavimo normos mokėjimas), atsiskaitoma kas 8 valandas, padauginus 1) tuo metu 
esamą finansavimo normą iš 2) jūsų pozicijos dydžio nominaliosios vertės, pagrįstos 
Kotiruojamu turtu. Finansavimo normos mokėjimas įskaitomas į tokios pozicijos 
nuosavybės vertybinį popierių arba išskaitomas iš jo.  

8.2.​ Finansavimo norma apskaičiuojama pagal šios priemonės Teisingos kainos ir Indekso 
kainos skirtumo 8 valandų laikotarpio vidurkį, svertinį laiko atžvilgiu. 

8.3.​ Finansavimo norma taikoma visoms jūsų pozicijoms kiekvieno 8 valandų laikotarpio 
pabaigoje. Finansavimo normos taikymas reiškia, kad nuo atsiskaitymo už finansavimo 
normos mokėjimą momento:  

8.3.1.​ jei atitinkama Teisinga kaina didesnė už Atitinkamą indekso kainą, tuomet: 

8.3.1.1.​ ilgosios pozicijos turėtojai patiria nuostolių ir atlieka finansavimo normos 
mokėjimą; ir  

8.3.1.2.​ trumposios pozicijos turėtojai uždirba pelną ir gauna finansavimo normos 
mokėjimą.  

8.3.2.​ jei atitinkama Teisinga kaina mažesnė už Atitinkamą indekso kainą, tuomet: 

8.3.2.1.​ trumposios pozicijos turėtojai patiria nuostolių ir atlieka finansavimo 
normos mokėjimą; ir  

8.3.2.2.​ ilgosios pozicijos turėtojai uždirba pelną ir gauna finansavimo normos 
mokėjimą.  

9.​ Likvidavimo procedūra 

9.1.​ Birža naudoja automatinio likvidavimo ir neterminuotų sandorių pozicijų nutraukimo 
mechanizmus, siekdama valdyti riziką, išsaugoti sąžiningą ir tvarkingą rinką bei Biržos 
vientisumą.  

9.2.​ Vykdant likvidavimo procedūrą, suteikiate teisę ir nurodote Biržai naudoti visą Maržą, 
priskirtą jūsų Paveiktai pozicijai (-oms). Taip pat nurodote Biržai naudoti arba pritaikyti 
tiek Maržos, kiek reikia pagal šį F priedą, norint padengti visus nuostolius, atsirandančius 
dėl Paveiktos pozicijos. Jei kaip Marža buvo pateikta FIAT valiuta, Birža turi teisę 
komerciškai pagrįstu būdu konvertuoti šią FIAT valiutą į kitą FIAT valiutą bet kokiu Biržos 
nustatytu neatidėliotinų valiutų keitimo kursu, kad padengtų visus nuostolius, 
atsirandančius dėl Paveiktos pozicijos (-ų). 
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9.3.​ Jei jūsų nuosavybės vertybinis popierius tampa mažesnis už atviros pozicijos 
Palaikomosios maržos reikalavimą (toliau – Paveikta pozicija), Birža automatiškai pateiks 
likvidavimo pavedimus, kad sumažintų Paveiktos pozicijos (-ų) dydį daliniam ar visiškam 
uždarymui, kiek, jos manymu, būtina, kad tokios pozicijos atitiktų ar viršytų Palaikomosios 
maržos reikalavimus.   

9.4.​ Tais atvejais, kai Paveikta pozicija neatitinka Palaikomosios maržos reikalavimo, tačiau 
atitinka Pozicijos uždarymo maržos reikalavimą, Birža bandys likviduoti šią Paveiktą 
poziciją iš dalies arba visiškai (Biržos nuožiūra, bet taip, kad Palaikomosios maržos 
reikalavimas būtų tenkinamas, jei toliau aprašytas „įvykdyti nedelsiant arba atšaukti“ 
pavedimas bus įvykdytas), sukurdama (jūsų vardu) „įvykdyti nedelsiant arba atšaukti“ 
pavedimą, kurio ribinė kaina lygi Paveiktos pozicijos (-ų) Bankroto kainai, padidintai 2 % 
(rezervas tam atvejui, jei „įvykdyti nedelsiant arba atšaukti“ pavedimas nebus įvykdytas ir 
poziciją reikės priskirti per Priskyrimo programą Likvidumą užtikrinantiems subjektams 
arba uždaryti automatinio sverto mažinimo proceso metu pagal šio F priedo 9.9 punktą). 
Tokiam pavedimui bus taikomi didesni mokesčiai, kurie taikomi, kai pavedimas 
likviduojamas, kaip aprašyta Įkainių lentelėje. 

9.5.​ Kiekvienas toks pavedimas bus įvykdytas geriausia (-iomis) prieinama (-omis) kaina 
(-omis) jo sukūrimo metu ir gali visiškai likviduoti arba nelikviduoti jūsų Paveiktos 
pozicijos. Tai, ar jūsų Paveikta pozicija bus visiškai likviduota, priklauso nuo kitų 
pavedimų Biržos pavedimų knygoje tuo metu, kai turi būti suderinti „įvykdyti nedelsiant 
arba atšaukti“ pavedimai. 

9.6.​ Jei visiškai likvidavus Paveiktą poziciją (arba iš dalies likvidavus taip, kad Palaikomosios 
maržos reikalavimas būtų patenkintas), Išvestinių finansinių priemonių prekybos 
sąskaitoje lieka Maržos, jūsų Marža gali būti naudojama naujai pozicijai atidaryti arba 
išvesta į Platformą. 

9.7.​ Suteikiate teisę ir nurodote Biržai, jei Paveikta pozicija nėra likviduojama laikantis šio F 
priedo 9.1–9.3 punktuose aprašytos procedūros (arba yra iš dalies likviduojama taip, kad 
Palaikomosios maržos reikalavimas nėra patenkintas) arba jei jūsų nuosavybės 
vertybinis popierius tampa mažesnis už Pozicijos uždarymo maržos reikalavimą (bet nėra 
neigiamas), likviduoti visą Paveiktą poziciją (jūsų vardu), taikant šiuos būdus: 

9.7.1.​ perduodant išlikusią Paveiktą poziciją Likvidumą užtikrinantiems subjektams 
pagal šio F priedo 9.7 punktą;  

9.7.2.​ likviduojant išlikusią Paveiktą poziciją MTF pagal šio F priedo 9.8 punktą; arba 

9.7.3.​ uždarant išlikusią Paveiktą poziciją automatinio sverto mažinimo proceso metu 
pagal šio F priedo 9.9 punktą. 

9.8.​ Jei Paveikta pozicija perduodama vienam ar keliems Likvidumą užtikrinantiems 
subjektams, ji perduodama tokiam (-iems) Likvidumą užtikrinančiam (-iems) subjektui 
(-ams) priskyrimo kaina, kuri lygi Paveiktos pozicijos (-ų) Bankroto kainai, perėmėjo 
naudai pritaikius 2 % nuolaidą. Tokiam perdavimui bus taikomi didesni mokesčiai, kurie 
taikomi, kai perdavimas įvyksta pažeidus Pozicijos uždarymo maržos reikalavimą. 

9.9.​ Jei Paveikta pozicija nebuvo sėkmingai perduota Likvidumą užtikrinantiems subjektams 
pagal šio F priedo 9.7 punktą, tuomet Birža bandys likviduoti šią Paveiktą poziciją (-as) 
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visiškai (Biržos nuožiūra, bet taip, kad Palaikomosios maržos reikalavimas būtų 
patenkintas, jei toliau aprašytas „įvykdyti nedelsiant arba atšaukti“ pavedimas bus 
įvykdytas), sukurdama (jūsų vardu) „įvykdyti nedelsiant arba atšaukti“ pavedimą, kurio 
ribinė kaina lygi Paveiktos pozicijos (-ų) Bankroto kainai su Draudimo fondo teikiamu 
rezervu, leidžiančiu Paveiktas pozicijas likviduoti kaina, prastesne už Bankroto kainą, o 
skirtumą padengs Draudimo fondas. Draudimo fondas gali padengti nuostolius, net jei 
laikinai jo turto likutis taptų neigiamas; prireikus jis bus atkurtas Socializuotų nuostolių 
proceso metu.  

9.10.​ Jei likvidavimas Biržoje buvo nesėkmingas, visos likusios Paveiktos pozicijos bus 
uždarytos priešingos pusės prekiautojų atžvilgiu (t. y. automatinio sverto mažinimo 
proceso metu). Priešingos pusės prekiautojai parenkami atsižvelgiant į pelną ir 
nuostolius, kuriuos jie gavo iš pozicijų, atitinkančių Paveiktas pozicijas per paskutinį 
atsiskaitymo laikotarpį, bei finansinį svertą, kuriuo jie prekiauja. 

9.11.​ Jei Paveikta pozicija visiškai uždaroma ir visas užtikrinimo turtas, kuris nėra atsiskaitymo 
valiuta, buvo konvertuotas į atsiskaitymo valiutą, tačiau po Paveiktos pozicijos uždarymo 
vis dar yra nepadengtų nuostolių, Draudimo fondas bus naudojamas šiam nuostolių 
perviršiui padengti. Draudimo fondas tai atlieka net ir tuo atveju, jei laikinai jo turto likutis 
taptų neigiamas; prireikus jis bus atkurtas Socializuotų nuostolių proceso metu. 

9.12.​ Jei tarp dviejų atsiskaitymų pagal šio F priedo 9.8 ir 9.10 punktus panaudojama daugiau 
kaip penkiasdešimt procentų (50 %) Draudimo fondo lėšų, panaudotos lėšos, viršijančios 
šią penkiasdešimties procentų (50 %) ribą, bus grąžintos Draudimo fondui. Be to, jei per 
24 valandų laikotarpį panaudojama daugiau kaip septyniasdešimt procentų (70 %) 
Draudimo fondo lėšų, panaudotos lėšos, viršijančios šią septyniasdešimties procentų 
(70 %) ribą, bus grąžintos Draudimo fondui. Šios lėšos bus grąžintos Draudimo fondui 
sumažinant pelną visų Biržos narių, kurie einamuoju atsiskaitymo laikotarpiu uždarė 
pelningą poziciją arba atsiskaitymo metu tebeturi atvirą pelningą poziciją. Nebent Birža 
savo išimtine ir absoliučia nuožiūra nuspręstų kitaip (kad mažesnės pozicijos padengtų 
didesnę savo nuostolių dalį, negu būtų taikoma proporcingumo (pro rata) principu), tai 
bus daroma proporcingai tarp visų prekybai įtrauktų finansinių priemonių. Tai vadinama 
„Socializuotų nuostolių procesu“. 

10.​ Mokesčiai ir išlaidos  

10.1.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje.  

10.2.​ Jei uždarote neterminuoto sandorio poziciją, atlygis už sandorį, atskaičius komisinius ir 
visus taikomus mokesčius, atsiskaičius už sandorį, bus prieinamas jūsų Sąskaitoje 
reinvestuoti arba išimti.  

11.​ Geriausios sąlygos 

11.1.​ „Robinhood“ imsis visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų geriausias jūsų pavedimų 
vykdymo sąlygas pagal savo geriausių sąlygų įsipareigojimus, taikomus remiantis 
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atitinkamais teisės aktais, ir pagal mūsų Pavedimų vykdymo politiką, kurios santrauką 
galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.   

11.2.​ Pavedimų vykdymo politikoje išdėstytos procedūros, kuriomis vadovaujamės, ir 
reikalavimai, kurių laikomės siekdami užtikrinti, kad jūsų pavedimai būtų vykdomi taip, jog 
būtų pasiektas geriausias įmanomas rezultatas jums, atsižvelgiant į kainą, išlaidas, greitį, 
įvykdymo tikimybę ir kitus susijusius veiksnius. Ši prievolė netaikoma, jei pavedimą 
įvykdome laikydamiesi konkrečių jūsų nurodymų, duotų pateikiant ar patvirtinant 
pavedimą. 

11.3.​ Priimdami Sutarties sąlygas patvirtinate, kad susipažinote su Pavedimų vykdymo 
politikos santrauka ir su ja sutinkate. Jei bus padaryta kokių nors reikšmingų Pavedimų 
vykdymo politikos santraukos pakeitimų, mes jus nedelsdami informuosime per Platformą 
po to, kai šie pakeitimai įsigalios. Siekiant išvengti abejonių, jokie Pavedimų vykdymo 
politikos santraukos pakeitimai nebus laikomi Sutarties pakeitimu pagal Sutarties 26 
skyrių. 

12.​ Atsakomybės apribojimas  

12.1.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus, kai naudojatės mūsų 
Paslaugomis prekiaujant neterminuotais sandoriais, ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

13.​ Rizika  

13.1.​ Patvirtinate ir sutinkate, kad prekyba išvestinių finansinių priemonių produktais, įskaitant 
neterminuotus sandorius, yra susijusi su didele rizika ir gali lemti didelius finansinius 
nuostolius. Prekyba išvestinėmis finansinėmis priemonėmis tinka ne visiems 
investuotojams; ja turėtų užsiimti tik tie, kurie visiškai supranta produktų pobūdį ir 
prisiimamos rizikos lygį.  

13.2.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis prekiaujant neterminuotais sandoriais patvirtinate, kad 
perskaitėte, supratote ir prisiimate su prekyba tokiais produktais susijusią riziką, kaip 
nurodyta Paslaugų, finansinių priemonių ir rizikos aprašyme, kurį galima rasti RHEU 
atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje. 
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G priedas Pinigų rinkos fondai     

Šiame Sutarties G priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums, kai Platformoje 
investuosite į Pinigų rinkos fondą. Šiame G priede nurodytos sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje 
išdėstytas bendrąsias taisykles ir sąlygas. Šiame G priede iš didžiosios raidės rašomi žodžiai turės tą 
pačią reikšmę, kuri jiems suteikta Sutartyje. Jei šio G priedo sąlyga prieštarauja Sutartyje esančiai sąlygai 
arba nuo jos skiriasi, bus taikomas šis G priedas. 

1.​ Pinigų rinkos fondai    

1.1.​ Kaip Paslaugų dalį per Platformą galite pasirinkti automatiškai investuoti savo turimų pas 
mus laikomų lėšų likučius (toliau – Investavimui skirtos lėšos) į Pinigų rinkos fondą (toliau 
– PRF) (įskaitant dalinius kiekius). Konkretus mūsų siūlomas PRF gali kartkartėmis 
keistis, tačiau jokiai valiutai nebus prieinamas daugiau nei vienas PRF. Savo Investavimui 
skirtas lėšas į PRF galite investuoti tik pasirinkę PRF, į kurį norėtumėte investuoti. 
Dabartinį investuoti prieinamų PRF sąrašą galite peržiūrėti Programėlėje arba šiame 
Pagalbos centro straipsnyje.  

1.2.​ Pasirinkus investuoti savo Investavimui skirtas lėšas į PRF, visos jūsų Sąskaitoje 
esančios Investavimui skirtos lėšos ir visos į jūsų Sąskaitą ta konkrečia valiuta įneštos 
Investavimui skirtos lėšos bus automatiškai investuojamos. Tuo atveju, jei Sąskaitą 
papildysite po Platformoje nurodyto kasdienio galutinio laiko, ta suma liks jūsų Sąskaitoje 
kaip FIAT valiutos likutis ir nebus investuota iki kitos darbo dienos, kai ji bus automatiškai 
investuota į PRF.  

1.3.​ Jūsų investicijos į PRF fiksuojamos jūsų Sąskaitoje. „Robinhood“, kaip jūsų atstovė, 
perka ir parduoda PRF akcijas jūsų vardu, sudarydama sandorius su PRF fondo 
valdytoju (toliau – Fondo valdytojas) arba su kita sandorio šalimi, kuriai Fondo valdytojas 
suteikė šią funkciją; jūs neturėsite tiesioginių santykių su PRF ar Fondo valdytoju. 

1.4.​ Išsamią informaciją apie investavimą į PRF galima rasti pasirinkto PRF atitinkamame 
Pagrindinės informacijos dokumente (toliau – PID), prospekte ar jo priede. Prieš 
investuodami į PRF, privalote perskaityti PID. Galite atsisiųsti PID, prospektą ar priedą, 
taip pat PRF metines ir pusmečio ataskaitas Platformoje ir RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje adresu https://robinhood.com/eu/en/about/legal/, ir specialiai 
sutinkate su PID teikimu per Platformą. Susisiekę su mumis 33 skyriuje nurodytais 
būdais, galite paprašyti nemokamai pateikti PID popierinę kopiją.  

1.5.​ Patvirtinate ir suprantate, kad su PRF yra susijusi rizika, ir esant ekstremalioms rinkos 
sąlygoms PRF vertė gali sumažėti arba gali būti vėluojama išimti lėšas. Parduodant savo 
PRF akcijas, atsiskaitymas ir lėšų pervedimas į jūsų Sąskaitą gali užtrukti iki 2 darbo 
dienų. Išimtiniais atvejais jūsų akcijų pardavimas gali užtrukti ilgiau, gali būti taikomi 
pasitraukimo mokesčiai arba akcijos gali prarasti vertę esant PID aprašytoms situacijoms, 
pavyzdžiui, įtemptoms rinkos sąlygoms. Naudodamiesi Paslaugomis investuojant į PRF, 
sutinkate, kad perskaitėte ir supratote su rizika susijusią informaciją, išdėstytą Paslaugų, 
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finansinių priemonių ir rizikos aprašyme, kurį galima rasti RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje. Be to, daugiau informacijos apie pagrindinę naudojimosi 
Paslaugomis riziką rasite RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje esančiame 
Bendrajame rizikos atskleidimo dokumente. 

1.6.​ Patvirtinate, kad palūkanų normos gali svyruoti ir priklausys nuo vyraujančių ekonominių 
ir verslo sąlygų. PRF Fondo valdytojas neprivalo jums ar „Robinhood“ siūlyti pačių 
didžiausių prieinamų normų. 

1.7.​ „Robinhood“ savo nuožiūra gali nutraukti bet kokio PRF palaikymą. Jei neparduosite tokio 
PRF akcijų (išimdami lėšas iš Sąskaitos arba įsigydami kitų finansinių priemonių ar 
kriptoturto Platformoje už į PRF investuotas Investavimui skirtas lėšas, arba visiškai 
atsisakydami PRF) iki tol, kol „Robinhood“ nutrauks tokio PRF palaikymą, „Robinhood“ 
gali savo nuožiūra pasirūpinti, kad bet kokios tokios jūsų Sąskaitoje esančios PRF akcijos 
būtų likviduotos atitinkamos dienos vertinimu, ir pasirūpinti, kad gautos pajamos būtų 
pervestos į vieną iš jūsų susietų mokėjimo sąskaitų, atskaičius tokio likvidavimo sandorių 
išlaidas. Tokiu atveju bet kokias už PRF akcijas sukauptas palūkanas gausite mėnesio 
pabaigoje. 

1.8.​ Mes neteikiame investavimo patarimų ar portfelio valdymo paslaugų, susijusių su jūsų 
investicijomis į PRF. PRF sandoriams teikiame jūsų vardu priimamų ir vykdomų pavedimų 
investicines paslaugas, nepatardami ir tik jūsų iniciatyva. Prieinamos PRF akcijos pagal 
taikomus teisės aktus laikomos nesudėtingomis finansinėmis priemonėmis. Atitinkamai 
mes neprivalome vertinti ir nevertinsime, ar šis produktas arba paslauga jums yra 
priimtini, ir neatliksime Priimtinumo vertinimo PRF sandoriams. Todėl jums nebus taikoma 
įstatymuose numatyta investuotojų apsauga, kuri taikoma, kai investicinės paslaugos 
teikiamos atliekant Priimtinumo vertinimą. 

1.9.​ Suteikiate mums aiškų sutikimą, kad visus PRF pavedimus „Robinhood“ vykdytų už 
rinkos ar biržos ribų (t. y. už reguliuojamos rinkos, daugiašalės prekybos sistemos ar 
organizuotos prekybos sistemos ribų). 

1.10.​ Kartkartėmis mums gali būti taikomi reikalavimai pranešti apie sandorius pagal taikomus 
teisės aktus (toliau – Sandoriai, apie kuriuos privaloma pranešti). Kai mums ar Fondo 
valdytojui taikomos tokios ataskaitų teikimo prievolės, jūs neatšaukiamai suteikiate mums 
teisę atitinkamais atvejais pranešti apie visus jūsų Sandorius, apie kuriuos privaloma 
pranešti, atitinkamam ataskaitas gaunančiam subjektui ar Fondo valdytojui, ir nedelsiant 
pateikti mums visą informaciją, kurios prašome, kad galėtume įvykdyti savo ar Fondo 
valdytojo prievoles. 

2.​ Pavedimų vykdymas ir atsiskaitymo procedūros 

2.1.​ Naudodamiesi Platforma elektroniniu būdu, galite pasirinkti investuoti visas savo 
Investavimui skirtas lėšas į PRF. Pasirinkdami šią parinktį, pateikiate nuolatinį pavedimą 
ir nurodote mums, kad visada, kai pas mus turite Investavimui skirtų lėšų konkrečia 
valiuta, jūsų vardu įvykdytume pavedimą pirkti jūsų pasirinkto PRF akcijas, panaudodami 
visas jūsų Investavimui skirtas lėšas kartą per darbo dieną – paprastai apie 14.00 val. 
CET (toliau – galutinis laikas) pagal kitos prekybos dienos (sutampančios su darbo diena) 
vertinimą. Taip pat nurodote mums, kad visada, kai nusprendžiate išimti lėšas iš 
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Sąskaitos arba atlikti pirkimą (t. y. pirkti kitas finansines priemones ar kriptoturtą 
Platformoje), mes jūsų vardu įvykdytume pavedimą parduoti tokią jūsų investicijos į PRF 
dalį, kurios reikia jūsų lėšoms išimti ar pirkimui finansuoti, pagal kitos prekybos dienos 
vertinimą. Taip pat nurodote mums, kad visada, kai visiškai atsisakysite PRF, mes jūsų 
vardu įvykdytume pavedimą parduoti visas jūsų turimas PRF akcijas pagal kitos prekybos 
dienos vertinimą. PRF akcijų, į kurias investavote, vertė bus rodoma jūsų Sąskaitoje. Jūs 
atsakote už visus pavedimus, pateiktus per Platformą, kai prie Platformos buvo 
prisijungta naudojant jūsų naudotojo vardą ir slaptažodį, išskyrus „Robinhood“ 
neatsargumo, sukčiavimo ar tyčinio įsipareigojimų nevykdymo atvejus, arba kai 
„Robinhood“ atsako pagal taikomus teisės aktus. 

2.2.​ Jūsų pavedimai dėl PRF akcijų (įskaitant sugeneruotus pagal nuolatinį pavedimą) bus 
įvykdyti tą pačią dieną tik tuo atveju, jei jie bus gauti iki prekybos dienos pabaigos. 
Pavedimai, pateikti po prekybos dienos pabaigos, bus automatiškai perkelti vykdyti kitą 
prekybos dieną. PRF, kuriuos galėsite pasirinkti Platformoje, kaina paprastai nustatoma 
kartą per prekybos dieną. Kaina nustatoma padalijus grynąją PRF turto vertę iš išleistų 
akcijų skaičiaus. Prekyba tokiais PRF vykdoma būsimos kainos principu, o tai reiškia, kad 
pirkimo ar pardavimo pavedimas pateikiamas pagal kitą prieinamą vertinimo momentą. 

2.3.​ Nors dėsime visas pagrįstas pastangas, kad jūsų pavedimas būtų įvykdytas be delsimo, 
neatsakome už Fondo valdytojo pavedimo vykdymo greitį ir laiką. Jei vykdant kils 
problemų, galite nematyti tą dieną sukauptų palūkanų. Jei papildysite Sąskaitą po 
kasdienio galutinio laiko, ši suma liks jūsų Sąskaitoje ir nebus investuota iki kitos darbo 
dienos. Jei įsigysite kitų finansinių priemonių ar Platformoje siūlomo kriptoturto arba 
inicijuosite lėšų išėmimą iš savo Sąskaitos, pirmiausia bus naudojamos visos 
neinvestuotos lėšos, o tik po to – į PRF investuotos Investavimui skirtos lėšos.  

2.4.​ Turėsite teisę gauti kasdienes palūkanas, kurios pradedamos kaupti kitą dieną po to, kai 
jūsų Investavimui skirtos lėšos investuojamos į PRF. Nors palūkanos kaupiamos kasdien, 
jos išmokamos tik kas mėnesį – paprastai pirmą kito mėnesio darbo dieną. Jei 
nenuspręsite pateikti kitų Platformoje prieinamų finansinių priemonių ar kriptoturto pirkimo 
pavedimo, išimti lėšų iš Sąskaitos arba visiškai atsisakyti PRF, visos uždirbtos palūkanos 
bus reinvestuojamos (t. y. naudojamos papildomoms PRF akcijoms pirkti). Bet kuriuo 
metu Sąskaitoje galite stebėti savo sukauptas ir bendras per visą laikotarpį gautas 
palūkanas.  

2.5.​ „Robinhood“ gali, bet neprivalo, beveik iš karto įskaityti pajamas, gautas pardavus PRF 
akcijas, į jūsų Sąskaitą, net prieš atsiskaitant už jūsų pavedimą parduoti atitinkamas 
akcijas. 

2.6.​ Sutinkate, kad privalote patys atsisakyti PRF, jei pageidaujate tai padaryti. Tai galite 
padaryti elektroniniu būdu, naudodamiesi Platforma. Jei pasirinksite atsisakyti PRF, 
nebeuždirbsite palūkanų, o jūsų Investavimui skirtos lėšos nebus investuojamos į PRF. 
Bet kokios tą mėnesį jūsų sukauptos palūkanos vis tiek bus išmokėtos per kitą numatytą 
mėnesinį mokėjimą.  
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3.​ Mokesčiai ir išlaidos  

3.1.​ „Robinhood“ taiko mokestį metiniam procentiniam pelnui (APY), gaunamam iš PRF. 
Papildomi Fondo valdytojo fondo lygio mokesčiai atskaitomi prieš apskaičiuojant jūsų 
palūkanas.  

3.2.​ Savo nuožiūra „Robinhood“ gali pakeisti mokestį ar mokesčių ribas ir gali taikyti skirtingą 
pakeitimo dydį skirtingiems klientams.  

3.3.​ Suprantate, kad negausite atskirų prekybos patvirtinimų, susijusių su lėšų įnešimu į PRF 
ir išėmimu iš PRF. Visa veikla, susijusi su jūsų investicijomis į PRF, atsispindės jūsų 
Sąskaitos išraše. 

3.4.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje.  

4.​ Atsakomybės apribojimas  

4.1.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus jums naudojantis mūsų 
Paslaugomis investuojant į PRF ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

5.​ Rizika  

5.1.​ Naudodamiesi mūsų Paslaugomis investuojant į PRF, patvirtinate, kad perskaitėte, 
supratote ir prisiimate susijusią riziką, kaip nurodyta RHEU atskleidžiamosios 
informacijos bibliotekoje esančiame Paslaugų, finansinių priemonių ir rizikos aprašyme. 

6.​ Geriausios sąlygos 

6.1.​ „Robinhood“ imsis visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų geriausias jūsų pavedimų 
vykdymo sąlygas pagal savo geriausių sąlygų įsipareigojimus, taikomus remiantis 
atitinkamais teisės aktais, ir pagal mūsų Pavedimų vykdymo politiką, kurios santrauką 
galima rasti RHEU atskleidžiamosios informacijos bibliotekoje.   

6.2.​ Pavedimų vykdymo politikoje išdėstytos procedūros, kuriomis vadovaujamės, ir 
reikalavimai, kurių laikomės siekdami užtikrinti, kad jūsų pavedimai būtų vykdomi taip, jog 
būtų pasiektas geriausias įmanomas rezultatas jums, atsižvelgiant į kainą, išlaidas, greitį, 
įvykdymo tikimybę ir kitus susijusius veiksnius. Ši prievolė netaikoma, jei pavedimą 
įvykdome laikydamiesi konkrečių jūsų nurodymų, duotų pateikiant ar patvirtinant 
pavedimą. 

6.3.​ Priimdami Sutarties sąlygas patvirtinate, kad susipažinote su Pavedimų vykdymo 
politikos santrauka ir su ja sutinkate. Jei bus padaryta kokių nors reikšmingų Pavedimų 
vykdymo politikos santraukos pakeitimų, mes jus nedelsdami informuosime per Platformą 
po to, kai šie pakeitimai įsigalios. Siekiant išvengti abejonių, jokie Pavedimų vykdymo 
politikos santraukos pakeitimai nebus laikomi Sutarties pakeitimu pagal Sutarties 26 
skyrių. 
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H priedas. Kriptoturto pervedimo paslaugos (susijusios su elektroninių pinigų 
žetonais)  
 
Šiame Sutarties H priede išdėstytos konkrečios sąlygos, kurios bus taikomos jums, jei per mūsų 
Paslaugas pervesite savo elektroninių pinigų žetonus į išorines pinigines ir iš jų. Įtraukti šias papildomas 
sąlygas į šį priedą reikalaujama atsižvelgiant į tai, kad kriptoturto pervedimų, susijusių su elektroninių 
pinigų žetonais, teikimas tuo pačiu metu klasifikuojamas kaip kriptoturto pervedimo klientų vardu 
paslaugos pagal Kriptoturto rinkų reglamentą ir kaip mokėjimo operacijų vykdymas pagal Mokėjimų 
įstatymo 5 straipsnį. Šiame H priede nurodytos sąlygos jums taikomos papildant Sutartyje išdėstytas 
bendrąsias taisykles ir sąlygas. Šiame H priede iš didžiosios raidės rašomi žodžiai turės tą pačią reikšmę, 
kuri jiems suteikta Sutartyje. Jei šio H priedo sąlyga prieštarauja Sutartyje esančiai sąlygai arba nuo jos 
skiriasi, bus taikomas šis H priedas. 

1.​ Kriptoturto pervedimo paslaugos; registracija kriptoturto pervedimo 
paslaugoms   

1.1.​ Užsiregistravę naudotis kriptoturto pervedimo paslaugomis, susijusiomis su elektroninių 
pinigų žetonais, galite pervesti kriptoturtą (elektroninių pinigų žetonus) iš išorinių 
kriptoturto piniginių į savo Sąskaitą (toliau – Turto gavimo sandoriai arba Gavimas) arba 
iš savo Sąskaitos į išorines kriptoturto pinigines (toliau – Turto siuntimo sandoriai arba 
Siuntimas, o kartu su Turto gavimo sandoriais – Kriptoturto pervedimai).  

1.2.​ Kriptoturto pervedimai apdorojami visą parą, 7 dienas per savaitę ir 365 dienas per metus 
(24/7/365), atsižvelgiant į tinklo prieinamumą ar paslaugų sutrikimus. „Robinhood“ nėra 
nustačiusi kriptoturto pervedimų galutinio laiko. Kriptoturto pervedimo įvykdymas 
priklauso nuo pagrindinio kriptoturto tinklo, kaip aprašyta šio H priedo 4 skyriuje.  

1.3.​ Kriptoturtas, kuriam teikiame kriptoturto pervedimo paslaugas, kartkartėmis gali keistis. 
Dabartinį kriptoturto, kurį galima pervesti, sąrašą galite peržiūrėti šiame Pagalbos centro 
straipsnyje.  

1.4.​ Suprantate, kad registruojantis kriptoturto pervedimo paslaugoms gali būti taikomi 
papildomi reikalavimai, įskaitant daugiaveiksnio tapatumo nustatymo aktyvavimą 
naudojant suderinamą trečiosios šalies tapatumo nustatymo programėlę (toliau – 
Registracijos reikalavimai). Patvirtinate, kad bet koks Kriptoturto pervedimas, susijęs su 
elektroninių pinigų žetonais, bus laikomas patvirtintu tik tada, kai atitinkamais atvejais 
pateiksite savo sutikimą pagal Registracijos reikalavimus ir kitas „Robinhood“ nustatytas 
saugaus klientų tapatumo nustatymo procedūras. Suprantate, kad pasyvinus jūsų 
registraciją jums gali tekti dar kartą įvykdyti Registracijos reikalavimus, kad 
aktyvuotumėte Siuntimo ir Gavimo funkcijas. 

1.5.​ Daugiau informacijos apie kriptoturto saugojimą Platformoje rasite B priede.  

1.6.​ Vykdydama kriptoturto pervedimą, „Robinhood“ privalo paprašyti jūsų tam tikros 
informacijos, kad užtikrintų atitiktį taikomiems kovos su pinigų plovimu ir teroristų 
finansavimu įstatymams (pvz., siuntėjo ar gavėjo vardo ir pavardės bei adreso, piniginės 
adreso ir pan.). Jei nepateiksite prašomos informacijos arba „Robinhood“ manys, kad 
pateikta informacija neadekvati ar nepakankama, „Robinhood“ gali atmesti atitinkamą 
jūsų prašymą dėl kriptoturto pervedimo. 
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2.​ Turto gavimo sandoriai  

2.1.​ Galite prašyti, kad „Robinhood“ pateiktų „Robinhood“ piniginės adresą (toliau – 
Gaunančiosios piniginės adresas), į kurį galite pervesti kriptoturtą iš savo išorinės 
kriptoturto piniginės į savo Sąskaitą. Turto gavimo sandoriai bus įskaityti į jūsų Sąskaitą, 
atlikus vidinius rizikos ir atitikties patikrinimus bei sandoriui gavus reikiamą tinklo 
patvirtinimų skaičių, kurį „Robinhood“ nustatys savo nuožiūra. Suprantate, kad po Turto 
gavimo sandorio į jūsų Sąskaitą įskaityto kriptoturto kiekis bus nurodytas atskaičius visus 
tinklo mokesčius, kuriuos sumokėjote sandoriui atlikti, ir kad tol, kol kriptoturtas nebus 
įskaitytas į jūsų Sąskaitą, juo negalėsite naudotis.  

2.2.​ Nurodymus, kaip pateikti Turto gavimo sandorį, rasite šiame Pagalbos centro straipsnyje. 

2.3.​ Pripažįstate, kad tik jūs atsakote už Turto gavimo sandoriams inicijuoti reikalaujamos 
informacijos tikslumo patvirtinimą, įskaitant užtikrinimą, kad pervedate palaikomą 
kriptoturtą į savo Sąskaitą, kad teisingai įvedėte Gaunančiosios piniginės adresą ir bet 
kokią tokio Gaunančiosios piniginės adreso pastabą ir (arba) paskirties žymą (jei 
taikoma), ir kad Turto gavimo sandoris kitaip atitinka atitinkamo Gaunančiosios piniginės 
adreso reikalavimus.  

2.4.​ Suprantate, kad Turto gavimo sandorių nebegalima atšaukti po to, kai jie išsiunčiami į 
atitinkamą kriptoturto tinklą, ir sutinkate, kad „Robinhood“ nebus atsakingas tuo 
atveju, jei bandysite pervesti nepalaikomą kriptoturtą į savo Sąskaitą, neteisingai 
įvesite Gaunančiosios piniginės adresą ir (arba) neįtrauksite tokio Gaunančiosios 
piniginės adreso žymos, pastabos ar paskirties (jei taikoma), arba bandysite 
nusiųsti palaikomą kriptoturtą į nesuderinamą Gaunančiosios piniginės adresą. Be 
to, suprantate ir sutinkate, kad bet koks per klaidą išsiųstas, nepalaikomas kriptoturtas 
gali būti prarastas, o „Robinhood“ neatsakingas už tokį praradimą. Neapsiribojant tuo, 
kas išdėstyta pirmiau, suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ gali savo nuožiūra 
likviduoti bet kokį per klaidą išsiųstą kriptoturtą konvertuodama jį į FIAT valiutą ir kad 
„Robinhood“ neatsako už jokius nuostolius, patirtus dėl tokio likvidavimo. 

2.5.​ Suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ savo nuožiūra gali atšaukti arba atsisakyti 
apdoroti bet kokį Turto gavimo sandorį, kurio lėšos nebuvo įskaitytos į jūsų Sąskaitą, jei 
to reikalaujama įstatymais, teisės aktais, teismų ar kitos reguliavimo institucijos, kuriai 
pavaldi „Robinhood“, reikalavimu. „Robinhood“ taip pat gali atsisakyti apdoroti Turto 
gavimo sandorį tuo atveju, jei nepateiksite jokios reikalaujamos informacijos pagal šio H 
priedo 1.6 punktą. 

3.​ Turto siuntimo sandoriai  

3.1.​ Savo nurodymu galite inicijuoti Turto siuntimo sandorius, kuriuos „Robinhood“ įvykdys į 
išorinės piniginės adresą (toliau – Gaunančiosios piniginės adresas). Suprantate, kad po 
Turto siuntimo sandorio į Gaunančiosios piniginės adresą įskaityto kriptoturto kiekis bus 
nurodytas atskaičius bet kokius tinklo mokesčius, skirtus sandoriui palengvinti (kaip 
išsamiau aprašyta šio H priedo 4 skyriuje). „Robinhood“ pripažins Turto siuntimo 
sandorius, o jūsų Sąskaitos likutis bus atitinkamai atnaujintas, kai sandoris bus sėkmingai 
pateiktas į atitinkamą kriptoturto tinklą.  
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3.2.​ Nurodymus, kaip pateikti Turto siuntimo sandorį, rasite šiame Pagalbos centro 
straipsnyje. Kriptoturto pervedimai vykdomi remiantis jūsų pavedimais, pateiktais laikantis 
šių nurodymų. Suprantate ir sutinkate, kad tik jūs atsakote už Turto siuntimo sandoriams 
inicijuoti reikiamos informacijos tikslumo patvirtinimą, įskaitant užtikrinimą, kad 
Gaunančiosios piniginės adresas ir kita reikalaujama informacija yra teisinga ir kad 
Gaunančiosios piniginės adresas palaiko į jį siunčiamą kriptoturtą.  

3.3.​ Suprantate, kad, išsiuntus į atitinkamą kriptoturto tinklą, Turto siuntimo sandorių atšaukti 
nebegalima, ir kad nepatikrinus Gaunančiosios piniginės adreso tikslumo ar 
suderinamumo jūsų sandoris gali būti neįvykdytas arba jį gaus nenumatyta šalis. 
Suprantate ir sutinkate, kad „Robinhood“ neatsakingas už Turto siuntimo 
sandorius, kuriuos nukreipiate į neteisingą piniginės adresą ir (arba) neįtraukiate 
žymos, pastabos ar paskirties (jei taikoma).  

3.4.​ Taip pat suprantate, kad „Robinhood“ laiko Turto siuntimo sandorius baigtais ir galutiniais 
po to, kai jie pateikiami į atitinkamą kriptoturto tinklą, todėl, sėkmingai pateikus sandorį, 
„Robinhood“ neatsakingas už jokius vėlavimus, neapdorojimą ar su Turto siuntimo 
sandoriu susijusio kriptoturto negavimą. 

3.5.​ Be to, suprantate ir patvirtinate, kad „Robinhood“ savo nuožiūra ir (arba) atsižvelgdama į 
įstatymų, reglamentų, teismų ar bet kokios kitos reguliavimo institucijos, kuriai pavaldi 
„Robinhood“, reikalavimus, gali atsisakyti apdoroti ar atšaukti neįvykdytus Turto siuntimo 
sandorius, jei: i) pavedime jūsų įvestas Gaunančiosios piniginės adresas, kitas 
identifikatorius ar privaloma informacija, jei tokios reikalaujama, yra negaliojanti; ii) 
privalome tai padaryti pagal savo vidines atitikties gaires ir procedūras ar taikomus teisės 
aktus; iii) jūsų Sąskaitos kriptoturto likučio nepakanka Turto siuntimo sandorio sumai ir 
taikomiems tinklo mokesčiams padengti; arba iv) Turto siuntimo sandoris viršytų bet 
kokius taikomus limitus, taikomus jūsų Sąskaitai pagal šio H priedo 6.1 punktą. 
„Robinhood“ taip pat gali atsisakyti apdoroti Turto siuntimo sandorį tuo atveju, jei 
nepateiksite jokios reikalaujamos informacijos pagal šio H priedo 1.6 punktą.  

3.6.​ Tuo atveju, jei jūsų Turto siuntimo sandoris bus atmestas ar sustabdytas, „Robinhood“ 
informuos jus apie priežastį, nebent tai draudžiama taikomais teisės aktais.   

3.7.​ Paprastai tinklo mokesčiai negrąžinami, kai Turto siuntimo sandoris perduodamas 
atitinkamam kriptoturto tinklui. 

4.​ Tinklo mokesčiai  

4.1.​ Daugiau informacijos apie mokesčius ir išlaidas, taikomus visiems Platformoje 
atliekamiems sandoriams, rasite Sutarties 10 skyriuje. 

4.2.​ Nors „Robinhood“ netaiko mokesčių už Turto siuntimo ar gavimo sandorius, kiekvienas 
kriptoturto tinklas gali taikyti tinklo ar kasėjų mokesčius už Turto siuntimo ir gavimo 
sandorių apdorojimą atitinkamame kriptoturto tinkle. Prieš inicijuojant Turto siuntimo 
sandorį, „Robinhood“ pateiks jums apytikslę tinklo mokesčių, reikalingų atitinkamam 
kriptoturto tinklui, kad apdorotų jūsų sandorį per pagrįstą laiką, sumą, kurią „Robinhood“ 
nustato savo nuožiūra (toliau – Numatomi tinklo mokesčiai).  
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4.3.​ Suprantate, kad Numatomi tinklo mokesčiai gali kisti dėl tinklo apkrovos ar kitų su tinklu 
susijusių problemų, kurių „Robinhood“ nekontroliuoja. Suprantate, kad atsakote už 
Numatomų tinklo mokesčių, susijusių su bet kokiu Turto siuntimo sandoriu, sumokėjimą. 
Taip pat suprantate, kad atsakote už bet kokių su Turto gavimo sandoriais susijusių tinklo 
mokesčių sumokėjimą ir kad įvykdžius Turto gavimo sandorį į jūsų Sąskaitą įskaityta 
suma taip pat bus nurodyta atskaičius visus tinklo mokesčius, sumokėtus sandoriui 
įvykdyti. 

5.​ Tinklo patvirtinimai  

5.1.​ Suprantate ir patvirtinate, kad bet koks kriptoturto pervedimas vykdomas per atitinkamą 
kriptoturto tinklą ar blokų grandinės protokolą, o „Robinhood“ nevaldo ir nekontroliuoja 
programinės įrangos, protokolų ar duomenų bazių, kuriomis pagrįsti tokie kriptoturto 
tinklai. Jei atliekant kriptoturto pervedimą kriptoturto tinklas neveikia, sandorio 
neįmanoma įvykdyti.  

5.2.​ Kriptoturto pervedimas laikomas įvykdytu, kai pasiekiamas tokiam kriptoturtui taikomo 
kriptoturto tinklo reikalaujamas bloko patvirtinimų skaičius. Reikiamas patvirtinimų 
skaičius skiriasi atsižvelgiant į taikomas tinklo sąlygas ir konkretų pervedamą kriptoturtą. 
Kiekvienas kriptoturto tinklas apibrėžia maksimalų vykdymo laiką, per kurį kriptoturto 
pervedimas turi būti įtrauktas į naujo bloko patvirtinimą, ir „Robinhood“ to nekontroliuoja. 
Informaciją apie dabartinius atitinkamų kriptoturto tinklų patvirtinimo laikus galite 
peržiūrėti šiame Pagalbos centro straipsnyje. 

5.3.​ Suprantate, kad po to, kai kriptoturto pervedimas pateikiamas kriptoturto tinklui, sandoris 
liks nepatvirtintas ir bus laukimo būsenos tol, kol kriptoturto tinklas patvirtins sandorį. 
Kriptoturto pervedimas nėra baigtas, kol jis yra laukimo būsenos. Kai kriptoturto 
pervedimas tampa matomas išoriniame kriptoturto tinkle, jis yra galutinis ir jo negalima 
atšaukti.  

6.​ Apribojimai ir sandorių limitai  

6.1.​ Kartkartėmis „Robinhood“ gali nustatyti kriptoturto, kurį galite siųsti ar gauti per vieną 
pervedimą arba per nustatytą laikotarpį, kiekio limitus (toliau – Sandorių limitai).  

6.2.​ Suprantate, kad „Robinhood“: i) dės visas pastangas pranešti apie šiuos Sandorių limitus 
per Platformą ar kitais ryšio būdais, tačiau neprivalo iš anksto tiesiogiai informuoti jūsų 
apie tokių Sandorių limitų ar jų pakeitimų taikymą; ii) atsižvelgdama į jūsų Sąskaitai 
taikomus apribojimus, gali jums taikyti konkrečius Sandorių limitus; ir iii) tai gali daryti be 
išankstinio įspėjimo. Taip pat suprantate, kad tik jūs atsakote už tai, jog jūsų Sąskaita 
būtų tinkamos būklės prieš jums bandant inicijuoti bet kokį Turto siuntimo ar gavimo 
sandorį. 

7.​ Atsakomybės apribojimas   

7.1.​ Jei turite pagrindo įtarti, kad buvo atliktas neteisėtas ar neteisingai inicijuotas kriptoturto 
pervedimas, privalote kuo greičiau apie tai arba apie bet kokį kitą galimą sukčiavimo 
atvejį, susijusį su kriptoturto pervedimu, pranešti „Robinhood“. Jei esate vartotojas, toks 
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pranešimas turi būti pateiktas ne vėliau kaip per 13 mėnesių nuo kriptoturto pervedimo 
inicijavimo dienos. Jei nesate vartotojas, privalote pranešti „Robinhood“ ne vėliau kaip 
per 5 darbo dienas nuo inicijavimo dienos. Jei per taikomą laikotarpį nepranešite 
„Robinhood“, bus laikoma, kad jūs patvirtinote kriptoturto pervedimą. 

7.2.​ Jei esate vartotojas ir neigiate patvirtinę kriptoturto pervedimą arba tvirtinate, kad 
kriptoturto pervedimas nebuvo teisingai įvykdytas, „Robinhood“ privalo įrodyti, kad 
sandoris buvo autentiškas. Jei nesate vartotojas, patvirtinate ir sutinkate, kad įrodinėjimo 
pareiga tokiais atvejais teks jums.  
 

7.3.​ Informacijos apie bendruosius atsakomybės apribojimus jums naudojantis mūsų 
kriptoturto pervedimo paslaugomis ieškokite Sutarties 18 skyriuje.  

8.​ Informacija apie atskirus sandorius 

8.1.​ „Robinhood“ informuos jus apie jūsų kriptoturto pervedimo statusą siųsdama el. laiškus, 
tiesioginius (angl. push) pranešimus arba pranešimus Programėlėje.  

8.2.​ Informacija apie kriptoturto pervedimus taip pat jums nemokamai prieinama per Platformą 
ir kiekviename Pozicijų išraše (B priedo „Kriptoturto saugojimas ir administravimas“ 6 
skyriuje). 

9.​ Šio priedo pakeitimai 

9.1.​ Kai šio H priedo pakeitimai laikomi reikšmingais arba turi įtakos jūsų teisėms ar 
pareigoms pagal taikomus teisės aktus, „Robinhood“ įspės jus ne vėliau kaip prieš 60 
dienų iki siūlomos tokių pakeitimų taikymo datos. Įspėjimas bus pateiktas pagal Sutarties 
21 skyrių. Jei nepranešite „Robinhood“, kad atmetate siūlomus pakeitimus, iki jų 
įsigaliojimo, bus laikoma, kad priėmėte atnaujintą šio H priedo versiją ir su ja sutikote. Jei 
nesutinkate su siūlomais pakeitimais, galite bet kuriuo metu iki siūlomos įsigaliojimo 
datos nemokamai nutraukti šį H priedą, laikydamiesi Sutarties 21 skyriuje aprašytos 
procedūros.  

71 
 

20260622-5631172-17836136 



 

Priedas dėl „Robinhood“ rinkos duomenų 

Ši sutartis (toliau – Priedas dėl rinkos duomenų arba Priedas) papildo UAB „Robinhood Europe“ kliento 
sutartį (kartkartėmis papildomą, atnaujinamą ir keičiamą; toliau – Kliento sutartis) ir yra jos dalis. Tai yra 
„Priedas dėl rinkos duomenų“, minimas Kliento sutartyje ir įtrauktas į ją nuoroda. Šiame Priede dėl 
rinkos duomenų iš didžiosios raidės rašomi terminai, kurie nėra apibrėžti kitaip, turi jiems Kliento 
sutartyje suteiktas reikšmes. Šis Priedas dėl rinkos duomenų gali būti kartkartėmis keičiamas ar 
papildomas pateikiant pranešimą, kaip nustatyta toliau 4 skyriuje. 
 
KAIP NURODYTA TOLIAU IR BE APRIBOJIMŲ, NORĖDAMI GAUTI NYSE RINKOS DUOMENIS, JŪS 
SUTINKATE SU SUSITARIMU DĖL RINKOS DUOMENŲ RODYMO PASLAUGŲ, PATEIKTU ŠIO 
PRIEDO DĖL RINKOS DUOMENŲ 3(A) SKYRIUJE IR 1 PRIEDĖLYJE, NORĖDAMI GAUTI NASDAQ 
RINKOS DUOMENIS, SUTINKATE SU NASDAQ RINKOS DUOMENŲ SUTARTIMI ŠIO PRIEDO DĖL 
RINKOS DUOMENŲ 3(B) SKYRIUJE, IR NORĖDAMI GAUTI NEBIRŽINIŲ (OTC) RINKŲ DUOMENIS, 
SUTINKATE SU NEBIRŽINIŲ (OTC) RINKŲ PRENUMERATORIAUS SUTARTIMI, NURODYTA ŠIO 
PRIEDO DĖL RINKOS DUOMENŲ 3(C) SKYRIUJE. 

1. Garantijų nebuvimas; atsakomybės apribojimas 

UAB „Robinhood Europe“ ir (arba) jos susijusios įmonės (kartu – „Robinhood“, čia taip pat vadinamos 
„mes“, „mus“ ir „mūsų“) gauna rinkos duomenis iš pramonės šaltinių ir trečiųjų šalių paslaugų teikėjų. 
Rinkos duomenys jums teikiami arba padaromi prieinami „tokie, kokie yra“ ir „kaip prieinama“, ir neturėtų 
būti laikomi jokios formos patarimu ar rekomendacija jums ar jūsų Sąskaitai. „Robinhood“ nepalaiko, 
nepatvirtina ir neteikia jokio požiūrio ar nuomonės apie jokius rinkos duomenis. Nei „Robinhood“, nei joks 
trečiosios šalies paslaugų teikėjas: i) neužtikrina ir negarantuoja jokių rinkos duomenų tikslumo, 
savalaikiškumo, išsamumo ar teisingumo; arba ii) negarantuoja jokių rezultatų ar interpretacijų dėl bet 
kokio rinkos duomenų naudojimo ar rėmimosi jais bet kokiu tikslu. Bet kokius rinkos duomenis naudojate 
prisiimdami riziką. Ankstesnės veiklos rezultatai negarantuoja būsimų rezultatų. 
 
NEI „ROBINHOOD“ ŠALYS, NEI JOKS TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGŲ TEIKĖJAS JOKIU BŪDU 
NEATSAKO UŽ: A) JOKIUS BET KOKIŲ RINKOS DUOMENŲ, INFORMACIJOS AR PRANEŠIMO ARBA 
JŲ PERDAVIMO BEI PRISTATYMO NETIKSLUMUS, KLAIDAS, VĖLAVIMĄ, NUTRAUKIMĄ AR 
PRALEIDIMĄ; ARBA B) JOKIUS NUOSTOLIUS (KAIP GALI BŪTI APIBRĖŽTA KLIENTO SUTARTYJE) 
AR ŽALĄ, ATSIRADUSIĄ DĖL RINKOS DUOMENŲ AR SU JAIS SUSIJUSIĄ, ARBA DĖL BET KOKIO 
TOKIO NETIKSLUMO, KLAIDOS, VĖLAVIMO, NUTRAUKIMO AR PRALEIDIMO, NESVARBU, AR TAI 
ĮVYKO DĖL BET KOKIO „ROBINHOOD“ AR TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGŲ TEIKĖJO VEIKSMO 
ARBA NEVEIKIMO, AR DĖL KITŲ PRIEŽASČIŲ. „ROBINHOOD“ IR TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGŲ 
TEIKĖJAS (-AI) NEATSAKINGAS IR JŪS SUTINKATE NELAIKYTI JŲ ATSAKINGAIS UŽ JOKIUS 
NUOSTOLIUS, NEGAUTĄ PELNĄ, PREKYBOS NUOSTOLIUS AR KITĄ ŽALĄ, ATSIRADUSIĄ DĖL 
JŪSŲ NAUDOJIMOSI BET KOKIAIS RINKOS DUOMENIMIS AR SUSIJUSIĄ SU JAIS, ARBA DĖL BET 
KOKIŲ NETIKSLIŲ, SU KLAIDOMIS AR NEPRIEINAMŲ RINKOS DUOMENŲ AR SUSIJUSIĄ SU JAIS. 
ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAI ŠIAME PRIEDE DĖL RINKOS DUOMENŲ YRA PAPILDOMI IR 
NEPAŽEIDŽIA JOKIŲ KITŲ ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMŲ KLIENTO SUTARTYJE AR KITOSE 
SUTARTYSE, KURIAS KARTKARTĖMIS GALITE TURĖTI SU BET KOKIU KITU „ROBINHOOD“ 
SUBJEKTU AR TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGŲ TEIKĖJU. 
 
Mes galime bet kuriuo metu pašalinti, apriboti ar nutraukti prieigą prie bet kokių rinkos duomenų ar jų 
teikimą arba bet kuriuo metu pakeisti atitinkamą trečiosios šalies paslaugų teikėją ar bet kokius rinkos 
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duomenis (taip pat tikslius teikiamus ar padaromus prieinamus rinkos duomenis arba būdą, kuriuo bet 
kokie rinkos duomenys teikiami ar padaromi prieinami). 

2. Neprofesionalas; naudojimo apribojimai 
Jums pateiktus rinkos duomenis, susijusius su Platforma, galite naudoti (ir patvirtinate mums, kad 
naudosite) tik savo asmeniniam, ne verslo naudojimui, laikydamiesi Kliento sutarties, įskaitant šį Priedą 
dėl rinkos duomenų, ir ja sudarytų sutarčių, sąlygų. 
Privalote nenaudoti rinkos duomenų jokiais tikslais, tiesiogiai nesusijusiais su Platforma ar jūsų Sąskaita, 
ir privalote neteikti, neperduoti, neplatinti ar neskelbti jokių rinkos duomenų jokiam kitam asmeniui ar 
subjektui. 
Nebent ir kol raštu aiškiai nepranešėte mums kitaip, 
nuolat patvirtinate ir garantuojate mums, kad atitinkate „neprofesionalo“ statusą. Jei manote, kad esate ar 
galite būti „vertybinių popierių specialistas“, arba jei manote, kad neatitinkate ar galbūt neatitinkate 
„neprofesionalo“ statuso, 
privalote nedelsdami susisiekti su mumis el. paštu cryptoeusupport@robinhood.com. 
Jei raštu pranešėte mums, kad esate „vertybinių popierių specialistas“, tai patvirtinate ir garantuojate 
mums, kad esate vertybinių popierių specialistas, kol raštu nepranešite mums kitaip. 
 
Šiais tikslais: 
 
Neprofesionalas reiškia bet kokį fizinį asmenį, kuris gauna rinkos duomenis išimtinai asmeniniam, ne 
verslo naudojimui ir kuris nėra „vertybinių popierių specialistas“. 
 
Vertybinių popierių specialistas šiais tikslais apima asmenį, kuris, jei dirba Jungtinėse Amerikos 
Valstijose, yra: 
 

a.​ registruotas arba atitinkantis kvalifikaciją bet kokiose pareigose Vertybinių popierių ir biržų 
komisijoje (SEC), Prekių ateities sandorių prekybos komisijoje, bet kurioje valstijos vertybinių 
popierių agentūroje, bet kurioje vertybinių popierių biržoje ar asociacijoje, arba bet kokioje prekių 
ar ateities sandorių rinkoje ar asociacijoje, arba savireguliacijos institucijoje; 

a.​ dirbantis kaip „investicijų patarėjas“, kaip ši sąvoka apibrėžta 1940 m. Investicijų patarėjų 
įstatymo 202(a)(11) skirsnyje (nepaisant to, ar jis registruotas arba atitinka kvalifikaciją pagal tą 
įstatymą, ar ne), arba 

b.​ įdarbintas banke ar kitoje organizacijoje, atleistoje nuo registracijos pagal federalinius ir (arba) 
valstijos vertybinių popierių įstatymus, atlikti funkcijas, dėl kurių toks asmuo turėtų būti taip 
registruotas ar atitikti kvalifikaciją, jei jis atliktų tokias funkcijas organizacijoje, kuriai tokia išimtis 
netaikoma. 

 
Asmuo, dirbantis už Jungtinių Amerikos Valstijų ribų, bus laikomas „vertybinių popierių specialistu“, jei jis 
atlieka tas pačias funkcijas kaip ir asmuo, 
kuris Jungtinėse Amerikos Valstijose būtų laikomas „vertybinių popierių specialistu“. Bet koks rinkos 
duomenų naudojimas verslo, profesiniais ar kitais komerciniais tikslais yra nesuderinamas su 
neprofesionalo statusu, net jei komercinis naudojimas atliekamas organizacijos, kuri nėra vertybinių 
popierių pramonėje, vardu. 
 
Įsipareigojate nuolat vertinti savo statusą, t. y. ar esate neprofesionalas, ar vertybinių popierių 
specialistas, ir įsipareigojate nedelsdami mums pranešti, jei jūsų priskyrimas „neprofesionalams“ ar 
„vertybinių popierių specialistams“ bet kuriuo metu, kol turite Sąskaitą, pasikeičia. Patvirtinate, kad 
suteikėme jums Sąskaitą ir Rinkos duomenis kliaudamiesi jūsų mums pateiktais patvirtinimais ir 
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garantijomis dėl jūsų statuso. Atlyginsite „Robinhood“ bet kokius mokesčius, išlaidas, nuostolius, 
įsipareigojimus ar sąnaudas, kuriuos „Robinhood“ gali patirti tiesiogiai ar netiesiogiai dėl to, kad bet koks 
toks patvirtinimas ar garantija buvo bet kokiu atžvilgiu neteisingi arba netikslūs juos suteikiant ar 
pakartojant. 

3. Specialios sąlygos, kurių reikalauja tam tikri trečiųjų šalių duomenų teikėjai 

A. NYSE rinkos duomenys 
„Robinhood“ gali per Platformą teikti arba padaryti jums prieinamus tam tikrus rinkos duomenis, kurie yra: 
a) informacija apie paskutinį pardavimą ir kotiravimo informacija, susijusi su vertybiniais popieriais, kuriais 
leista prekiauti Niujorko vertybinių popierių biržoje; 
b) informacija apie paskutinį obligacijų ir kitų nuosavybės vertybinių popierių pardavimą bei kotiravimą, 
taip pat tokia indekso ir kita rinkos informacija, kokią gali padaryti prieinamą Jungtinėse Amerikos 
Valstijose registruotos nacionalinės 
vertybinių popierių biržos ir nacionalinės vertybinių popierių asociacijos, ir kokią Niujorko vertybinių 
popierių birža kartkartėmis gali nurodyti kaip „Rinkos duomenis“; ir 
c) visa informacija, gauta iš bet kokios tokios informacijos (tokie duomenys ar informacija 
kartkartėmis vadinama NYSE rinkos duomenimis). 
 
Norėdami gauti arba turėti prieigą prie bet kokių NYSE rinkos duomenų, su RHEU sudarote „Susitarimą 
dėl rinkos duomenų rodymo paslaugų“, kurio forma pridedama prie šio Priedo dėl rinkos duomenų 1 
priedėlio (toliau – NYSE rinkos duomenų sutartis). 
 
Bus laikoma, kad jūs pasirašėte ir sudarėte NYSE rinkos duomenų sutartį savo sutikimu su Kliento 
sutartimi ir šiuo Priedu dėl rinkos duomenų, ir ji, be to, kad yra įtraukta į Kliento sutartį pagal šį Priedą dėl 
rinkos duomenų, sudaro atskirą sutartį tarp jūsų ir RHEU. Patvirtinate ir sutinkate, kad NYSE rinkos 
duomenų sutartis yra teisėta, galiojanti ir įpareigojanti sutartis tarp jūsų (kaip Prenumeratoriaus) ir RHEU 
(kaip Pardavėjo). 

B. NASDAQ rinkos duomenys 
RHEU gali per Platformą teikti arba padaryti jums prieinamus tam tikrus rinkos duomenis, kuriuos sudaro 
arba kurie apima NASDAQ priklausančią ar teikiamą informaciją (kaip apibrėžta toliau 12 punkte). 
Sutinkate su toliau 1–13 punktuose išdėstytomis sąlygomis (toliau – „Nasdaq“ rinkos duomenų 
sutartis), kurios sudaro teisiškai įpareigojančią sutartį tarp jūsų ir RHEU. Tam tikros apibrėžtos sąvokos 
nurodytos 12 punkte.​
 

1.​ Duomenų naudojimas. Jums leidžiama pasiekti bet kokią Informaciją, ją peržiūrėti ar naudoti tik 
asmeniniais, ne komerciniais tikslams. Jūs įsipareigojate naudoti Informaciją tik asmeniniais, ne 
komerciniais tikslais. Jūs sutinkate neparduoti, nenuomoti, neteikti ar kitaip nesuteikti prieigos prie 
Informacijos jokiam kitam Asmeniui ar jokiai kitai įstaigai arba vietai. Jūs sutinkate nevykdyti 
jokios neteisėtos komercinės veiklos ir neleisti niekam kitam naudoti Informacijos ar bet kokios 
jos dalies jokiais neteisėtais tikslais, taip pat nepažeisti jokios NASDAQ ar SEC taisyklės arba 
kitų taikomų įstatymų, taisyklių ar reglamentų. Jūs sutinkate nepateikti Informacijos jokiu 
nesąžiningu, klaidinančiu ar diskriminuojančiu būdu. Jūs sutinkate imtis pagrįstų saugumo 
priemonių, kad užkirstumėte kelią neįgaliotiems Asmenims pasiekti Informaciją. 

2.​ Nuosavybės teise priklausantys duomenys. Jūs patvirtinate ir sutinkate, kad: i) NASDAQ turi 
nuosavybės teises į Informaciją, atsirandančią ar gaunamą iš rinkų, kurias reguliuoja ar kurias 
valdo NASDAQ, bei susisteminimo ar kitas teises į Informaciją, surinktą iš kitų šaltinių; ir ii) 
NASDAQ trečiųjų šalių informacijos teikėjai turi išimtines nuosavybės teises į savo atitinkamą 
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Informaciją. Tuo atveju, jei neteisėtai pasisavinsite ar netinkamai naudosite bet kokią Informaciją, 
NASDAQ ar jos trečiųjų šalių informacijos teikėjai turės teisę imtis prevencinių teisių gynimo 
priemonių dėl savo atitinkamos medžiagos. 

3.​ Pakeitimai. NASDAQ savo nuožiūra gali kartkartėmis keisti savo sistemą ar Informaciją. Dėl 
tokių pakeitimų gali tekti atitinkamai keisti „Robinhood“ paslaugą arba Informacijos teikimo ar 
pateikimo jums būdą, o tai gali turėti įtakos jūsų galimybei pasiekti visą Informaciją ar jos dalį arba 
jos naudojimui. NASDAQ ir „Robinhood“ neatsako už tokius padarinius. 

4.​ Ataskaitų teikimas ir auditas. RHEU arba NASDAQ prašymu jūs įsipareigojate pagrįstai 
bendradarbiauti, įskaitant: i) greitai pateikti informaciją ar medžiagą atsakant į bet kokį pagrįstą 
prašymą; ir ii) pateikti patikrinimui visus įrašus, ataskaitas, mokėjimus ir patvirtinamuosius 
dokumentus, kiekvienu atveju susijusius su Informacija ir reikalingus įvertinti, ar laikotės šių 
sąlygų. 

5.​ Sistema. Jūs patvirtinate, kad suprantate, jog NASDAQ savo nuožiūra gali kartkartėmis keisti 
savo sistemą ar Informaciją. Dėl tokių pakeitimų gali tekti atitinkamai keisti Informacijos rodymo ar 
teikimo jums būdą. NASDAQ neatsako už tokius padarinius. 

6.​ Pritarimo nebuvimas. NASDAQ nepalaiko ir nepritaria jokiai įrangai, „Robinhood“ ar 
„Robinhood“ paslaugai. „Robinhood“ neteikia jokių pareiškimų ar garantijų dėl NASDAQ arba 
Informacijos. 

7.​ Atsakomybės apribojimas. 
a.​ Išskyrus atvejus, kai čia nurodyta kitaip, NASDAQ nėra atsakingas jums ar jokiam kitam 

Asmeniui už netiesioginius, specialiuosius, baudžiamuosius, pasekminius ar atsitiktinius 
nuostolius arba žalą (įskaitant, bet tuo neapsiribojant, prekybos nuostolius, negautą 
pelną, nuostolius dėl veiklos sustabdymo ar padidėjusių veiklos išlaidų, padengimo 
išlaidas ar kitus netiesioginius nuostolius arba žalą), nepaisant jų pobūdžio ir atsiradimo 
priežasties, net jei NASDAQ buvo informuota apie tokios žalos galimybę. 

b.​ NASDAQ nėra atsakinga jums ar jokiam kitam Asmeniui už jokį Informacijos 
neprieinamumą, pertraukimą, vėlavimą, neišsamumą ar netikslumą. Šio skyriaus 
nuostatomis NASDAQ, jūs ar joks kitas Asmuo neatleidžiamas nuo atsakomybės už žalą, 
atsiradusią dėl jų pačių didelio neatsargumo ar tyčinio neteisėto elgesio, arba nuo 
reikalavimų, susijusių su kūno sužalojimu ar mirtimi dėl neteisėtų veiksmų. Jūs 
suprantate ir sutinkate, kad šio skyriaus sąlygos atspindi pagrįstą rizikos paskirstymą ir 
atsakomybės apribojimą. 

8.​ Garantijų atsisakymas. NASDAQ ir jos trečiųjų šalių informacijos teikėjai neteikia jokios formos 
garantijų – aiškiai išreikštų, numanomų ar teisės aktais nustatytų (įskaitant, bet tuo neapsiribojant, 
garantijas dėl savalaikiškumo, teisingumo, sekos, išsamumo, tikslumo, veikimo be pertraukų), 
jokių numanomų garantijų, atsirandančių dėl prekybos papročių, sandorių sudarymo eigos, 
vykdymo eigos, ar numanomų garantijų dėl tinkamumo parduoti arba tinkamumo konkrečiam 
naudojimui ar tikslui, arba nepažeidimo. 

9.​ Trečiųjų šalių informacijos teikėjų atsakomybės apribojimas. NASDAQ trečiųjų šalių 
informacijos teikėjai neprisiima jokios atsakomybės už jokią žalą dėl bet kokios jų teikiamos 
Informacijos netikslumų, vėlavimų ar trūkumų, nesvarbu, ar tai tiesioginiai, ar netiesioginiai jūsų 
arba bet kurio kito Asmens, siekiančio teisių gynimo per jus, nuostoliai, negautas pelnas, speciali 
ar pasekminė žala, net jei trečiųjų šalių informacijos teikėjai buvo įspėti apie tokios žalos 
galimybę. Jokiu atveju trečiųjų šalių informacijos teikėjų ar su jais susijusių įmonių atsakomybė 
jums ar bet kuriam kitam Asmeniui, siekiančiam teisių gynimo per jus pagal bet kokį ieškinio 
pagrindą, nepaisant to, ar ji kyla iš sutarties, delikto arba kitu pagrindu, neviršys jūsų ar bet kurio 
kito Asmens, atitinkamais atvejais siekiančio teisių gynimo per jus, sumokėto mokesčio. 

10.​Reikalavimai ir nuostoliai. Atlyginsite NASDAQ nuostolius ir atleisite NASDAQ bei jos 
darbuotojus, pareigūnus, direktorius ir kitus atstovus nuo atsakomybės dėl bet kokių ir visų 
reikalavimų ar nuostolių, paskirtų, patirtų ar pareikštų dėl arba susijusių su: a) bet kokiu šių sąlygų 
nesilaikymu; b) bet kokiais trečiųjų šalių veiksmais, susijusiais su tuo, kad jūs gaunate ir 
naudojate Informaciją, nesvarbu, ar tai atliekama turint leidimą, ar ne; c) reikalavimu dėl 
intelektinės nuosavybės teisės pažeidimo ar kito pažeidimo, padaryto jūsų arba dėl jūsų veiksmų 
ar neveikimo, įrangos ar kito turto. 

11.​ Nutraukimas. Patvirtinate, kad suprantate, jog NASDAQ, kai to reikalaujama vykdant 
įstatymuose numatytus įsipareigojimus, gali, pranešusi Platintojui, vienašališkai apriboti arba 
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panaikinti bet kurio ar visų Asmenų teisę gauti ar naudoti Informaciją, ir kad Platintojas 
nedelsdamas laikysis bet kokio tokio pranešimo ir nutrauks arba apribos Informacijos teikimą bei 
patvirtins tai pranešimu NASDAQ. Bet koks paveiktas Asmuo galės pasinaudoti tokiomis 
procedūrinėmis apsaugos priemonėmis, kurios numatytos Įstatyme ir pagal jį taikomose 
taisyklėse. Jums padarius pažeidimą, paaiškėjus jūsų pareiškimų netikslumui arba kai tai nurodo 
SEC, pasinaudodama savo reguliavimo įgaliojimais, NASDAQ gali nutraukti šią „Nasdaq“ rinkos 
duomenų sutartį, įspėjusi jus raštu (NASDAQ arba „Robinhood“) ne vėliau kaip prieš tris (3) 
dienas. 

12.​Apibrėžtys. Toliau nurodytos sąvokos turi šias reikšmes: 
a.​ Įstatymas reiškia 1934 m. Vertybinių popierių biržos įstatymą, taikomą tik Informacijai, 

platinamai iš NASDAQ rinkos Jungtinėse Amerikos Valstijose. 
b.​ Informacija reiškia tam tikrus rinkos duomenis ir kitus platinamus duomenis, kuriuos 

surinko, patvirtino, apdorojo ir užfiksavo Sistema ar kiti šaltiniai, kuriuos galima perduoti ir 
gauti iš Pardavėjo arba iš NASDAQ, susijusius su: a) reikalavimus atitinkančiais 
vertybiniais popieriais ar kitomis finansinėmis priemonėmis, rinkomis, produktais, 
priemonėmis, rodikliais ar įrenginiais; b) NASDAQ veikla; c) kita informacija ir 
duomenimis iš NASDAQ. Informacija taip pat apima bet kokį Informacijos elementą, 
naudojamą arba apdorojamą taip, kad Informaciją būtų galima identifikuoti, perskaičiuoti 
ar atkurti iš apdorotos Informacijos, arba kad apdorota Informacija galėtų būti naudojama 
kaip Informacijos pakaitalas. 

c.​ NASDAQ reiškia kartu „NASDAQ, Inc.“, Delavero ribotos atsakomybės bendrovę ir jos 
patronuojamąsias bei susijusias įmones. 

d.​ NASDAQ rinkos reiškia reguliuojamas vertybinių popierių ir opcionų biržos NASDAQ 
patronuojamąsias įmones bei kitas reguliuojamos rinkos NASDAQ patronuojamąsias 
įmones, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, „The NASDAQ Stock Market“. 

e.​ Asmuo reiškia bet kokį fizinį asmenį, įmonę, korporaciją, bendriją ar bet kokį kitą 
subjektą. 

f.​ SEC reiškia JAV vertybinių popierių ir biržų komisiją. 
g.​ Sistema reiškia bet kokią sistemą, kurią NASDAQ sukūrė Informacijos kūrimui ir (arba) 

platinimui. 
13.​Pakeitimai. Ši „Nasdaq“ rinkos duomenų sutartis gali būti keičiama ar modifikuojama, kaip 

nurodyta šio Priedo dėl rinkos duomenų 4 skyriuje. 

C. Nebiržinių (OTC) rinkų rinkos duomenys 
„Robinhood“ per Platformą gali pateikti arba suteikti jums prieigą prie tam tikrų rinkos duomenų, kuriuos 
tiesiogiai ar netiesiogiai teikia „OTC Markets Group“ ir su ja susijusios įmonės (toliau – Nebiržinių (OTC) 
rinkų rinkos duomenys). Laikoma, kad, norėdami gauti bet kokius Nebiržinių (OTC) rinkų rinkos 
duomenis, sudarote sutartį su RHEU Nebiržinių (OTC) rinkų prenumeratoriaus sutarties (kaip apibrėžta 
toliau) su kartkartėmis daromais pakeitimais forma. 
 
„OTC Markets Group“ rinkos duomenų prenumeratoriaus sutartis, kurios forma pridedama kaip A priedėlis 
prie „OTC Markets Group“ rinkos duomenų platinimo sutarties (toliau – Nebiržinių (OTC) rinkų 
prenumeratoriaus sutartis) (kuri gali būti apibūdinama kaip „Rinkos duomenų platinimo sutarties 
prenumeratoriaus priedas“), įtraukiama į šį Priedą dėl rinkos duomenų pateikiant nuorodą. Nebiržinių 
(OTC) rinkų prenumeratoriaus sutarties tikslais RHEU laikoma Pardavėju, o jūs – Prenumeratoriumi. 
Dabartinė Nebiržinių (OTC) rinkų prenumeratoriaus sutarties versija pateikiama „OTC Markets Group“ 
interneto svetainėje (https://www.otcmarkets.com/market-data/agreements-and-forms) arba jos galima 
paprašyti RHEU. 
 
Atidarydami Sąskaitą arba prisijungdami prie Platformos, jūs aiškiai patvirtinate, kad: i) perskaitėte ir 
supratote Nebiržinių (OTC) rinkų prenumeratoriaus sutartį; ir ii) „OTC Markets Group“ ir jos susijusios 
įmonės laikomos trečiosiomis šalimis naudos gavėjomis pagal jūsų ir „Robinhood“ sutartį, sudarytą 
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Nebiržinių (OTC) rinkų prenumeratoriaus sutarties forma. Nebiržinių (OTC) rinkų prenumeratoriaus sutartį 
(taigi ir pagal šį Priedą dėl rinkos duomenų jūsų ir RHEU sudarytą sutartį Nebiržinių (OTC) rinkų 
prenumeratoriaus sutarties forma) „OTC Markets Group“ gali kartkartėmis keisti. 
 
D. „FactSet“ rinkos duomenys 
„Robinhood“ per Platformą gali pateikti arba suteikti jums prieigą prie tam tikrų rinkos duomenų, kuriuos 
tiesiogiai ar netiesiogiai teikia „FactSet Research Systems, Inc.“ ar jos susijusios įmonės (toliau – 
„FactSet“) (tokie rinkos duomenys – „FactSet“ rinkos duomenys). Gausite tik ribotą teisę naudoti bet 
kokius jums pateikiamus ar prieinamus „FactSet“ rinkos duomenis asmeniniais, nekomerciniais tikslais. 
„FactSet“ rinkos duomenys – tai „FactSet“ autorių teisių saugomi kūriniai ir jų negalima jokiu būdu atkurti, 
pakartotinai paskelbti, pakartotinai perduoti ar platinti. Nei „Robinhood“, nei „FactSet“ neteikia jokios 
aiškiai išreikštos ar numanomos garantijos dėl „FactSet“ rinkos duomenų tikslumo ar rezultatų, gautų 
naudojant bet kokius „FactSet“ 
rinkos duomenis. „FactSet“ neteikia jokios aiškiai išreikštos ar numanomos garantijos dėl „FactSet“ 
rinkos duomenų, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, garantijų dėl tinkamumo parduoti ar tinkamumo 
konkrečiam tikslui ar naudojimui. „FactSet“ neatsakys už jokį negautą pelną ar kitą atsitiktinę arba 
pasekminę žalą, 
susijusią su jūsų naudojimusi „FactSet“ rinkos duomenimis.  
 
E. „Morningstar“ rinkos duomenys 
„Robinhood“ per Platformą gali pateikti arba suteikti jums prieigą prie tam tikrų rinkos duomenų, kuriuos 
tiesiogiai ar netiesiogiai teikia „Morningstar, Inc.“ arba jos susijusios įmonės (toliau – „Morningstar“) 
(tokie rinkos duomenys – „Morningstar“ rinkos duomenys) ©2020 „Morningstar“. Visos teisės 
saugomos. „Morningstar“ rinkos duomenys: 1) priklauso „Morningstar Research Services LLC“, 
„Morningstar, Inc.“ ir (arba) jų turinio teikėjams; 2) jų negalima kopijuoti ar platinti; ir 3) negarantuojama, 
kad jie tikslūs, išsamūs ar savalaikiai. Nei „Morningstar Research Services“, „Morningstar“, nei jų turinio 
teikėjai neatsako už jokią žalą ar nuostolius, atsiradusius dėl bet kokio šios informacijos naudojimo. 
„Morningstar“ neteikia jokios aiškiai išreikštos ar numanomos garantijos dėl „Morningstar“ rinkos 
duomenų, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, garantijų dėl tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkrečiam 
tikslui ar naudojimui. Prieiga prie bet kokių „Morningstar“ rinkos duomenų ar jų naudojimas nesukuria 
jokių patariamųjų ar patikos santykių su „Morningstar Research Services“, „Morningstar, Inc.“ ar jų turinio 
teikėjais. Ankstesnės veiklos rezultatai negarantuoja būsimų rezultatų. 

4. Pakeitimai ir modifikacijos 
ŠĮ PRIEDĄ DĖL RINKOS DUOMENŲ IR JO SĄLYGAS BEI BET KOKIAS IR VISAS PAGAL JĮ 
SUDARYTAS SUTARTIS „ROBINHOOD“ KARTKARTĖMIS GALI PAPILDYTI ARBA PAKEISTI APIE TAI 
JUMS PRANEŠDAMA, O ŠIS PRANEŠIMO REIKALAVIMAS GALI BŪTI ĮVYKDOMAS PASKELBIANT 
PAKEISTĄ PRIEDĄ DĖL RINKOS DUOMENŲ „ROBINHOOD“ INTERNETO SVETAINĖJE. JEI TOLIAU 
TURĖSITE SĄSKAITĄ ARBA JUNGSITĖS PRIE PLATFORMOS AR BET KOKIŲ RINKOS DUOMENŲ, 
BUS LAIKOMA, KAD PRIIMATE PAKEISTO PRIEDO DĖL RINKOS DUOMENŲ SĄLYGAS, IR JOS 
JUMS BUS TEISIŠKAI PRIVALOMOS. 

5. Taikoma teisė ir jurisdikcija 
Kliento sutarties 30 skyrius (Taikoma teisė ir ginčų sprendimas) taikomas ir įtraukiamas į šį Priedą, tarsi 
būtų išdėstytas visa apimtimi.  
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1 PRIEDĖLIS. NYSE rinkos duomenų sutartis 
 

 
SUTARTIS DĖL RINKOS DUOMENŲ RODYMO PASLAUGŲ 

(Naudojimu pagrįstos paslaugos / Neprofesionaliojo prenumeratoriaus statusas) (Elektroninė versija) 
 
UAB „Robinhood Europe“ (toliau – RHEU) sutinka suteikti jums prieigą prie tam tikrų duomenų (šioje 
sutartyje vadinamų „Rinkos duomenimis“) pagal šioje sutartyje išdėstytas taisykles ir sąlygas. Sutikdami 
su Kliento sutartimi ir Priedu dėl rinkos duomenų, sutinkate laikytis šios sutarties taisyklių ir sąlygų. 
Nuorodos į „Prenumeratorių“ arba „jus“ šioje sutartyje reiškia Klientą pagal Kliento sutartį, o nuorodos į 
„šią sutartį“ reiškia sutartį tarp jūsų ir RHEU, sudarytą remiantis šiomis sąlygomis. 
​
 

1.​ Rinkos duomenų apibrėžtis. Visais šios sutarties tikslais „Rinkos duomenys“ reiškia: a) 
informaciją apie paskutinį pardavimą ir kotiravimo informaciją, susijusią su vertybiniais popieriais, 
kuriais leista prekiauti Niujorko vertybinių popierių biržoje (toliau – NYSE); b) tokią informaciją 
apie paskutinį obligacijų ir kitų nuosavybės vertybinių popierių pardavimą bei kotiravimą, taip pat 
tokią indekso ir kitą rinkos informaciją, kokią gali pateikti Jungtinėse Amerikos Valstijose 
registruotos nacionalinės vertybinių popierių biržos ir nacionalinės vertybinių popierių asociacijos 
(kiekviena iš jų – Įgaliojanti SRO), ir kokią NYSE kartkartėmis gali nurodyti kaip „Rinkos 
duomenis“; ir c) visą informaciją, gautą remiantis tokia informacija. 

2.​ Nuosavybės teisės į duomenis. Prenumeratorius supranta ir patvirtina, kad kiekviena Įgaliojanti 
SRO ir Kitas duomenų platintojas turi turtinių interesų, susijusių su Rinkos duomenimis, sukurtais 
ar gautais iš šių subjektų ar jų rinkos (-ų). 

3.​ Vykdymo užtikrinimas. Prenumeratorius supranta ir patvirtina, kad: a) Įgaliojančios SRO yra 
trečiosios šalys naudos gavėjos pagal šią Sutartį; ir b) Įgaliojančios SRO ar jų įgaliotieji atstovai 
gali užtikrinti šios Sutarties vykdymą teismo tvarka ar kitaip Prenumeratoriaus ar bet kokio 
asmens, gaunančio Rinkos duomenis, prieinamus pagal šią Sutartį kitaip, nei numatyta šioje 
Sutartyje, atžvilgiu. Prenumeratorius padengs pagrįstas advokatų išlaidas, kurias bet kokia 
Įgaliojanti SRO patiria užtikrindama šios Sutarties vykdymą Prenumeratoriaus atžvilgiu. 

4.​ Duomenys negarantuojami. Prenumeratorius supranta, kad jokia Įgaliojanti SRO, joks kitas 
subjektas, kurio informacija teikiama per Įgaliojančios SRO sistemas (toliau – Kitas duomenų 
platintojas), ir joks informacijos tvarkytojas, padedantis bet kokiai Įgaliojančiai SRO ar Kitam 
duomenų platintojui teikti Rinkos duomenis (kartu – Platinančios šalys), negarantuoja bet kokios 
Platinančios šalies platinamų Rinkos duomenų ar kitos rinkos informacijos ar pranešimų 
savalaikiškumo, sekos, tikslumo ar išsamumo. Nei Prenumeratorius, nei joks kitas asmuo 
nereikalaus jokios Platinančios šalies atsakomybės už: a) bet kokį: i) tokių duomenų, informacijos 
ar pranešimo; arba ii) tokių duomenų, informacijos ar pranešimo perdavimo ar pristatymo 
netikslumą, klaidą, vėlavimą ar trūkumą; arba b) jokius nuostolius ar žalą, kylančius ar 
atsiradusius dėl: i) bet kokio tokio netikslumo, klaidos, vėlavimo ar trūkumo; ii) nevykdymo; arba 
iii) tokių duomenų, informacijos ar pranešimo nutraukimo, dėl bet kokio aplaidaus bet kokios 
Platinančios šalies veiksmo ar neveikimo, dėl nenugalimos jėgos (force majeure) (pvz., potvynio, 
ypatingų oro sąlygų, žemės drebėjimo ar gaivalinės nelaimės, gaisro, karo, sukilimo, riaušių, 
darbo ginčo, nelaimingo atsitikimo, vyriausybės veiksmų, ryšių ar elektros tiekimo sutrikimų, 
įrangos ar programinės įrangos gedimų) ar dėl bet kokios kitos priežasties, kurios Platinanti šalis 
negali pagrįstai kontroliuoti. 

5.​ Leidžiamas naudojimas. Prenumeratorius neteiks Rinkos duomenų jokiam kitam asmeniui ar 
subjektui. Jei Prenumeratorius patvirtino ir garantavo, kad jis yra Neprofesionalusis 
prenumeratorius, jis gaus Rinkos duomenis išimtinai asmeniniams, ne komerciniams tikslams. Jei 
Prenumeratorius gauna Rinkos duomenis ne kaip Neprofesionalusis prenumeratorius, jis naudos 
Rinkos duomenis tik individualiam naudojimui savo versle. 

6.​ Platinimo nutraukimas ar keitimas. Prenumeratorius supranta ir patvirtina, kad bet kuriuo metu 
Įgaliojančios SRO gali nutraukti bet kokios kategorijos Rinkos duomenų platinimą, gali pakeisti ar 
panaikinti bet kokį perdavimo būdą ir gali pakeisti perdavimo greičius ar kitas signalo 
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charakteristikas. Įgaliojančios SRO neatsako už jokią dėl to kylančią atsakomybę, nuostolius ar 
žalą. 

7.​ Galiojimo trukmė; nuostatų galiojimas. Ši Sutartis galioja tol, kol Prenumeratoriui teikiami 
Rinkos duomenys, kaip numatyta šioje Sutartyje. Be to, RHEU gali bet kuriuo metu nutraukti šią 
Sutartį, tiek Įgaliojančių SRO nurodymu, tiek kitu pagrindu. 2, 3 ir 4 punktai bei du pirmieji 8 
punkto sakiniai lieka galioti po bet kokio šios Sutarties nutraukimo. 

8.​ Kitos nuostatos. Šiai Sutarčiai taikomi Niujorko valstijos įstatymai ir ji turi būti aiškinama pagal 
tuos įstatymus. Šiai Sutarčiai taikomas 1934 m. Vertybinių popierių biržos įstatymas, pagal šį 
įstatymą priimtos taisyklės ir bendri pramonės planai, sudaryti pagal šį įstatymą. Šis dokumentas 
sudaro visą šalių susitarimą dėl jo dalyko. Prenumeratorius negali perleisti šios Sutarties ar bet 
kokios jos dalies jokiam kitam asmeniui. Asmuo, pasirašantis šią Sutartį, patvirtina ir garantuoja, 
kad turi teisę sudaryti sutartį, ir, jei tas asmuo pasirašo šią Sutartį įmonės, verslo, bendrijos ar 
kitos organizacijos vardu, patvirtina ir garantuoja, kad jis turi faktinius įgaliojimus įpareigoti šią 
organizaciją. Sutikdami su šia sutartimi, jūs patvirtinate, kad perskaitėte pirmiau nurodytas šios 
sutarties taisykles ir sąlygas, kad jas suprantate ir kad pritariate toms taisyklėms ir sąlygoms bei 
sutinkate jų laikytis. 

9.​ Neprofesionaliojo prenumeratoriaus apibrėžtis. „Neprofesionalusis prenumeratorius“ reiškia 
bet kokį fizinį asmenį, kuris gauna rinkos duomenis išimtinai savo asmeniniams, ne komerciniams 
tikslams ir kuris nėra „Vertybinių popierių specialistas“. „Vertybinių popierių specialistas“ – tai 
asmuo, kuris, jei dirba Jungtinėse Amerikos Valstijose, yra: 

●​ registruotas arba atitinkantis kvalifikaciją Vertybinių popierių ir biržų komisijoje (SEC), 
Prekių ateities sandorių prekybos komisijoje, bet kurioje valstijos vertybinių popierių 
agentūroje, bet kurioje vertybinių popierių biržoje ar asociacijoje, arba bet kokioje biržos 
prekių ar ateities sandorių rinkoje ar asociacijoje; 

●​ dirbantis kaip „investicijų patarėjas“, kaip ši sąvoka apibrėžta 1940 m. Investicijų patarėjų 
įstatymo 202(a)(11) skirsnyje (nepaisant to, ar jis registruotas arba atitinka kvalifikaciją 
pagal tą įstatymą, ar ne),  
arba 

●​ įdarbintas banke ar kitoje organizacijoje, atleistoje nuo registracijos pagal federalinius ir 
(arba) valstijos vertybinių popierių įstatymus, atlikti funkcijas, dėl kurių jis turėtų būti taip 
registruotas ar atitikti kvalifikaciją, jei jis atliktų tokias funkcijas organizacijoje, kuriai tokia 
išimtis netaikoma.  

 
Asmuo, dirbantis už Jungtinių Amerikos Valstijų ribų, bus laikomas „Vertybinių popierių 
specialistu“, jei jis atlieka tas pačias funkcijas kaip ir asmuo, kuris Jungtinėse Amerikos Valstijose 
būtų laikomas „Vertybinių popierių specialistu“. 

 
Prenumeratorius negali gauti Rinkos duomenų kaip „Neprofesionalusis prenumeratorius“, nebent 
jis atitinka 9 punkte pateiktą „Neprofesionaliojo prenumeratoriaus“ apibrėžtį. 

 
10.​Leidžiamas gavimas. Prenumeratorius negali gauti Rinkos duomenų iš RHEU, o RHEU negali 

teikti Rinkos duomenų Prenumeratoriui „Neprofesionaliojo prenumeratoriaus“ pagrindu, nebent 
RHEU pirmiausia tinkamai nustato, kad Prenumeratorius atitinka „Neprofesionaliojo 
prenumeratoriaus“ statusą, kaip apibrėžta 9 punkte, ir Prenumeratorius faktiškai atitinka 
„Neprofesionaliojo prenumeratoriaus“ statusą. 
 

11.​ Leidžiamas naudojimas. Jei Prenumeratorius yra Neprofesionalusis prenumeratorius, jis gauna 
Rinkos duomenis išimtinai savo asmeniniams, ne komerciniams tikslams. 
 

12.​Apie jus. Atidarydami savo Sąskaitą ir sudarydami Kliento sutartį, jūs pateikėte RHEU šią 
informaciją ir patvirtinate bei garantuojate, kad tokia informacija ir toliau yra visais atžvilgiais 
teisinga, išsami ir tiksli: 

●​ jūsų vardas ir pavardė; 
●​ jūsų adresas; 
●​ jūsų darbdavys; 
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●​ jūsų profesija ir pareigų aprašymas. 
 

Atidarydami savo Sąskaitą ir sudarydami Kliento sutartį, jūs patvirtinote RHEU, kad nesate 
Vertybinių popierių specialistas, ir konkrečiai patvirtinate bei garantuojate, kad: 

●​ jūs naudojate Rinkos duomenis išimtinai savo asmeniniams, ne komerciniams tikslams; 
●​ jūs negaunate Rinkos duomenų savo verslui ar jokiam kitam subjektui; 
●​ šiuo metu nesate registruoti ir neatitinkate kvalifikacijos SEC ar CFTC; 
●​ šiuo metu nesate registruoti ar neatitinkate kvalifikacijos jokioje vertybinių popierių 

agentūroje, jokioje vertybinių popierių biržoje, asociacijoje ar reguliavimo institucijoje arba 
bet kokioje biržos prekių ar ateities sandorių rinkoje, asociacijoje ar reguliavimo 
institucijoje Jungtinėse Amerikos Valstijose ar kitur; 

●​ nepaisant to, ar esate Jungtinėse Amerikos Valstijose ar už jų ribų, jūs neatliekate jokių 
funkcijų, panašių į tas, dėl kurių asmuo privalo registruotis ar atitikti kvalifikaciją SEC, 
CFTC, bet kurioje kitoje vertybinių popierių agentūroje ar reguliavimo institucijoje, bet 
kurioje vertybinių popierių biržoje ar asociacijoje arba bet kokioje biržos prekių ar ateities 
sandorių rinkoje, asociacijoje ar reguliavimo institucijoje; 

●​ jūs nesate įdarbinti teikti investavimo patarimų jokiam asmeniui ar subjektui; 
●​ jūs nesate įdarbinti kaip turto valdytojas; 
●​ vykdydami prekybą, jūs nenaudojate jokio kito asmens ar subjekto kapitalo; 
●​ jūs nevykdote prekybos korporacijos, bendrijos ar kito subjekto naudai; 
●​ jūs nesudarėte jokios sutarties dalytis savo prekybos pelnu ar gauti kompensaciją už 

savo prekybos veiklą; 
●​ jūs negaunate biuro patalpų, įrangos ar kitų privalumų mainais už savo prekybą ar darbą 

kaip finansų konsultantas jokiam asmeniui, įmonei ar verslo subjektui. 
●​ Nedelsdami raštu pranešite ir informuosite RHEU apie bet kokį jūsų aplinkybių 

pasikeitimą, dėl kurio galėtumėte neatitikti Neprofesionaliojo prenumeratoriaus statuso 
arba kuris gali pakeisti jūsų atsakymus į bet kurį iš šių teiginių, arba dėl kurio bet kuris iš 
jų gali tapti neteisingas jūsų atžvilgiu. 

​
Patvirtinimas. Pasirašydamas šią sutartį, Prenumeratorius patvirtina, kad jis atitinka 9 punkte pateiktą 
„Neprofesionaliojo prenumeratoriaus“ apibrėžtį ir kad asmeninė bei užimtumo informacija, kurią jis pateikė 
RHEU atidarydamas savo Sąskaitą ir patvirtino 12 punkte, yra teisinga ir tiksli. 
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